
 

 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

 The Association's Goals 
 

Bnei Machshava Tova, The 

Association's Goals 1 

Our goal is not new and 

different from the message and 

aspiration of every Jewish 

person, as our desire and goal 

are to worship Hashem - our G-

d, the G-d of Abraham, the G-d 

of Isaac, the G-d of Jacob. A 

simple and complete worship, 

incorporating all aspects of our 

bodies and souls, so that every 

fiber of our bodies and every 

spark of our souls does not 

depart the holiness of G-d that 

protects and surrounds us 

But our Father, the Merciful 

Father, has mercy on us and 

awakens in our hearts a spark of 

desire and knowledge, that we 

know that it is not enough for 

us to be only like a "slave son 

of a maidservant." True, he 

serves the king, but his work is 

"behind the millstones," far 

away from the king - he does 

not hear his words or delight in 

his brilliance - service with a 

closed mind and stopped heart. 

Rather, our desire and longing 

is to be like a (royal) child - 

"you are children to Hashem 

your G-d" - so that in our 

worship of Hashem, whether in 

Torah, prayer or other 

commandments, we feel our 

nearness to Hashem. And like 

the son who rejoices to greet his 

father after not seeing him for 

several years and after suffering 

great longings for him, so too in 

our service we wish to feel our 

soul speeding towards its Father 

for whom it longs all day and 

night; running and dissolving - 

the dissolution of the soul as it 

 סדר מטרת החברה  

 החברה א׳

אַחֶרֶת  רָתֵנוּ אֵינָהּ חֲדָשָה וְּ מַטְּ

אִיפַת כָל אִיש   רַת וּשְּ מֵאֲשֶר מַטְּ

רָתֵנוּ הֵם  צוֹנֵנוּ וּמַטְּ רָאֵל. כִי רְּ יִשְּ

לַעֲבֹד אֶת ד' אֱלֹקֵינוּ אֱלֹקֵי  

חָק וֵאלֹקֵי  רָהָם, אֱלֹקֵי יִצְּ אַבְּ

יַעֲקֹב. עֲבוֹדָה תַמָה עֲבוֹדָה  

רֵ  כָל אֵיבְּ לֵמָה בְּ י גּוּפֵינוּ  שְּ

כָל חוּט מִגּוּפֵינוּ  שוֹתֵינוּ, וְּ נַפְּ וְּ

אוּ  שֵנוּ לאֹ יֵצְּ כָל נִיצוֹץ מִנַפְּ וְּ

דֻשַת ה' הַחוֹפֶפֶת עָלֵינוּ   מִחוּץ לִקְּ

וּמַקִיפָה אוֹתָנוּ. אֲבָל אָבִינוּ אָב 

הֵעִיר   הָרַחֲמָן רִחֵם עָלֵינוּ וְּ

דַעַת, שֶנֵדַ  לִבֵנוּ נִיצוֹץ רָצוֹן וְּ ע בְּ

עֶבֶד בֶן  יוֹת רַק כְּ שֶלאֹ דַי לָנוּ לִהְּ

מֶלֶךְ רַק  חָה, שֶעוֹבֵד גַּם כֵן לְּ שִפְּ

שֶעֲבוֹדָתוֹ הִיא אַחַר הָרֵחַיִם 

בָרָיו  חֵק מִן הַמֶלֶךְ, אֶת דְּ הַרְּ

אֵינוֹ שוֹמֵעַ וּמִזִיווֹ אֵינוֹ נֶהֱנֶה 

גִירַת   עַנֵג. עֲבוֹדָה שֶהִיא בִסְּ וּמִתְּ

צוֹנֵנוּ  הַמֹחַ  טוּם הַלֵב. וּרְּ טִמְּ וְּ

חִינַת בֵן  יוֹת בְּ שוּקָתֵנוּ הֵם לִהְּ וּתְּ

"בָנִים אַתֶם לד' אֱלֹקֵיכֶם". 

וּבַעֲבוֹדָתֵנוּ לד' הֵן בַתוֹרָה  

ווֹת  אָר הַמִצְּ הֵן בִשְּ פִלָה וְּ וּתְּ

בוּתֵנוּ לד'.  קָרְּ גִּיש אֶת הִתְּ נַרְּ

רַא  מוֹ הַבֵן שֶשָמֵחַ לִקְּ ת אָבִיו וּכְּ

אַחֲרֵי שֶלאֹ רָאָהוּ כַמָה שָנִים 

גּוּעִים   אַחֲרֵי שֶנַעֲנָה בַגַּעְּ וְּ

נוּ   דוֹלִים עַל אָבִיו, כֵן גַּם אֲנַחְּ גְּּ

גִּיש אֶת   עַת עֲבוֹדָתֵנוּ נַרְּ בִשְּ

רַאת אָבִיהָ  שֵנוּ לִקְּ רִיצַת נַפְּ

כָל  גַּעַת עָלָיו כָל הַיּוֹם וְּ גַּעְּ שֶמִתְּ

מִיסַת  הַלַיְּ  מִיסָה, נְּ לָה. רִיצָה וּנְּ

כוּתָהּ אֶל חֵיק  תַפְּ הִשְּ הַנֶפֶש בְּ

פִלָה  לאֹ בִתְּ אָבִיהָ שֶבַשָמַיִם. וְּ

גִּיש אֶת   בַד נַרְּ וַעֲבוֹדָה בִלְּ

עַנֵג מִזִיו   נִתְּ בוּתֵנוּ אֶל ד' וְּ קָרְּ הִתְּ

יֶה  בוֹדוֹ ית', רַק גַּם תָמִיד תִהְּ כְּ
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spills into the embrace of its 

Father in heaven. Not only 

through prayer and worship do 

we wish to feel our closeness 

with Hashem and delight in his 

blessed glorious brilliance; 

rather we wish our thoughts to 

be constantly pure, strong, and 

attached to His holiness, until 

they are able to overcome our 

senses. It is not enough for us 

that our senses be rendered 

unable to confuse and fragment 

our thoughts, telling us "you see 

a world, you feel rain," rather 

we want our senses to submit to 

our heart-thoughts and 

experience Hashem's holiness 

spread over all creation, so that 

one clearly sees that he is in 

Hashem's garden, in Eden 

before His majestic and blessed 

throne. This is precisely our 

association's goal. 

 

תֵנוּ כָל כָךְ בָרָה חֲזָקָה  שַבְּ מַחְּ

דֻשָתוֹ, עַד שֶתוּכַל   שוּרָה בִקְּ וּקְּ

גַּבֵר עַל חוּשֵינוּ, שֶלאֹ דַי  הִתְּ לְּ

בֵל   בַלְּ לוּ חוּשֵינוּ לְּ שֶלאֹ יוּכְּ

לוֹמַר   בוֹתֵינוּ, וְּ שְּ פַתוֹת אֶת מַחְּ וּלְּ

גֶשֶם  לָנוּ עוֹלָם אַתָה רוֹאֶה, וְּ

גִּיש, רַק גַּם חוּשֵינוּ אַתָה מַ  רְּ

גַם הֵם   בָבֵנוּ, וְּ מַחֲשֶבֶת לְּ עוּ לְּ יִכָנְּ

רוּשָה עַל  דֻשַת ד' פְּ אוּ אֶת קְּ יִרְּ

אֶה  עַיִן יִרְּ עַיִן בְּ צָא. וְּ כָל הַנִמְּ

גַן ד'  צָא הוּא בְּ הָאָדָם אֲשֶר נִמְּ

בוֹדוֹ ית',   נֵי כִסֵא כְּ עֵדֶן לִפְּ בְּ

רַת   הִיא הִיא מַטְּ רָתֵנוּ. וְּ  חֶבְּ
 

The Association's Goals 2 

But our Father, the Merciful 

Father, has mercy on us and 

awakens in our hearts a spark of 

desire and knowledge, that we 

know that it is not enough for 

us to be only like a "slave son 

of a maidservant." True, he 

serves the king, but his work is 

"behind the millstones," far 

away from the king - he does 

not hear his words or delight in 

his brilliance - service with a 

closed mind and stopped heart. 

Rather, our desire and longing 

is to be like a (royal) child - 

"you are children to Hashem 

your G-d" - so that in our 

worship of Hashem, whether in 

Torah, prayer or other 

commandments, we feel our 

nearness to Hashem. And like 

the son who rejoices to greet his 

father after not seeing him for 

 החברה ב׳  

אֲבָל אָבִינוּ אָב הָרַחֲמָן רִחֵם 

לִבֵנוּ נִיצוֹץ רָצוֹן   הֵעִיר בְּ עָלֵינוּ וְּ

יוֹת   דַעַת, שֶנֵדַע שֶלאֹ דַי לָנוּ לִהְּ וְּ

חָה, שֶעוֹבֵד גַּם   עֶבֶד בֶן שִפְּ רַק כְּ

מֶלֶךְ רַק שֶעֲבוֹדָתוֹ הִיא  כֵן לְּ

חֵק מִן הַמֶלֶךְ,  אַחַר הָרֵחַיִם הַרְּ

בָרָ  יו אֵינוֹ שוֹמֵעַ וּמִזִיווֹ אֶת דְּ

עַנֵג. עֲבוֹדָה שֶהִיא   אֵינוֹ הֱנֶה וּמִתְּ

טוּם הַלֵב.  טִמְּ גִירַת הַמֹחַ וְּ בִסְּ

יוֹת   שוּקָתֵנוּ הֵם לִהְּ צוֹנֵנוּ וּתְּ וּרְּ

חִינַת בֵן  בָנִים אַתֶם לד'  "בְּ

וּבַעֲבוֹדָתֵנוּ לד' הֵן  ."אֱלֹקֵיכֶם

אָר  הֵן בִשְּ פִלָה וְּ בַתוֹרָה וּתְּ

בוּתֵנוּ   קָרְּ גִּיש אֶת הִתְּ ווֹת נַרְּ הַמִצְּ

רַאת  מוֹ הַבֵן שֶשָמֵחַ לִקְּ לד'. וּכְּ

אָבִיו אַחֲרֵי שֶלאֹ רָאָהוּ כַמָה 

גּוּעִים  אַחֲרֵי שֶנַעֲנָה בַגַּעְּ שָנִים וְּ

דוֹלִים עַל אָבִיו, נוּ   גְּּ כֵן גַּם אֲנַחְּ

גִּיש אֶת   עַת עֲבוֹדָתֵנוּ נַרְּ בִשְּ
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several years and after suffering 

great longings for him, so too in 

our service we wish to feel our 

soul speeding towards its Father 

for whom it longs all day and 

night; running and dissolving - 

the dissolution of the soul as it 

spills into the embrace of its 

Father in heaven. 

 

רַאת אָבִיהָ  שֵנוּ לִקְּ רִיצַת נַפְּ

כָל  גַּעַת עָלָיו כָל הַיּוֹם וְּ גַּעְּ שֶמִתְּ

מִיסַת   מִיסָה, נְּ לָה. רִיצָה וּנְּ הַלַיְּ

כוּתָהּ אֶל חֵיק  תַפְּ הִשְּ הַנֶפֶש בְּ

 .אָבִיהָ שֶבַשָמַיִם
 

 The Association's Goals 3 

Not only through prayer and 

worship do we wish to feel our 

closeness with Hashem and 

delight in his blessed glorious 

brilliance; rather we wish our 

thoughts to be constantly pure, 

strong, and attached to His 

holiness, until they are able to 

overcome our senses. It is not 

enough for us that our senses be 

rendered unable to confuse and 

fragment our thoughts, telling 

us "you see a world, you feel 

rain," rather we want our senses 

to submit to our heart-thoughts 

and experience Hashem's 

holiness spread over all 

creation, so that one clearly sees 

that he is in Hashem's garden, 

in Eden before His majestic and 

blessed throne. This is precisely 

our association's goal 

 

 החברה ג׳ 

בַד   פִלָה וַעֲבוֹדָה בִלְּ לאֹ בִתְּ וְּ

בוּתֵנוּ אֶל ד'  קָרְּ גִּיש אֶת הִתְּ נַרְּ

בוֹדוֹ ית', רַק גַּם   עַנֵג מִזִיו כְּ נִתְּ וְּ

תֵנוּ כָל כָךְ   שַבְּ יֶה מַחְּ תָמִיד תִהְּ

דֻשָתוֹ,   שוּרָה בִקְּ בָרָה חֲזָקָה וּקְּ

גַּבֵר עַל חוּשֵינוּ,  הִתְּ עַד שֶתוּכַל לְּ

לוּ חוּשֵינוּ שֶ  לאֹ דַי שֶלאֹ יוּכְּ

פַתוֹת אֶת   בֵל וּלְּ בַלְּ לְּ

לוֹמַר לָנוּ עוֹלָם  בוֹתֵינוּ, וְּ שְּ מַחְּ

גִּיש,   גֶשֶם אַתָה מַרְּ אַתָה רוֹאֶה, וְּ

מַחֲשֶבֶת  עוּ לְּ רַק גַּם חוּשֵינוּ יִכָנְּ

דֻשַת  אוּ אֶת קְּ גַם הֵם יִרְּ בָבֵנוּ, וְּ לְּ

רוּשָה עַל כָ  עַיִן ד' פְּ צָא. וְּ ל הַנִמְּ

צָא  אֶה הָאָדָם אֲשֶר נִמְּ עַיִן יִרְּ בְּ

נֵי כִסֵא  עֵדֶן לִפְּ גַן ד' בְּ הוּא בְּ

רַת  הִיא הִיא מַטְּ בוֹדוֹ ית', וְּ כְּ

רָתֵנוּ.   חֶבְּ
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 Membership in the Association  

 

Bnei Machshava Tova, Membership in the 

Association 1:1 

Our association is not for gaining power or 

being involved in state or communal matters 

- not directly or indirectly. Rather, our 

purpose is to rise a level above the world and 

its tumult. Our association will therefore not 

assign a hierarchy of leaders and followers. It 

is founded on humbling and elevating: 

humbling the substance of body and spirit 

and elevating their holiness. There is no 

place for honors and authority where there is 

revelation of the holy. 

 

 ׳ א׳:א החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

עָרֵב  הִתְּ הוֹסִיף כֹחַ וּלְּ דֵי לְּ רָה כְּ רָתֵנוּ אֵינָהּ חֶבְּ חֶבְּ

צָעִי  אֹפֶן אֶמְּ הִלָה, אִם בְּ הַקְּ דִינָה וְּ נֵי הַמְּ יְּ עִנְּ בְּ

לָא לִיתֵנוּ  וַאֲמַתְּ צָעִי, כִי תַכְּ תִי אֶמְּ אֹפֶן בִלְּ , אוֹ בְּ

לָה   מַעְּ סִיעָה אַחַת שֶהִיא לְּ הִיא לַעֲלוֹת עֲלִיָּה וּפְּ

רָתֵנוּ   אוֹנוֹ וַהֲמוֹנוֹ. לָכֵן, אֵין חֶבְּ מִכָל הָעוֹלָם, שְּ

ראֹש וּמִי אַחֲרָיו   חַלֵק כִבוּדִים שֶל מִי בְּ רָה לְּ חֶבְּ

סוֹד   מוּת. וכו', כִי יְּ רוֹמְּ הִתְּ לוּת וְּ רָתֵנוּ הוּא שִפְּ חֶבְּ

דֻשָתָם,   מוּת קְּ רוֹמְּ הִתְּ הַנֶפֶש וְּ לוּת עֶצֶם הַגּוּף וְּ שִפְּ

כִבוּדִים  דֻשָה אֵין מָקוֹם לְּ גַּלוּת הַקְּ קוֹם הִתְּ וּבִמְּ

רָרוֹת. לִשְּ  וְּ

 

 

Bnei Machshava Tova, Membership in the 

Association 2:1 

Similarly, a strong condition (for 

membership) is that we must not withdraw or 

separate from Jews who are not in our 

association. On the contrary, the first 

foundation of our association is love of Jews 

and our associates in an ever-stronger 

manner. Imagine if a fire broke out in a city 

and the firefighters came to extinguish it and 

save others in accordance with their 

knowledge and abilities. Would they detest 

and reject the other city residents who also 

work, in accordance with their abilities to 

rescue and extinguish the fire? Rather, all 

have the same purpose: to extinguish the fire 

and save those in the flames, and everyone 

works in accordance with their means. The 

collective is more successful than any 

individual. 

 

 ׳ א׳:ב החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

רֹם ח"ו  נַאי כָפוּל שֶלאֹ תִגְּ נִים בִתְּ כֵן אָנוּ מַתְּ וְּ

אָר  מִית וּפֵרוּד שְּ לוּת עַצְּ גַּבְּ רָתֵנוּ שוּם הִתְּ חֶבְּ

רַבָא רֵאשִית וִיסוֹד  רָתֵנוּ. אַדְּ חֶבְּ רָאֵל שֶאֵינָם בְּ יִשְּ

אֹפֶן   אַהֲבַת חֲבֵרִים בְּ רָאֵל וְּ רָתֵנוּ הִיא אַהֲבַת יִשְּ חֶבְּ

כַבֵי הַיּוֹתֵ  רֵי מְּ רֵפָה בָעִיר וּבָאוּ חַבְּ ר חָזָק, מָשָל לִשְּ

אִימִים  צָעִים שֶמַתְּ אֶמְּ הַצִיל בְּ כַבוֹת וּלְּ אֵש לְּ

רַחֲקוּ   יִתְּ אוּ וְּ נְּ בִיל זֶה יִשְּ רוּחָם, הַאִם בִשְּ תָם וּלְּ דַעְּ לְּ

כַבִים כָל   נֵי הָעִיר שֶגַּם כֵן מַצִילִים וּמְּ אָר בְּ מִשְּ

כֻלָם,   אֶחָד לִית הִיא אַחַת לְּ תוֹ? הַתַכְּ כָלְּ פִי יְּ כְּ

לַהֲבֵי אֵש,  צָאוֹת בְּ פָשוֹת הַנִמְּ הַצִיל הַנְּ כַבוֹת וּלְּ לְּ

רָה יוֹתֵר   הַחֶבְּ צָעָיו, וְּ פִי אֶמְּ רַק כָל אֶחָד מַצִיל כְּ

רָה לאֹ יַעֲלֶה   יַד הַחֶבְּ זֶה וּמַה שֶיַּעֲלֶה בְּ לִיחָה בְּ מַצְּ

שוּם אֹ  יַד הַיָּחִיד.בְּ  פֶן בְּ
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So too is it with us: each of us continuously 

worries about themself: "what will be with 

me in the end? Every day I long to be near to 

 

 ׳ ב׳:ב החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

טַעֵר תָמִיד   לָכֵן גַּם אָנוּ, כָל אֶחָד מֵאִתָנוּ דוֹאֵג וּמִצְּ

יֶה עִמָדִי? יוֹם  מוֹ לֵאמֹר סוֹף כָל סוֹף מָה יִהְּ עַל עַצְּ

כָל מַחֲשָבָה  יוֹת קָרוֹב לד' בְּ תוֹקֵק לִהְּ יוֹם אֲנִי מִשְּ וְּ
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 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

Hashem with every thought, word, and deed, 

or at least to not be distant from Him and be 

cast into the mire of despair, Heaven forbid. 

Yet every day I actively destroy this desire - 

not just waiting for Hashem to cast me out 

from His presence, Heaven forbid, but I cast 

myself into the unknown void with donkeys 

and dogs." Will we live our lives through 

days of suffering and grief, only awakening 

at the end of our days to beat our breasts and 

crying out "Woe is us! What have we done? 

Why have we placed ourselves in the mire? 

All our lived days in this world have been 

nothing but a disgusting waste, consisting 

foul desires and thoughts that I now find 

detestable, while I filled my soul with 

foolishness and emptiness, thereby removing 

myself from the world of holiness and purity, 

that of the sanctity of Hashem and casting 

myself into the filthy abyss." Now, since 

each of us has this worry constantly gnawing 

at our hearts and pecking at our thoughts, we 

worry and sigh, not finding any solace for 

our broken hearts. The members of our 

association unite to find methods appropriate 

for those like us who are so despondent to 

serve Hashem, the One. With all this, maybe 

Hashem will help us to not waste our days in 

the depths so that we merit to focus ourselves 

and shelter ourselves in the Divine even 

while we continue in this world. 

כָל הַפָחוֹת שֶלאֹ   בוּשֵי הַנֶפֶש( וּלְּ דִבוּר וּמַעֲשֶה )לְּ

צוּלָה,   וֵן מְּ תוֹךְ יְּ לָךְ ח"ו בְּ רֻחָק מִמֶנוּ וּמֻשְּ יוֹת מְּ לִהְּ

יָדִי שוֹבֵר אֶת  יוֹם אֲנִי בְּ כָל יוֹם וְּ וּמִכָל מָקוֹם בְּ

תִין עַד   אֵין אֲנִי מַמְּ מִי וְּ הָרָצוֹן הַזֶה שֶל עַצְּ

מִי  שֶ  עַצְּ לִיךְ ד' אוֹתִי מֵעַל פָנָיו ח"ו, רַק בְּ יַּשְּ

דוּעִים   קוֹמוֹת לאֹ יְּ מִי אֶל מְּ לִיךְ אֲנִי אֶת עַצְּ מַשְּ

בָא. וּמָה  כַלְּ תוֹהִים וּבֹהִים בֵין חֲמָרָא אַתַנָא וְּ

רִים  תוֹךְ כָךְ עוֹבְּ נוֹתֵינוּ בְּ לִיתֵנוּ, יָמֵינוּ וּשְּ יֶה תַכְּ תִהְּ

עוֹנִי יוֹם הָאַחֲרוֹן רַק אָז  בְּ רַב לְּ הָיָה כִי נִקְּ יָגוֹן, וְּ וְּ

עַק אוֹי לָנוּ מָה עָשִינוּ!   נִצְּ בָבֵנוּ, וְּ נָקִיץ, נַכֶה עַל לְּ

חִי   רֶפֶש סְּ צָאִים בְּ גוּפֵינוּ אָנוּ נִמְּ שֵנוּ וְּ נַפְּ לָמָה זֶה בְּ

תָה  עוֹלָם הַזֶה הָיְּ רַק  וּמָאוֹס, כָל הַחַיִּים שֶחָיִינוּ בְּ

צוֹנִיּוֹת מַחֲשָבוֹת   גֹעַל נֶפֶש, רְּ בֵלָה וְּ חֲתִיכָה שֶל נְּ

תָם   שִי עַתָה בָהֶם, וּסְּ מוּכוֹת שֶקוֹצָה נַפְּ תַאֲווֹת נְּ וְּ

יָדִי  שִי תָמִיד, וּבְּ אוּ אֶת נַפְּ טוּיוֹת וַהֲבָלִים מִלְּ שְּ

הַטָהֳרָה,  דֻשָה וְּ מִי מִן עוֹלָם הַקְּ הוֹצֵאתִי אֶת עַצְּ

הוֹם הַזהֲֻמָא  קְּ  תִי אוֹתִי אֶל תְּ לַכְּ הִשְּ דֻשַת ד', וְּ

סֶמֶת   כַרְּ אָגָה זוֹ מְּ כֵיוָן שֶכָל אֶחָד מֵאִתָנוּ דְּ כִעוּר. וְּ וְּ

נַקֶרֶת אֶת מוֹחוֹ, הוּא דוֹאֵג   תָמִיד אֶת לִבוֹ וּמְּ

זאֹת   לִבוֹ הַשָבוּר אֵינוֹ מוֹצֵא, לְּ רוּפָה לְּ נֶאֱנָח, וּתְּ וְּ

חַבַ  מוּכֵי הִתְּ אִימִים לִנְּ צָעִים מַתְּ צוֹא אֶמְּ נוּ יַחַד לִמְּ רְּ

צָעִים אֵלֶה  אֶמְּ כֻלָנוּ יַחַד נַעֲבֹד יַחַד בְּ רוּחַ כָמוֹנוּ, וְּ

בַלֶה   לאֹ נְּ אוּלַי יַעֲזֹר ד' וְּ כֻלֵי הַאי וְּ אֶת ד' אֶחָד, וְּ

בָבֵנוּ יַחֵד אֶת לְּ כֶה לְּ נִזְּ תִית, וְּ אוֹל תַחְּ   אֶת יָמֵינוּ בִשְּ

עוֹלָם  עוֹדֵנוּ בְּ צֵל שד"י, גַּם בְּ לַחֲסוֹת בְּ אֶחָד וְּ לְּ

 הַזֶה.
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Because of this, we will only accept people 

who concern themselves with these matters 

into our association. Those who know that 

they do not belong to this category are asked 

to not join, so that they do not lead 

themselves and us astray, corrupting the 

other members of pure heart and clean 

thoughts. Furthermore, we are not 

comfortable that such a person should even 

read this pamphlet, as is possibly alluded to 

in the Midrash (Tanchuma, Balak 25) that 

Israel merited redemption from Egypt by 

 

 ׳ א׳:ג החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

רָתֵנוּ זוֹ   חֶבְּ כֵיוָן שֶכֵן, אָנוּ מוֹדִיעִים בָזֶה שֶלְּ וְּ

אֵלוּ   לוּ רַק אֲנָשִים דוֹאֲגִים כָאֵלוּ, וְּ קַבְּ יִתְּ

נָסִים תַחַת   שָם שֶאֵינָם נִכְּ נַפְּ עִים בְּ הָאֲנָשִים שֶיּוֹדְּ

שִים אָנוּ מֵהֶם  בַקְּ הַסוּג הַזֶה, בָאֳפָנִים הַנָ"ל, מְּ

כֶם אַל תִ  מְּ עוּ אֶת עַצְּ לאֹ תַתְּ רָתֵנוּ וְּ חֶבְּ סוּ לְּ כָנְּ

הוֹרֵי   אָר הַחֲבֵרִים טְּ לוּ אֶת שְּ קְּ קַלְּ אַל תְּ אוֹתָנוּ, וְּ וְּ

לאֹ עוֹד אֶלָא שֶאֵין אָנוּ  קִיֵּי הַדַעַת, וְּ הַלֵב וּנְּ

רוֹא אִיש כָזֶה אֶת   בֵעִים רָצוֹן כָל כָךְ בִקְּ שְּ

רֵס הַזֶה ג"כ,   טְּ רֵי  הַקוּנְּ דִבְּ מַז גַּם זֶה בְּ שָר נִרְּ אֶפְּ וְּ

תוֹרִין שֶלָהֶם   רָאֵל שֶלאֹ גִּלוּ מִסְּ רָש עַל יִשְּ הַמִדְּ

חוּמָא פָרָשַת בָלָק סִימָן  רַש תַנְּ רַיִם )מִדְּ מִצְּ בְּ
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 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

virtue of their not "revealing their secrets" 

(the Hebrew word for "secret," "mistorin," 

connotes something that was previously 

hidden). They didn't just keep the secret of 

"Each woman will ask from her neighbor" 

(for valuables - the Jewish people were told a 

year before the exodus that they would be 

doing this, but didn't speak about it to their 

Egyptian neighbors); rather, they kept hidden 

all spiritual matters that are to be kept secret, 

for it is not appropriate that others should see 

exposed souls when they are purifying 

themselves. Contemplate this. 

בַד לאֹ גִּלוּ, רַק גַּם  כה(. לאֹ הַסוֹד בִלְּ

שָאֲלָה אִשָה   תוֹרִין, לאֹ אֶת הַסוֹד שֶל וְּ הַמִסְּ

בַד לאֹ גִּלוּ, רַק   מוֹת ג כב( בִלְּ תָהּ )שְּ כֶנְּ מִשְּ

סוֹד   יוֹת בְּ רִיכִין לִהְּ רֵי הַנֶפֶש שֶצְּ לַל כָל דִבְּ בִכְּ

הֶ  אֲרוּ בְּ נִיעוּת נִשְּ נֵעַ, כִי לאֹ מִן הָרָאוּי  וּבִצְּ צְּ

שָעָה   טִילָאִיּוֹת בְּ שָמוֹת עַרְּ אוּ אֲחֵרִים נְּ שֶיִּרְּ

הָבֵן. אָתָן, וְּ מָן מִטֻמְּ  שֶרוֹחֲצוֹת עַצְּ

 

 

Bnei Machshava Tova, Membership in the 

Association 4:1 

We will establish the principles of our 

association later; however, we first need to 

declare that only the following may enter our 

holy group: 

 

 ׳ א׳:ד החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

רָה, מִכָל   סַדֵר תִקוּנֵי הַחֶבְּ אָה אי"ה נְּ הַגַּם שֶהָלְּ וְּ

מוֹדָעָה זוֹ לוֹמַר   רִיכִים לְּ מָקוֹם רֵאשִית כֹל אָנוּ צְּ

רַיָּא   חַבְּ הִכָנֵס לְּ קָרֵב וּלְּ הִתְּ לוּ לְּ שֶרַק אֵלֶה יוּכְּ

דוֹשָה.  הַקְּ

 

 

Bnei Machshava Tova, Membership in the 

Association 4:2 

1) Someone who truly feels the previously-

mentioned ache and sorrow that comes from 

the separation from Hashem. Not just that 

one intellectually understands their lowly 

state - everyone who is not insane or 

intoxicated understands this - but that they 

truly feel heartsick and spiritual 

embitterment, to the point that this worry is 

no less than one's concern about their 

physical needs, and overwhelms them to the 

point that they periodically cry out on their 

spiritual agonies and individual lowliness. 

 

 ׳ ב׳: ד החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

אָבוֹן הַנָ"ל   אֵב וּדְּ בוֹ כְּ קִרְּ גִּיש בֶאֱמֶת בְּ א( מִי שֶמַרְּ

בַד אֶת  תוֹ לְּ דַעְּ לאֹ שֶיֵּדַע בְּ עַל שֶרָחוֹק הוּא מד', וְּ

דִיעָה בַשֵכֶל כָל אֶחָד יוֹדֵעַ אִם  מַצָבוֹ הַנָמוּךְ, כִי יְּ

שֻגָּע אוֹ שִכוֹר, אַךְ שֶבֶאֱמֶת יַרְּ  גִּיש רַק אֵינוֹ מְּ

אָגָה  גִּיש הוּא דְּ שוֹ מָרָה לוֹ וּמַרְּ אֵב לֵב עַל שֶנַפְּ כְּ

מוֹ מִן דַאֲגוֹתָיו הַגּוּפָנִיּוֹת ח"ו,   מִזֶה לאֹ פָחוֹת כְּ

כֶה   לאֹ עוֹד אֶלָא שֶכָל כָךְ יַצִיק לוֹ הַדָבָר עַד שֶיִּבְּ וְּ

לוּת עַ  עַל שִפְּ שוֹ, וְּ עָמִים עַל צָרוֹת נַפְּ מוּתוֹ. לִפְּ  צְּ

 

 

Bnei Machshava Tova, Membership in the 

Association 4:3 

2) One who studies torah regularly, be it a 

little or a lot 

 

 ׳ ג׳: ד החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

בֵה. אִם הַרְּ עַט וְּ יֶה בֶן תוֹרָה אִם מְּ  ב( שֶיִּהְּ
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 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

 

 

Bnei Machshava Tova, Membership in the 

Association 4:4 

3) One who engages in any occupation or 

trade, so long as they meet three times a 

week with their associates and is meticulous 

in following the association's principles, as 

we will explain later, Hashem willing 

 

 ׳ ד׳:ד החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

פַנֶה אֶת   לָאכָה וכו', רַק שֶיְּּ יֶה סוֹחֵר, בַעַל מְּ ג( יִהְּ

קוֹם  שָבוּעַ לִמְּ עָמִים בְּ מוֹ עַל כָל פָנִים ג' פְּ עַצְּ

אָה  בֹאָרִים הָלְּ רָה הַמְּ תִקוּנֵי הַחֶבְּ יִזָהֵר בְּ רָה, וְּ הַחֶבְּ

 אי"ה.

 

 

Bnei Machshava Tova, Membership in the 

Association 4:5 

4) One who is not wishy-washy by nature, 

who brashly decides one thing one day and 

negates it the next, turning reality around (lit. 

"overturning the bowl," see TB Bava Batra 

16a). 

 

 ׳ ה׳:ד החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

פַךְ, שֶמָה שֶמַחֲלִיט הַיּוֹם  עוֹ הֲפַכְּ טִבְּ ד( אִם אֵינוֹ בְּ

מָחָר   רוֹמֵס לְּ בַטֵל וְּ תוֹ מִגֹּדֶל פַחֲזוּתוֹ, מְּ דַעְּ בְּ

עָרָה עַל פִיהָ.  הַפֵךְ אֶת הַקְּ אַחַר יָד, וּמְּ  כִלְּ

 

 

Bnei Machshava Tova, Membership in the 

Association 4:6 

5) One who is not a liar and deceiver 

wrapped up in one's falseness. It is horrible 

enough for one to occasionally say 

something false, heaven forfend, but such a 

person can still repent and be accepted in our 

association. Some who is fundamentally 

false and deceitful, however, will corrupt 

others and themselves. I heard from my holy 

teacher, my father-in-law (may the memory 

of the righteous be a blessing for eternal life) 

quoting an anonymous tzadik (may his merit 

protect us) that such a person has lost the 

ability to repent, as their repentance is 

conducted in falseness and self-delusion. 

Such a person can imagine themselves as 

instantly transforming themselves into a 

righteous person, but truly is not righteous 

and has not accomplished anything. 

 

 ׳ ו׳:ד החברה תוכן סדר, טובה מחשבה בני

קָרָיו, כִי  רַמַאי שָקוּעַ בִשְּ רָן וְּ יֶה שַקְּ ה( שֶלאֹ יִהְּ

בַר שֶקֶר ח"ו, הֲגַם  עָמִים דְּ יֵש אִיש שֶמוֹצִיא לִפְּ

לָן, מִכָל מָקוֹם יָכוֹל   אֹד רַחֲמָנָא לִיצְּ שֶזֶה רַע מְּ

רָתֵנוּ. מַה  חֶבְּ קַבֵל בְּ הִתְּ יָכוֹל גַּם לְּ עוֹד לָשוּב וְּ

רַמֶה  שֶאֵין כֵ  רָן, מְּ שַקְּ עֶצֶם רַמַאי וְּ ן הָאִיש שֶהוּא בְּ

תִי  זֶה שָמַעְּ מוֹ. עַל אִיש כְּ גַם אֶת עַצְּ אֶת אֲחֵרִים וְּ

נִי מוֹרִי הרב הצדיק הקדוש  מכבוד קדושת חוֹתְּ

שֵם אֵיזֶה צַדִיק זי"ע שֶאַף   זצללה"ה, שֶאָמַר בְּ

שָר לָאִיש כָזֶה, מִפְּ  שוּבָתוֹ  לָשוּב אִי אֶפְּ נֵי שֶגַּם תְּ

מוֹ, הוּא יָכוֹל   רַמֶה אֶת עַצְּ שֶקֶר הִיא, כַנַ"ל שֶמְּ בְּ

שָעָה אַחַת יֵעָשֶה צַדִיק פוֹעֵל   דַמוֹת לוֹ שֶבְּ לְּ

לאֹ עָשָה  לאֹ פָעַל וְּ עוֹשֶה, וּבֶאֱמֶת לאֹ צַדִיק וְּ וְּ

אוּמָה.   מְּ
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 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

 

 

 

Principles and Advice 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 1:1 

The verse in Deut. 32:18 chastises Israel, 

saying "you forgot the G-d who bore you." 

This is the fundamental reason for one's 

distance from G-d. R' Elimelech of Lizhensk 

wrote in his pre-prayer meditation, "May our 

thoughts be refined, lucid, clear, and strong." 

Everyone knows that if they were to actually 

understand how they stand in G-d's presence, 

there would be no evil inclination; on the 

contrary, one would express their entire 

spiritual nature in holy words until they 

completely sublimated their physicality into 

the divine. Furthermore, even if one just held 

fast to G-d mentally, they would feel the 

nullification of the evil inclination and all of 

its poison suffusing the physical senses 

would vanish before G-d. Hasn't every Jew 

felt -- for example on Yom Kippur, 

particularly during the Kol Nidrei and 

Ne'ilah services -- the disappearance of all 

one's sinful desires and thoughts due to their 

strong mental contemplation of the divine? 

The entire source of human degradation is 

due to this "forgetting of the G-d Who bore 

you," when one's thoughts diminish and are 

no longer as refined, clear, and strong as they 

were on Yom Kippur or similar occasions. 

Even if one wanted to strengthen their 

knowledge and thoughts, they would not be 

able to sustain their concentration for very 

long. Because this is the case, all of our 

efforts must be put towards strengthening our 

thinking: to expand it, strengthen it, and 

perfect it, so that it may attach to the Blessed 

G-d -- not only during select times such as 

during the shofar blasts of Rosh Hashanah or 

on Yom Kippur, but that it is constantly 

clear, strong, and connected to holiness. 

 

 ׳ א׳:א החברה ויסוד  אמצעי סדר, טובה מחשבה בני

כַח א אוֹמֵר: "וַתִשְּ רָאֵל וְּ יַסֵר אֶת יִשְּ ל  -הַפָסוּק מְּ

בָרִים לב, יח(. זֶהוּ עִקַר הַסִבָה  לֶךָ" )דְּ חֹלְּ מְּ

פִלָתוֹ שֶל   חֶקֶת אֶת הָאָדָם מִן אֱלוֹקָיו, וּבִתְּ שֶמַרְּ

רַבִי ר' אֱלִימֶלֶךְ )רַבִי אֱלִימֶלֶךְ מליז'נסק(  

הֵא מַ  לוּלָה  זצללה"ה אָמוּר: "תְּ תֵנוּ זַכָה צְּ שַבְּ חְּ

כָל אִיש  פִלָה(. וְּ פִלָה קֹדֶם תְּ רוּרָה וַחֲזָקָה" )תְּ וּבְּ

עֵינָיו מַמָש אֵיךְ הוּא   אִם הָיָה רוֹאֶה בְּ יוֹדֵעַ, שֶבְּ

נֵי ד', לאֹ הָיָה לוֹ שוּם יצר הרע,  עוֹמֵד לִפְּ

מָתוֹ הָיָה כָל נִשְּ שוֹ וְּ רַבָא, אֶת כָל נַפְּ מוֹצִיא   אַדְּ

בַטֵל כֻלוֹ   נֵי ד', עַד שֶיִּתְּ דוֹשִים לִפְּ דִבוּרִים קְּ בְּ

שָעָה   לאֹ זוֹ אַף זוֹ, שֶבְּ דֵיהֶם בוֹ ית', וְּ כַלֵל עַל יְּ יִתְּ וְּ

גִּיש   תוֹ חֲזָקָה בד', גַּם כֵן מַרְּ תוֹ וּמַחֲשַבְּ שֶרַק דַעְּ

כָל מוֹ בִטוּל היצר הרע, וְּ עַצְּ סוֹ   כָל אֶחָד בְּ אַרְּ

הָאם אֵין   טֵלִים אָז לד'. וְּ חוּשֵי גּוּפוֹ בְּ פֵעַ בְּ פַעְּ שֶמְּ

יוֹם הַכִפוּרִים   מָשָל בְּ גִּיש, לְּ רָאֵל מַרְּ כָל אֶחָד מִיִּשְּ

עִילָה, בִטוּל כָל תַאֲוָה,   רֵי וּנְּ עֵת כָל נִדְּ רָט בְּ וּבִפְּ

נֵי שֶמַחֲשַ  רָצוֹן לאֹ טוֹב, מִפְּ הוּר וְּ תוֹ בָרָה  הִרְּ בְּ

פִילַת הָאָדָם  חֲזָקָה אָז בד'. כָל עִקָר חִסָרוֹן שֶל נְּ

תוֹ  לֶךָ", שֶנוֹפֵל מִמַחֲשַבְּ חֹלְּ כַח אֵל מְּ הוּא "וַתִשְּ

יוֹם הַכִפוּרִים   מוֹ בְּ אֵינה זכָה בָרָה וַחֲזָקָה תָמִיד כְּ וְּ

חַ  צֶה הָאִיש לְּ כַדוֹמֶה, וַאֲפִלוּ אִם יִרְּ בִיר  וְּ הַגְּ זֵק וּלְּ

מִיד כָךְ   הַתְּ תוֹ, לאֹ יוּכַל לְּ תוֹ וּמַחֲשַבְּ אֶת דַעְּ

כֵיוָן שֶכֵן, כָל   מַן יוֹתֵר אָרוֹךְ. וְּ תוֹ זְּ מַחֲשַבְּ בְּ

שבתֵנוּ   חַזֵק אֶת מַחְּ יוֹת אֵיךְ לְּ רִיכָה לִהְּ עֲבוֹדָתֵנוּ צְּ

קַשְּ  לָהּ וּלְּ לְּ שַכְּ קָהּ וּלְּ חַזְּ חִיבָהּ לְּ הַרְּ רָהּ לד' ית', לְּ

עַת  ראֹש הַשָנָה בִשְּ מַנִים אֵלוּ, בְּ שֶלאֹ רַק בַזְּ

כַדוֹמֶה, רַק גַּם תָמִיד   קִיעוֹת, יוֹם הַכִפוּרִים וְּ הַתְּ

דֻשָה.  שוּרָה בַקְּ יֶה בָרָה חֲזָקָה וּקְּ  תִהְּ
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 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 2:1 

Now truthfully, mental practice should work 

"from the bottom up," as one purifies the 

body, causing one's thoughts to consequently 

become purified and strengthened, rather 

than starting initially with one's thoughts. 

Indeed, in earlier generations, they started 

with physical practice and complete 

purification, and only moved on to mental 

practice and perfection from within a body 

completely submitted to the sacred. This is 

the the preferred direction; however, this will 

not work for (this) generation preceding the 

messianic era, a lowly and insensitive 

generation (lit. "a generation of heels"), 

where physical weakness has so degraded 

self-control that one who tries nowadays to 

to start by purifying and sanctifying their 

physical body will not succeed in either: the 

body will not be purified, and the thoughts, 

which are therefore not touched at all by 

these purifying and strengthening efforts, 

will remain in a low, dark, loathsome, and 

contaminated state. We therefore need to 

begin our practice with the thought. 

 ׳ א׳:ב החברה ויסוד  אמצעי סדר, טובה מחשבה בני

רִיכָה   פִי הָאֱמֶת, עֲבוֹדַת הַמַחֲשָבָה צְּ הִנֵה לְּ וְּ

טַהֵר אֶת גּוּפוֹ,   חִלָה יְּ לָה, מִתְּ מַעְּ מַטָה לְּ חִיל מִלְּ הַתְּ לְּ

לאֹ   חַזֵק, וְּ תִתְּ תוֹ מִמֵילָא תִטָהֵר וְּ אָז מַחֲשַבְּ וְּ

תוֹ בָרִאשוֹנָה. אֲבָל   מַחֲשַבְּ חִיל הָאָדָם בְּ שֶיַּתְּ

דוֹרוֹת הָרִ  חִילוּ בַעֲבוֹדַת  בְּ אשוֹנִים, שֶכֵיוָן שֶהִתְּ

טִהֲרוּהָ, וּבָאוּ גַּם לַעֲבוֹדַת   מָרוּהָ וְּ טַהֲרַת הַגּוּף גְּּ וְּ

דֻשָה, הָיָה  לוּל הַמַחֲשָבָה מִתוֹךְ גּוּף כָפוּף לִקְּ שִכְּ וְּ

כֻוָּן. לאֹ כֵן עַתָה בַדוֹר  זֶה הַדֶרֶךְ הַיּוֹתֵר טוֹב לַמְּ

שִיחָא, דוֹר נָמוּךְ, דוֹר שֶל  שֶל עִ  תָא דִמְּ בְּ קְּ

דֵר   בֵה לַהֶעְּ שַת הַגּוּף גּוֹרֶמֶת הַרְּ גַם חֻלְּ עֲקֵבָיִּים, וְּ

עַל   מוֹ וְּ שֹל עַל עַצְּ שָלָה שֶיּוּכַל הָאִיש לִמְּ הַמֶמְּ

גוּפוֹ   חִיל עַתָה אֶת עֲבוֹדָתוֹ בְּ כַאֲשֶר מַתְּ גּוּפוֹ, וְּ

ש קַדְּ כוֹ וּלְּ זַכְּ יָדוֹ. לאֹ שֶהַגּוּף לְּ תָה בְּ זוֹ לאֹ עָלְּ וֹ, זוֹ וְּ

לאֹ נִסָה   הַר, וּמִכָל שֶכֵן הַמַחֲשָבָה שֶלאֹ נָגַע וְּ יִטְּ

מִיכוּתָהּ, חֲשֵכָה,  אֲרָה בִנְּ קָהּ, שֶנִשְּ חַזְּ זַכוֹתָהּ וּלְּ לְּ

חִיל אֶת   הַתְּ רִיכִים לְּ פֻגֶּלֶת, לָכֵן צְּ אוּסָה וּמְּ מְּ

לִית זוֹ קָרָאנוּ אֶת הָעֲבוֹדָה בְּ  תַכְּ מַחֲשָבָה. וּלְּ

מָהּ כֵן הִיא,   נֵי מַחֲשָבָה טוֹבָה" כִשְּ רָתֵנוּ "בְּ חֶבְּ

ללָה  שַכְּ גַלוֹת מַחֲשָבָה טוֹבָה בָנוּ, לְּ חַזֵק וּלְּ לְּ

יֶה דַקָה מִן הַדַקָה, הֶאָרָה  חִיבָהּ שֶלאֹ תִהְּ הרְּ וּלְּ

כַ  נִיצוֹץ שֶמִתְּ הֵרָה, רַק זַכָה וַחֲזָקָה עוֹבֶרֶת לְּ בֶה בִמְּ

בַטֵל  כָל חוּשָיו תְּ נִיעַ וְּ עַד שֶאֶת כָל הַגּוּף תַכְּ

שֹל בָאָדָם. כִי   הִיא תִמְּ רָאֶה וְּ תֶיהָ, הִיא תִתְּ תַחְּ

ראֹש  אוֹם בְּ קַדֵש כָל גּוּפוֹ פִתְּ הַאִם כָל אִיש מִתְּ

יוֹם כִ  קִיעוֹת אוֹ בְּ כֵיוָן שֶרוֹאִים  הַשָנָה בִתְּ פוּר? וְּ

כוֹלָה הַמַחֲשָבָה  קַדֵש יְּ שֶגַּם אֶת הַגּוּף שֶלאֹ נִתְּ

דִישוֹ, לָמָה זֶה נַעֲזֹב אֶת  הַקְּ נִיעוֹ וּלְּ הַכְּ הַחֲזָקָה לְּ

לֵרָקֵב  בוּרָתָהּ לִישֹן וְּ הַמַחֲשָבָה עִם רוּחַ גְּּ

בֵנוּ?  קִרְּ לוּתָהּ בְּ עַצְּ  בְּ
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 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

It is for this purpose that we refer to our 

association as "B'nei Machshava Tovah - 

People of good thought" as this is our literal 

aim: to strengthen and reveal the good 

thought within us, to enhance and broaden it 

so that it not be infinitesimal (lit. "smallest 

ground," cf. BT Keritot 6a), a flash that 

becomes a quickly-extinguished spark, but 

rather becomes so pure and strong that the 

body surrenders and the senses are nullified 

by it as it manifests and dominates the 

individual. Does everyone suddenly sanctify 

their body during the shofar tekiyot on Rosh 

Hashanah or on Yom Kippur? Since we see 

that even the unsanctified body can be 

dominated and sanctified by strong thought, 

why should we allow this kind of thought 

with its mighty power to remain dormant 

within us? 

 

 

  

 ׳

... 

 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 3:1 

The enhancement, expansion, and 

strengthening of the thought: this is the 

foundation of our association and the 

fundamental method by which we will be 

able to connect (to the divine) through our 

worship; not as the child of the distanced 

maid (lit. "maid behind the millstones;" see 

earlier), but as the child who feels their 

father's closeness and can converse with him. 

Now, there are two fundamental sources of 

mental challenges and burdens which hinder 

one from strengthening their hold on their 

thoughts without losing focus: 

 

 ׳ א׳:ג החברה ויסוד  אמצעי סדר, טובה מחשבה בני

רָתֵנוּ  סוֹד חֶבְּ חִזוּק הַמַחֲשָבָה, זֶהוּ יְּ לוּל שִטוּחַ וְּ שִכְּ

קַשֵר בַעֲבוֹדָה.   הִתְּ צָעִי שֶעַל יָדָהּ נוּכַל לְּ עִקַר הָאֶמְּ וְּ

חָה אֲשֶר אַחַר הָרֵחָיִם  כוֹר הַשִפְּ חִינַת בְּ לאֹ בִבְּ

רֵבוּתוֹ שֶל אָבִיו. וְּ  גִּיש אֶת קְּ בֵן שֶמַרְּ אֶת  אֶלָא כְּ

יַת   הִנֵה כָל עִקָר קֻשְּ הַשִיחַ שֶבֵין אָבִיו אֵלָיו. וְּ

לִי  קָהּ לִבְּ חַזְּ הָאִיש לְּ כֹבֶד הַמַחֲשָבָה שֶקָשֶה לוֹ לְּ וְּ

פוֹתָהּ הִיא מב' סִבוֹת:  הַרְּ  לְּ

 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 3:2 

 

 ׳ ב׳:ג החברה ויסוד  אמצעי סדר, טובה מחשבה בני
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 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

1) A weakening of emotional arousal, 

whether it be joyful enthusiasm or the 

emotion of broken heartedness. A Jew is 

impassioned when purified; even a small 

emotional arousal should strengthen thought, 

purifying it and elevating it above its 

physicality as we explained earlier regarding 

Yom Kippur. However, when one's heart and 

mind are blocked, one lacks higher, non-

physical awareness. Even more so when one 

is depressed, God forbid. Depression is not 

broken heartedness but weakness, as the Rav 

of blessed and eternal memory (the Ba'al 

Hatanyah) taught. When a Jew on Yom 

Kippur feels a broken heart, this causes the 

heart and mind to open, but during the rest of 

the year, one falls into depression without 

feeling or thought. 

חָה   לַהֲבוּת שֶל שִמְּ רוּת בֵין הִתְּ עוֹרְּ דֵר הִתְּ א( הֶעְּ

כָל שָעָה שֶאִיש  בִירַת הַלֵב, כִי בְּ וּבֵין שֶל שְּ

רוּת   עוֹרְּ עַט הִתְּ לַהֵב, וַאֲפִלוּ בִמְּ רָאֵל מִטַהֵר מִתְּ יִשְּ

עֵלָא  הוֹרָה וּלְּ תוֹ יוֹתֵר חֲזָקָה הִיא טְּ בָר מַחֲשַבְּ כְּ

עֵיל מִן מִצִיּוּרֵי  נוּ לְּ מוֹ שֶאָמַרְּ יוֹנוֹ הִיא, כְּ דִמְּ גּוּפוֹ וְּ

טָמִים  טֻמְּ שֶלִבוֹ וּמוֹחוֹ מְּ יום הכפורים, רַק כְּ

יוֹתֵר   חֲסֵרָה לוֹ מַחֲשָבָה עִלָאָה שֶאֵינָהּ גּוּפָנִית, וּבְּ

רִירַת   בִירַת וּמְּ בוּת ח"ו. שֶאֵין זאֹת שְּ שֶיֵּש לוֹ עַצְּ כְּ

שֵם  הַלֵב רַק מִין מוֹ שֶאִיתָא בְּ טוּם כְּ טִמְּ העדֶר וְּ

אֵלִי   רְּ גִּיש הָאִיש הַיִּשְּ מוֹ שֶמַרְּ הָרַב זצללה"ה וּכְּ

רַבָא לִבוֹ   בַר אַדְּ לֵיל יוֹם הַכִפוּרִים שֶלִבוֹ נִשְּ שֶבְּ

בוּת   עַצְּ כָל הַשָנָה שח"ו הוּא בְּ תוּחִים, וּבְּ וּמוֹחוֹ פְּ

אֵין לֵ  אֵין מַחֲשָבָה.נוֹפֵל הוּא בְּ  ב וּבְּ
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Advice 3:3 

2. Another deficiency is the inherent flaw of 

lacking strong thought processes. This is akin 

to telling a person of limited intelligence to 

conceive a new wisdom, which is impossible 

due to this natural defect of limited intellect. 

Even during moments of arousal, when their 

thought is awakened and strengthened, it's 

still not as robust as it needs to be. It's merely 

like that of a person with limited intelligence 

who, at times, grasps some wisdom 

according to their limited understanding, but 

this thinking is only present during those 

moments of arousal and then it fades away. 

In contrast, a person with strong thought 

processes, when aroused and inspired, their 

thinking becomes stronger, clearer, and they 

envision in their thoughts and imagination a 

vision of Israel, the sons of prophets, God 

and His throne of glory, each according to 

their own level, to the extent that even after 

their inspiration subsides, they can retain 

their original thought without diminishing it, 

and can evoke this inspiration at any time 

and moment they prepare themselves. This is 

not the case for someone with the flaw of 
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עִי שֶאֵין לוֹ   הוּא מוּם טִבְּ עוֹד חִסָרוֹן יֵש בוֹ וְּ ב( וְּ

בַעַל   מוֹ שֶנֶאֱמַר לְּ לַל מַחֲשָבָה חֲזָקָה, וַהֲרֵי זֶה כְּ בִכְּ

נֵי   שָר לוֹ מִפְּ מָה שֶאִי אֶפְּ בַר־חָכְּ שֵכֶל קָטָן חַדֵש־דְּ

נֵי חִסָרוֹן טִבְּ  לוֹ קָטָן, וּמִפְּ עִי זֶה שֶשִכְּ עִי מוּם טִבְּ

רוּת אַף   עוֹרְּ עַת הַהִתְּ זֶה לאֹ דַי שֶגַּם בִשְּ

מוֹ  חַזֶקֶת אֵינָהּ חֲזָקָה כְּ עוֹרֶרֶת וּמִתְּ תוֹ מִתְּ שֶמַחֲשַבְּ

עֵין בַעַל שֵכֶל הַקָטָן   הִיא רַק כְּ יוֹת, וְּ רִיכָה לִהְּ שֶצְּ

הָבִין אֵיזֶה  לוֹ לְּ עָמִים אֶת שִכְּ זִיק לִפְּ שגם כן מַחְּ

בַר חָכְּ  עוּטָה, אֶלָא שֶכָל  דְּ מָה כַהֲבָנָתוֹ הַמְּ

אַחַר   בַד וְּ רוּת לְּ עוֹרְּ עַת הַהִתְּ תוֹ הוּא רַק בִשְּ שַבְּ מַחְּ

לוֹמַר הָאִיש בַעַל  דֶרֶת מִמֶנוּ. כְּ כָךְ שוּב נֶעְּ

לַהֵב   עוֹרֵר וּמִתְּ שָעָה שֶמִתְּ מַחֲשָבָה חֲזָקָה אָז בְּ

חַזֶקֶת וּ תוֹ מִתְּ תוֹ מַחֲשַבְּ שַבְּ מַחְּ רוֹאֶה בְּ בָרָה וְּ

בִיאִים, אֶת ה'  נֵי נְּ רָאֵל בְּ יוֹן שֶל יִשְּ יוֹנוֹ דִמְּ דִמְּ וּבְּ

פִי מַצָבוֹ, עַד שֶאֲפִלוּ   בוֹדוֹ, כָל אֶחָד לְּ כִסֵא כְּ ית' וְּ

תוֹ   שַבְּ מַחְּ לַהֲבוּתוֹ יָכוֹל לֶאֱחֹז בְּ אַחַר כָךְ אַחַר הִתְּ

הַרְּ  לִי לְּ דוּמָה לִבְּ צַיֵּר לוֹ גַּם עַתָה אֶת  הַקְּ פוֹתָהּ, לְּ

פָנָיו, וּמַחֲשָבָה חֲזָקָה זוֹ שֶאוֹחֵז   בוֹדוֹ ית' אֲשֶר לְּ כְּ

כָל   כָל עֵת וּבְּ לַהֲבוּתוֹ בְּ רוֹ שוּב גַּם הִתְּ עוֹרְּ יָכוֹל לְּ

מוֹ. מַה שֶאֵין כֵן בַעַל  שִיר אֶת עַצְּ שָעָה שֶמַכְּ

לאֹ מַחֲשָבָה, כָ  שָעָה הַמוּם בְּ תוֹ גַּם בְּ שַבְּ ל מַחְּ
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 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

lacking thought processes; even during times 

of arousal and excitement, their thoughts are 

merely a spark, like the intellect of a fool, 

and certainly, after their excitement fades, 

any form of higher thought disappears from 

them, leaving them to think only of mundane 

matters like bread, apples, business, etc. 

Therefore, all their excitement is merely a 

natural consequence of events like Yom 

Kippur or other significant times and 

moments; they cannot voluntarily evoke this 

excitement through their thinking or elevate 

themselves. 

מוֹ שֵכֶל   לַהֵב הוּא רַק נִיצוֹץ כְּ עוֹרֵר וּמִתְּ שֶמִתְּ

דֶרֶת   לַהֲבוּתוֹ נֶעְּ הַטִפֵש, וּמִכָל שֶכֵן בַעֲבוּר הִתְּ

רֵי הָעוֹלָם  רַק מִדִבְּ מִמֶנוּ כָל מִין מַחֲשָבָה עִלָאָה, וְּ

חָר וכו' יָכוֹל   תַפוּחֵי אֲדָמָה וּמִסְּ מוֹ מִלֶחֶם וְּ כְּ

שֹב לַהֲבוּתוֹ הוּא רַק   לַחְּ לאֹ יוֹתֵר, לָכֵן כָל הִתְּ וְּ

מָשָל יום הכפורים אוֹ  שֶבָא לְּ דָבָר שֶבָא מִמֵילָא כְּ

יָדוֹ   יֶה בְּ עוֹרֵר, אֲבָל שֶיִּהְּ עִידָן עִלָאָה מִתְּ מַן וְּ אֵיזֶה זְּ

הַעֲלוֹת אֶת   תוֹ וּלְּ שַבְּ מַחְּ לַהֲבוּתוֹ בְּ עוֹרֵר אֶת הִתְּ לְּ

מוֹ אִי  שָר לוֹ. עַצְּ  אֶפְּ
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But why indeed does a man not possess a 

strong mind? Isn't thought an intellect that is 

said to lack a brain, single-mindedness, and 

not sophistries and investigations? Rather, 

what we seek now is a simple faith in God. 

However, his faith should not be hidden 

within him, but rather in the manner of "And 

he believed in the Lord; and He counted it to 

him for righteousness" – he should think 

about his faith with a broad mindset that fills 

the entire body, as will be further explained, 

God willing, later. And why should an 

Israelite, who is from the sons of prophets, 

lack such imagination and thought? It is 

obvious that it is because he did not properly 

use and work with it. Similarly, the nature of 

every physical ability is such that if it is not 

used and worked with, it will weaken. 

Moreover, when he works and acts with his 

body and senses, but does not do the same 

with his spiritual thoughts, which are above 

the imagery of his body, then his physical 

actions deny his thought. And in such cases, 

doctors also use this for nerve weakness, 

which has been damaged and dimmed by his 

thought, advising him to only use his 

physical strength without thought, and then 

his physical thought also denies and dulls it. 

And since this is the case, when we want to 

take this significant step from physical 
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אִיש מַחֲשָבָה חֲזָקָה,   אֲבָל לָמָה בֶאֱמֶת אֵין לוֹ לְּ

שָבָה אֵינֶנָה שֵכֶל שֶנאֹמַר עָלָיו שֶאֵין לוֹ   הֲלאֹ מַחְּ

רַבָא רַק  פוּלִים וַחֲקִירוֹת אַדְּ לאֹ פִלְּ שֵכֶל חַד וְּ מוֹחַ וְּ

שִים עַתָה, אֶלָא שֶלאֹ  שוּטָה בד' אָנוּ דוֹרְּ אֱמוּנָה פְּ

הֶאֱמִין בה' תְּ  חִינַת "וְּ הֵא אֱמוּנָתוֹ נֶעֱלָמָה בוֹ, רַק בְּ

מַחֲשָבָה  יֶה חוֹשֵב בֶאֱמוּנָתוֹ בְּ בֶהָ" שֶיִּהְּ שְּ וַיַּחְּ

מוֹ שֶנאֹמַר עוֹד  אָה אֶת כָל הַגּוּף, וּכְּ מַלְּ חָבָה שֶמְּ רְּ

רָאֵל  אִיש יִשְּ לָמָה תֵעָדֵר לוֹ לְּ קַמָן. וְּ מִזֶה אי"ה לְּ

יוֹן זֶה וּמַחֲשָבָה זוֹ, שֶ  בִיאִים מִין דִמְּ נֵי נְּ הוּא מִבְּ

עָבַד בוֹ כָרָאוּי,  תַמֵש וְּ נֵי שֶלאֹ הִשְּ פָשוּט הוּא מִפְּ

אִם אֵינָם   עוֹ שֶל כָל כוֹחַ הַגּוּף שֶבְּ כֵן גַּם טִבְּ

לאֹ עוֹד אֶלָא   דִים עִמוֹ יֵחָלֵש, וְּ עוֹבְּ שִים וְּ תַמְּ מִשְּ

עוֹשֵה אֶת   חוּשָיו הוּא עוֹבֵד וְּ גוּפוֹ וְּ כֵיוָן שֶבְּ

לָה מִצִיּוּרֵי  מַעְּ תוֹ הָרוּחָנִית שֶלְּ עִם מַחֲשַבְּ רָכָיו, וְּ צְּ

חֶשֶת   עוֹבֵד, אָז עֲבוֹדַת גּוּפוֹ מַכְּ גּוּפוֹ אֵינוֹ עוֹשֶה וְּ

שִים גַּם  תַמְּ דָבָר כָזֶה מִשְּ תוֹ. וּבְּ שַבְּ אֶת מַחְּ

לָה  הָרוֹפְּ  פַגְּּ נִתְּ לָה וְּ קְּ קַלְּ חָלוּש הָעֲצַבִים שֶנִתְּ אִים לְּ

כֹחַ גּוּפוֹ   שַמֵש רַק בְּ יַעֲצִים אוֹתוֹ לְּ תוֹ, מְּ מַחֲשַבְּ

חִישָה  תוֹ הַגּוּפָנִית מַכְּ אָז גַּם מַחֲשַבְּ לאֹ מַחֲשָבָה וְּ בְּ

סֹעַ   שֶרוֹצִים אָנוּ לִפְּ כֵיוָן שֶכֵן כְּ טֶמֶת. וְּ וּמִטַמְּ

מִיכוּת הַגּוּף אֶל עֲבוֹדַת  סִיעָה גַּסָה זוֹ מִן נְּ פְּ

גַלוֹת בָנוּ   הוֹצִיא וּלְּ רִיכִים פָשוּט לְּ הַמַחֲשָבָה צְּ

מוֹ  גִּילָהּ בַעֲבוֹדָתָהּ כְּ הַרְּ מַחֲשָבָה חֲזָקָה מֵחָדָש וּלְּ

גֵּל  הַיֶּלֶד על ידי הַהֶרְּ שֶמוֹצִיאִים כֹחַ הַהֲלִיכָה בְּ

כָרֵינוּ בָזֶה כָפוּל, שֶמֵרְּ  הָיָה שְּ גִילִים אוֹתוֹ לָלֶכֶת, וְּ

גַּלָה בָנוּ מַחֲשָבָה עִלָאִית שֶלאֹ  כִי לאֹ דַי שֶהִתְּ

סֵי חוּשֵי הַגּוּף   נוּהָ מִקֹדֶם, אֶלָא שֶגַּם אַרְּ גַּשְּ הִרְּ
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lowliness to the work of thought, we simply 

need to bring out and reveal in us a strong 

new thought and accustom it to its work, just 

as we bring out the power of walking in a 

child by habituating him to walk. And our 

reward in this will be twofold, for not only 

will a sublime thought that we had not 

previously felt be revealed in us, but also the 

senses of the body will weaken through the 

merit of the thought and its strengthening, 

just as the work of the body weakens the 

thought, as mentioned above. And they too 

will be transformed into senses of thought. 

 

מוֹ   חִזוּקָהּ כְּ כוּת הַמַחֲשָבָה וְּ שוּ על ידי זְּ יֵחָלְּ

גַם  שֶעֲבוֹדַת הַגּוּף מַחֲלֶשֶת אֶת הַמַחֲשָבָה כַנַ"ל וְּ

כוּ.  הַפְּ חוּשֵי הַמַחֲשָבָה יִתְּ  הֵם לְּ

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 5. 

 Indeed, it appears that the simple Israeli 

man, who has not yet experienced the flavor 

of higher thought and imagination, may 

pose a seemingly strong question: What is 

all the fervor and eagerness we have in 

developing and refining our thoughts and 

imagination? What kind of thought do we 

even possess, and to what end are they 

directed? Are they merely for contemplating 

and imagining the forms of trees and stones, 

only physical forms and thoughts? What use 

are such thoughts and imagination to us, 

even when we stand to pray? There are 

times when, even if our thinking is strong, 

we lack what to think about in a divine 

manner, for imagining the glory of the 

Blessed One in any physical form is 

prohibited, as stated by Maimonides in 

many places, particularly in the Laws of 

Repentance and the Foundations of the 

Torah. Our minds are not equipped or 

capable of imagining and contemplating a 

purely spiritual form detached from this 

world. So why should we strive to 

strengthen, expand, and refine our thoughts? 

Are thoughts and imagination that can only 

contemplate and imagine many houses, 

people, and other physical things helpful in 

elevating a person and positioning him 

before the Throne of Glory while still in his 

physical body in this world. 

 

חִיל   ה׳ אֵלִי הַמַתְּ רְּ אוֹרָה הָאִיש הַיִּשְּ הִנֵה לִכְּ וְּ

יוֹן   דִמְּ מָהּ שֶל מַחֲשָבָה וְּ הַפָשוּט שֶלאֹ טָעַם טַעְּ

אוֹרָה, מָה כָל   אֵלָה חֲזָקָה לִכְּ אַל שְּ עִלָאָה, יִשְּ

רַאת   דַת הַכָבוֹד שֶאָנוּ חֲרֵדִים לִקְּ הַחֲרָדָה חֶרְּ

יוֹ הַדִמְּ לָם בָנוּ, הַמַחֲשָבָה וְּ לְּ שַכְּ הוֹצִיאָם וּלְּ ן לְּ

אֵיזֶה דָבָר הֵם  לָל יֵש בָנוּ, וּלְּ שָבָה בִכְּ אֵיזֶה מַחְּ

אֶבֶן,   דַמוֹת צוּרַת עֵץ וְּ שֹב וּלְּ שָרִים, רַק לַחְּ מֻכְּ

בוֹת גּוּפָנִיּוֹת וּמָה יוֹעִילוּ לָנוּ   שְּ רַק צוּרַת וּמַחְּ

אִלוּ, אֲפִ  יוֹן כְּ דִמְּ דִים מַחֲשָבָה וְּ שָעָה שֶעוֹמְּ לוּ בְּ

תֵנוּ חֲזָקָה  שַבְּ מַנִים שֶאֲפִלוּ אִם מַחְּ פַלֵל יֵש זְּ הִתְּ לְּ

שֹב מַחֲשָבָה אֱלֹקִית גם כן  רוֹצִים אָנוּ לַחְּ אָז וְּ

צַיֵּר אֶת   חֲסֵרָה לָנוּ מָה לַחֲשֹב, כִי דָבָר גּוּפָנִי שֶנְּ

אֵיזֶה דִמְּ  בָרֵךְ בְּ בוֹדוֹ יִתְּ רֵי  כְּ דִבְּ גוּף אָסוּר, כְּ יוֹן וְּ

כוֹת  הִלְּ רָט בְּ קוֹמוֹת, וּבִפְּ בֵה מְּ הַרְּ בַ"ם זַ"ל בְּ הָרַמְּ

שֹב צוּרָה  לַחְּ דַמוֹת וְּ שוּבָה וּבִיסוֹדֵי הַתוֹרָה, וּלְּ תְּ

תֵנוּ   שַבְּ שָטָה מֵעוֹלָם הַזֶה אֵין מַחְּ רוּחָנִית מֻפְּ

אִם כֵן לָמָה  שָרָהּ וִיכוֹלָה, וְּ חִיב  מֻכְּ הַרְּ חַזֵק לְּ לָנוּ לְּ

יוֹן   דִמְּ שָבָה וְּ תֵנוּ, הַאִם מַחְּ שַבְּ לֵל אֶת מַחְּ שַכְּ וּלְּ

בֵה בָתִים,  דַמוֹת מֵהַרְּ שֹב וּלְּ תָם רַק לַחְּ שֶבִיכָלְּ

שֶהֵם   בָרִים גּוּפָנִיִּים וכו', כְּ אָר דְּ אֲנָשִים, וּשְּ

הַעֲלוֹת אֶת הָאִיש  רַחֲבִים יוֹעִילוּ לְּ העמידהוּ  מִתְּ וּלְּ

עוֹלָם הַזֶה!   גוּפוֹ בְּ עוֹדֶנוּ בְּ בוֹדוֹ בְּ נֵי כִסֵא כְּ לִפְּ

רַחֲבוּת מַחֲשָבָה כָזוֹ   כוֹלָה הִתְּ פִי שֵכֶל הַפָשוּט יְּ וּלְּ

לַעֲשוֹתוֹ   לִיךְ אֶת הָאָדָם לִידֵי הַזָיָה וְּ הַשְּ עוֹד לְּ

אֵלָה א. אֲבָל כָאָמוּר שְּ יוֹן שָוְּ בַעַל דִמְּ כָזוֹ    לְּ

חִיל עַתָה בַעֲבוֹדַת  מִי שֶמַתְּ אִימָה רַק לְּ מַתְּ

כָל עוֹד שֶלאֹ   לָהּ וְּ לְּ הַמַחֲשָבָה כָל עוֹד שֶלאֹ שִכְּ
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According to simple reasoning, such 

expansion of thought might even lead a 

person to delusion, creating false 

imaginations. However, this question is only 

appropriate for someone who is just 

beginning to engage in the work of thought, 

who has not yet refined it or tasted the 

flavor of pure thought. Because he is 

immersed only in the physical work and 

activities of his body, and even his thoughts 

are used only for his bodily needs – how to 

eat, drink, and the imagery of his trade, etc. 

– the essence of his thought is still hidden 

within him and has not yet emerged. 

Therefore, it seems to him that the 

revelation of thought and imagination, 

which is a spark of prophecy we are 

discussing, is also merely an expansion and 

growth of such thoughts. 

 

The situation is like a poor person who 

dreams of becoming a king and wakes up in 

the morning, his spirit crushed, crying and 

saying, "If to provide for my family alone I 

must traverse the entire city, finding 

sustenance only with great effort, how much 

more so when I become a king and need to 

provide for all my troops and army? Even if 

I travel the whole world, it won't be 

enough." This is because he measures his 

kingship with the measure of poverty, 

thinking he must provide for his army by 

going door to door, just as he does for his 

family in his poverty, God forbid. He cannot 

elevate himself from his poverty to 

understand that his means of provision will 

then be entirely different. But let's leave the 

questioner in his state and answer him 

according to his misunderstanding. If you 

think that thought is equipped only for 

physical contemplation and is itself merely 

a physical force, no different from the 

senses, then why are your senses able to, for 

instance, gaze at a distance of a mile, 

requiring a flat field of a mile, while in your 

mind and brain, which are only the size of a 

man's palm, you can imagine even ten miles 

and more? Here you see that thought, when 

הוֹרָה, וּמִכֵיוָן שֶהוּא   מָהּ שֶל מַחֲשָבָה טְּ טָעַם טַעְּ

תוֹ  גַם מַחֲשַבְּ עֻלוֹת גּוּפוֹ וְּ שָקוּעַ רַק בַעֲבוֹדוֹת וּפְּ

כֵי גּוּפוֹ, אֵיךְ יאֹכַל,  פִי צָרְּ תַמֵש רַק לְּ הוּא מִשְּ

תוֹ שַבְּ עִקַר מַחְּ חוֹרָתוֹ וכו' וְּ יוֹן סְּ תֶה, צִיּוּרֵי דִמְּ  יִשְּ

לאֹ הוֹצִיאָה אֶת ראֹשָהּ  מוּנָה בוֹ וְּ עוֹדֶנָה טְּ

יוֹן   דִמְּ גַּלוּת מַחֲשָבָה וְּ הַחוּצָה, לָכֵן דוֹמֶה לוֹ שֶהִתְּ

רִים עַתָה מִמֶנָה   דַבְּ בוּאָה שֶאָנוּ מְּ שֶהוּא נִיצוֹץ נְּ

גוֹן אֵלוּ   שָבָה כְּ רַחֲבוּת מַחְּ הִתְּ גַּם כֵן רַק גִּדוּל וְּ

ש חַזֵר עַל הִיא וְּ עָנִי הַמְּ מָה הַדָבָר דוֹמֶה לְּ וֹאֵל. וּלְּ

לָן שֶחָלַם לוֹ שֶיֵּעָשֶה מֶלֶךְ   תָחִים רַחֲמָנָא לִיצְּ הַפְּ

ךְּ ויאֹמַר מָה אִם  פָעֶם רוּחוֹ וַיֵּבְּ הִי בַבֹקֶר וַתִתְּ וַיְּ

סַבֵב אֶת כָל  רָח לְּ בַד הוּא מֻכְּ נֵי בֵיתִי לְּ נָסַת בְּ פַרְּ לְּ

עַד שֶמוֹצֵא בִיגִיעָה רַבָה, הִנֵה עַתָה  עִירוֹ

נֵס אֶת כָל חֵילוֹ   פַרְּ טָרֵךְ לְּ יִצְּ מֶלֶךְ וְּ גַּדֵל לְּ שֶיִּתְּ כְּ

סוֹבֵב אֶת כָל   פִיק לוֹ אַף אִם יְּ בָאָיו לאֹ יַסְּ וּצְּ

חֵי  אִם כֹחַ אֲבָנִים כוֹחוֹ לַחֲזֹר עַל כָל פִתְּ הָעוֹלָם, וְּ

נָסָתָ  פַרְּ נֵי שֶמוֹדֵד אֶת  הָעוֹלָם לְּ כָל זֶה הוּא מִפְּ ם, וְּ

נֵס אֶת כָל חֵילוֹ   פַרְּ מִדָה שֶל עֲנִיּוּת, שֶיְּּ כוּתוֹ בְּ מַלְּ

נֵס   פַרְּ מוֹ שֶמְּ תָחִים כְּ סַבֵב עַל הַפְּ דֵי שֶיְּּ רַק עַל יְּ

אֵינוֹ יָכוֹל   לָן, וְּ נֵי בֵיתוֹ בַעֲנִיּוּתוֹ רַחֲמָנָא לִיצְּ אֶת בְּ

רוֹמֵם אֶ  יוֹנוּתוֹ שֶיָּבִין שֶאָז כָל לְּ מוֹ מֵעַל אֶבְּ ת עַצְּ

יֶה אַחֶרֶת. אֲבָל נַנִיחַ אֶת הַשוֹאֵל   נָסָתוֹ תִהְּ אֹפֶן פַרְּ

שָרָה   טָעוּתוֹ, הַמַחֲשָבָה מֻכְּ נַעֲנֶה לוֹ כְּ מַצָבוֹ וְּ בְּ

הִיא  צַיֵּר רַק גּוּפָנִיּוּת וְּ ךָ לַחֲשֹב וּלְּ תְּ פִי דַעְּ הִיא לְּ

עַ  פִי זֶה רַק כֹחַ גּוּפָנִי לאֹ יוֹתֵר מִן בְּ מָהּ לְּ צְּ

מָשָל  שֶרוֹצֶה אַתָה לְּ חוּשֶיךָ כְּ לָמָה בְּ הַחוּשִים, וְּ

יוֹת שֶטַח   רָח לִהְּ סָה מֻכְּ חָק פַרְּ הַבִיט עַל מֶרְּ לְּ

לוֹ   מוֹחֲךָ שֶגָּדְּ ךָ וּבְּ תְּ שַבְּ מַחְּ סָה, וּבְּ רָש שֶל פַרְּ מִגְּ

כַף אִיש יָכ יוֹן אַף שֶל רַק כְּ ךָ דִמְּ צַיֵּר לְּ וֹל אַתָה לְּ

ךָ רוֹאֶה אֵיפָה   הִנְּ כַדוֹמֶה, וְּ סָאוֹת וְּ עֶשֶר פַרְּ

מָהּ אֵינָהּ בֶאֱמֶת חוּשִית   עַצְּ שֶהִיא לְּ שֶמַחֲשָבָה כְּ

אָהּ עַל פָנֶיהָ צִיּוּר גּוּפָנִי   גּוּפָנִית, רַק שֶנוֹשְּ

שִ  נַסֶה אָנוּ בְּ כַאֲשֶר נְּ רִיש זֶה מִזֶה, וְּ הַפְּ לֵנוּ לְּ כְּ

יוֹן עִם הַמַחֲשָבָה, מִן הַצוּרָה שֶחוֹשֶבֶת   הַדִמְּ

לוֹ מִן הַחוּשִים אָז  טַיֶּרֶת עֲלֵיהֶם צִיּוּר שֶקִבְּ וּמִצְּ

תִשָאֵר מַחֲשָבָה רוּחָנִית שֶאֵין אָנוּ רוֹאִים 

גִּישִים אוֹתָהּ, עַד שֶנוּכַל לָדַעַת לֵאמֹר מַהוּ.  וּמַרְּ  וְּ
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left to itself, is not truly a physical sense, 

but it carries on its surface a physical image. 

And when we try with our intellect to 

separate the two, the image with the 

thought, from the form that thinks and 

imagines upon them an image received from 

the senses, then what remains is a spiritual 

thought that we cannot see or feel until we 

can know and say what it is 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 6.  

In general, we must reflect on how a person 

is so immersed in his routine that he cannot 

abandon it, and when he is accustomed to 

perceiving only physical things in his 

thoughts, it seems to him that thought itself 

is physical and sensory. But you are 

mistaken not only in your imagination and 

thought but also in your senses; do not be so 

confident that they are purely physical and 

tangible as you think. You have not yet seen 

the sense of sight itself, only the things that 

this sense perceives or hears. When you 

remove from yourself a visible object or a 

heard sound, the senses of sight and hearing 

also disappear from you without you feeling 

or seeing them. Who knows if indeed the 

sense of sight itself is physical and can only 

see physical things, or whether it is capable 

of seeing everything, including non-physical 

things. Now that you have only brought 

physical things before it, you have 

accustomed it to only physical sight. 

We have already discussed why a man's 

wisdom enlightens his face, and every man 

recognizes according to his value in his 

friend whether he is wise or foolish, 

whether he is refined or coarse, and this 

perception is not physical because the wise 

and the foolish, the refined and the coarse, 

have the same flesh before them. In every 

aspect of human ascent, there is this 

stumbling stone that prevents him from 

rising above his routine, and no matter how 

much we want to clarify to him and how 

much we want to enlighten him, it is 

 .ו
אוֹנֵן עַל שֶהָאָדָם כָל כָךְ שָקוּעַ   הִתְּ לָל יֵש לְּ בִכְּ

שֶהוּא   בוֹ, וּכְּ עָזְּ גֵּל שֶלוֹ, עַד שֶאֵינוֹ יָכוֹל לְּ בַהֶרְּ

תוֹ   שַבְּ מַחְּ בָרִים גּוּפָנִיִּים בְּ אוֹת רַק דְּ גָּל לִרְּ מֻרְּ

 דוֹמֶה לוֹ  

חוּשִית הִיא,  מָהּ גּוּפָנִית וְּ עַצְּ שֶהַמַחֲשָבָה גַּם בְּ

בַד טָעִיתָ,  הַמַחֲשָבָה לְּ יוֹן וְּ יַן הַדִמְּ עִנְּ אֲבָל לאֹ בְּ

יֶה בָטוּחַ כָל כָךְ שֶהֵם  חוּשֶיךָ לאֹ תִהְּ רַק גַּם בְּ

מוֹ שֶאַתָה חוֹשֵב, כִי  לֵט כְּ הֶחְּ גֻשָמִים בְּ גּוּפָנִיִּים מְּ

מוֹ עוֹד לאֹ   עַצְּ מִיעָה וכו' בְּ אִיָּה שְּ אֶת חוּש הָרְּ

אִיָּה רוֹאֶה אוֹ   בָרִים שֶחוּש הָרְּ רָאִיתָ, רַק אֶת הַדְּ

אֶה אוֹ קוֹל  ךָ דָבָר נִרְּ שָעָה שֶתָסִיר מִמְּ שוֹמֵעַ, וּבְּ

לִי   ךָ מִבְּ מוּ בְּ מִיעָה יֵעָלְּ אִיָּה וּשְּ מָע גַּם חוּש הָרְּ נִשְּ

אֵם, וּמִי יוֹדֵעַ אֵיפאֹ אִם בֶאֱמֶת שֶתַרְּ  תִרְּ גִּישֵם וְּ

אוֹת   שָר לוֹ לִרְּ אִי אֶפְּ מִי וְּ מוֹ גַּשְּ עַצְּ אִיָּה בְּ חוּש הָרְּ

אוֹת הַכֹל   תוֹ לִרְּ בָרִים גּוּפָנִיִּים, אוֹ שֶבִיכָלְּ רַק דְּ

עַתָה כֵיוָן שֶהֵבֵאתָ   תִי גּוּפָנִיִּים, וְּ בָרִים בִלְּ גַּם דְּ

אִיָּה  תִיו רַק בִרְּ גַּלְּ בָרִים גּוּפָנִיִּים הִרְּ פָנָיו רַק דְּ לְּ

מַת אָדָם   נוּ מִזֶה לָמָה חָכְּ בָר דִבַרְּ מִית. וּכְּ גַּשְּ

כוֹ בַחֲבֵרוֹ אִם  פִי עֶרְּ כָל אִיש מַכִיר לְּ תָאִיר פָנָיו, וְּ

אָיָה זוֹ   חָכָם אוֹ טִפֵש אִם אִיש זָךְ אוֹ גַּס הוּא, וּרְּ

בָר אֵינָהּ גּוּפָנִית כִי כֶחָכָם כַטִפֵש כַזַךְ כַגַּס  כְּ

יַן עֲלִיַּת הָאָדָם יֵש  כָל עִנְּ נֵיהֶם. בְּ בָשָר אֶחָד בִפְּ

עַלוֹת מִן  הִתְּ שָר לוֹ לְּ אֶבֶן נֶגֶף הַזֶה שֶאִי אֶפְּ

עַד כַמָה   בָאֵר לוֹ וְּ צֶה לְּ עַד כַמָה שֶנִרְּ גֵּלוֹ, וְּ הֶרְּ

לוֹ שֶיֵּדַע  עֹל אֶצְּ כִימוֹ קָשֶה לִפְּ הַחְּ צֶה לְּ שֶנִרְּ

הֵפֶךְ   שֶהָאֱמֶת הוּא הֵפֶךְ מִן זֶה שֶעֵינָיו רוֹאוֹת וּלְּ

שָנוּת   גֵּלוֹ, עַד שֶנוֹלַד מִין עַקְּ הוּא מִכָל הֶרְּ

לאֹ  מוֹ כִמְּ לִבוֹ שֶלאֹ יַנִיחַ לָזוּז אֶת עַצְּ תָרָה בְּ מֻסְּ

אֵיךְ נַעֲלֶה אֶת אִיש  מוֹת, וְּ דִיעוֹתָיו הַקוֹדְּ נִימָא מִיְּּ

גוֹן   בָרִים כְּ שָעָה שֶשוֹמֵעַ דְּ כָזֶה מִמַעַל לָעוֹלָם וּבְּ

גֵּל שֶלוֹ חוֹשֵב הוּא   חִישִים אֶת הַהֶרְּ אֵלוּ שֶמַכְּ
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difficult to make him realize that the truth is 

the opposite of what his eyes see and 

contrary to all his habits, until a kind of 

hidden obstinacy is born in his heart that 

does not allow him to move even a hair's 

breadth from his previous knowledge. 

And how do we elevate such a man above 

the world, and when he hears things like 

these that contradict his habit, he thinks in 

his heart and declares that what is being said 

is that the world is not physical, and even 

more so that he does not recognize himself, 

a man of delusion. This is the main 

deficiency, that he cannot enlarge his 

thought to a pure thought without a physical 

image and likeness, because from every 

thought that arises in your mind, you 

demand a physical form and image, since 

you are accustomed only to thoughts like 

these and if not, it is not a thought for you. 

Indeed, it is not that no thought without a 

physical form arises in you, it does, but 

since the examiner in your mind is so 

accustomed to thoughts with images, it 

chases and expels every pure thought from 

you, and since you do not feel the power of 

the examiner as mentioned, it seems to you 

that there is no thought and imagination 

without a physical and tangible form in you 

at all. 

In truth, the man who has already 

established that a true thought cannot 

resemble the form of the world, and who 

has grown and expanded in him pure 

thought, then when such a thought arises in 

him, he thinks and imagines and sees 

according to his state the holiness and the 

throne of glory of the root and carver of his 

soul, and no physical form is lacking for 

him and does not prevent his thought, and 

only if he wants to investigate after my 

thought what I think and see, this 

investigation is a downfall, and he cannot 

understand himself and his previous thought 

and imagination. For what is his 

investigation after his thought if not again 

an examination and resemblance of the 

רִיז מַהוּ אוֹמֵר שֶזֶה הָעוֹלָם אֵינוֹ גֶּשֶם,  לִבוֹ וּמַכְּ בְּ

שֻגָּע אִיש  מִי אֵינִי מַכִיר, מְּ עוֹד זאֹת שֶאֶת עַצְּ וְּ

דִיל   הַגְּ שָר לוֹ לְּ הָרוּחַ. זֶה עִקַר הַחִסָרוֹן, שֶאִי אֶפְּ

יוֹן  דִמְּ לִי צִיּוּר וְּ הוֹרָה בְּ מַחֲשָבָה טְּ תוֹ לְּ שַבְּ אֶת מַחְּ

מוֹחֲךָ אַתָה   נֵי שֶמִכָל מַחֲשָבָה שֶעוֹלָה בְּ גּוּפָנִי, מִפְּ

יוֹן גּוּפָנִי, יַעַן שֶאַתָה  דִמְּ מוּת צִיּוּר וְּ דוֹרֵש דְּ

אִם לָאו אֵין זֶה  גוֹן אֵלוּ וְּ מַחֲשָבוֹת כְּ גָּל רַק בְּ מֻרְּ

ךָ, וּבֶאֱמֶת לאֹ שֶנאמַר שֶאֵין עוֹלָה   לְּ מַחֲשָבָה אֶצְּ

לָל, עוֹלָה הִיא,  תִי בַעֲלַת צִיּוּר כְּ ךָ מַחֲשָבָה בִלְּ בְּ

בַקֵר   תוֹ שֶל אָדָם יֵש בָהּ מְּ דַעְּ רַק כֵיוָן שֶבְּ

אוֹתָהּ   בוֹת הָאָדָם, וְּ שְּ בַקֵר וּמַגִּיהַּ אֶת כָל מַחְּ שֶמְּ

אֵית  צִיאוּת הָעוֹלָם נִרְּ תַוָּה לִמְּ שֶאֵינָהּ דוֹמָה וּמִשְּ

מוֹ   מִידָהּ מִן מוֹחוֹ, כְּ פָהּ וּמַשְּ רוֹדְּ זיָֻּפָהּ וְּ עֵינָיו לִמְּ בְּ

מוֹחוֹ שֶל הַיֶּלֶד עוֹלוֹת גַּם מַחֲשָבוֹת   שֶרוֹאִים שֶבְּ

נָפַיִם וכו',   מָשָל שֶיָּעוּף בִכְּ שָרִיּוֹת לְּ אִי אֶפְּ

גַּדֵל אֵין   מוֹחוֹ נִתְּ הַגָּדוֹל שֶכֹחַ הַבִקוּר אֲשֶר בְּ וְּ

בַקֵר   נֵי שֶכֹחַ הַמְּ מוֹחוֹ מִפְּ מַחֲשָבָה כָזוֹ בָאָה בְּ

תוֹ וּמַעֲרִיכָהּ עִם   שַבְּ רֶה אֶת מַחְּ גַּדֵל בוֹ מַשְּ שֶנִתְּ

כָל מַחֲשָבָה  שוֹמֵעַ, וְּ רֵי הָעוֹלָם שֶרוֹאֶה וְּ דִבְּ

הָאִיש   כַחֵש עַד שֶדוֹמֶה לוֹ לְּ גָרֵש וּמְּ זיָֻּפָה מְּ מְּ

גַּדֵל בוֹ   נֵי שֶכָל כָךְ נִתְּ לָל בוֹ, מִפְּ לָל וּכְּ שֶלאֹ בָא כְּ

תוֹ עַל מֹחַ הָאָדָם עַד   שַלְּ כָל כָךְ מֶמְּ בַקֵר וְּ כֹחַ הַמְּ

זיֶֻּפֶת   חִיד אֶת כָל מַחֲשָבָה מְּ שֶהוּא מוֹנֵעַ וּמַפְּ

גִּיש  הָאִיש אֵינוֹ מַרְּ תוֹ, וְּ תַן מַחֲשַבְּ רֹךְ עַל מִפְּ לִדְּ

מוֹ אֵין  בַקֵר רַק דוֹמֶה לוֹ שֶמֵעַצְּ אֶת כֹחַ הַמְּ

יַן דִידָן לאֹ   עִנְּ עַתָה לְּ מַחֲשָבוֹת הַלָלוּ בָאוֹת בוֹ. וְּ

קִיָּה מִן הַצִיּוּרִים הַגּוּפָנִיִּים,  שֶאֵין בוֹ מַחֲשָבָה נְּ

גָּל   מֹחֲךָ מֻרְּ בַקֵר שֶבְּ ךָ, רַק כֵיוָן שֶהַמְּ עוֹלוֹת הֵן בְּ

גָרֵש   רוֹדֵף וּמְּ מַחֲשָבוֹת עִם צִיּוּרִים, וְּ כָל כָךְ רַק בְּ

אַתָה שֶאֶת  ךָ, וְּ הוֹרָה מִמְּ הוּא אֶת כָל מַחֲשָבָה טְּ

ךָ שֶאֵין  גִּיש כַנַ"ל דוֹמֶה לְּ ךָ מַרְּ בַקֵר אֵינְּ כֹחַ הַמְּ

צוּרָה   נֶאֱחַז בְּ צֻיָּר וְּ תִי מְּ יוֹן בִלְּ דִמְּ שוּם מַחֲשָבָה וְּ

בַע בוֹ  לָל. וּבֶאֱמֶת הָאִיש שֶנִקְּ ךָ כְּ צָא בְּ גּוּפָנִית נִמְּ

דַמוֹת   הִתְּ שָר לָהּ לְּ בָר שֶמַחֲשָבָה אֲמִתִית אִי אֶפְּ כְּ

שָבָה   חִיב בוֹ אֶת מַחְּ הִרְּ גִדֵל וְּ צוּרַת הָעוֹלָם, וְּ לְּ

עֵת עֲלוֹת בוֹ מַחֲשָבָה זוֹ חוֹשֵב  קִיָּה, אָז בְּ הַנְּ

אֶת כִסֵא   דֻשָה וְּ פִי מַצָבוֹ אֶת הַקְּ רוֹאֶה לְּ דַמֶה וְּ וּמְּ

אֵין צוּרָה   מָתוֹ וְּ חֹצֶב נִשְּ הַכָבוֹד שֶל שֹרֶש וְּ

רַק אִם  תוֹ, וְּ שַבְּ גּוּפָנִית חֲסֵרָה לוֹ וּמוֹנַעַת אֶת מַחְּ

תִי מָה אֲנִי חוֹשֵב   קֹר אַחֲרֵי מַחֲשַבְּ רוֹצֶה הוּא לַחְּ

שָר לוֹ   אִי אֶפְּ פִילָה הִיא, וְּ רוֹאֶה, חֲקִירָה זוֹ נְּ וְּ

יוֹנוֹ הַקוֹדֵם.   דִמְּ תוֹ וְּ שַבְּ אֶת מַחְּ מוֹ וְּ הָבִין אֶת עַצְּ לְּ
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thought to the thoughts and images of the 

world. 

 

תוֹ אִם לאֹ   שַבְּ כִי מָה הִיא חֲקִירָתוֹ זוֹ אַחַר מַחְּ

דַמוּת הַמַחֲשָבָה אֶל מַחֲשָבוֹת  הִתְּ שוּב בִקוּר וְּ

צִיּוּרֵי הָעוֹלָם   וְּ

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 7. 

 But let us not leap at once so far ahead to 

one who possesses such times of good 

thought, for our desire in this is to elevate 

all our members in our society to such 

sacred times and to reveal in them pure 

thought. As mentioned, this visitation 

demands and requires from every thought to 

resemble all the thoughts of the world, and 

this is a great barrier that prevents a person 

from every clean thought, even the arousal 

of holiness and pure prayer, and is this not 

the main cause of the blemish of faith, fear, 

and love as well. A simple man apologized 

to me and said: "If I could imagine some 

form at the time I stand before Hashem in 

prayer, I would simply be aroused in every 

way like one who begs and pleads before 

the Omnipotent who has the power to save 

me, or that I would tremble and shudder 

from the thought and image itself that I am 

standing before the throne of glory, but 

since it is forbidden for me to imagine any 

form or image, only knowledge that is 

without thought, and without thought I 

cannot be aroused unless the arousal comes 

from itself, and all the more so that I can 

continue to feel passionate emotions, this is 

impossible for me at all. And who knows if 

this was not also the foundation and cause 

of the sin of the Great Evening, who said 

make us gods that shall go before us, and 

that we shall see, only they went far to seek 

not just a thought image but also an actual 

form, and furthermore they foolishly desired 

the form of the gods of Egypt, heaven 

forbid. And since the foundation of our 

society is not to rebuke and cut off simply 

upon the man who did such and such 

because either he will not listen to us or he 

will see himself saying that he has good 

thought and arousal and he does not. For in 

truth, they all want to be pure of heart and 

men of ascent but it is impossible for them 

 ז׳

בֵה אֶל  פַעַם אַחַת כָל כָךְ הַרְּ דַלֵג בְּ אֲבָל אַל נָא נְּ

צוֹנֵנוּ   מַנֵי מַחֲשָבָה טוֹבָה זוֹ, כִי רְּ מִי שֶיֵּש בוֹ זְּ

מַנֵי   רָתֵנוּ אֶת כָל חֲבֵרֵינוּ אֶל זְּ חֶבְּ הַעֲלוֹת בְּ בָזֶה לְּ

הוֹרָה.   גַלוֹת גַּם בָהֶם מַחֲשָבָה טְּ קֹדֶש כָאֵלוּ וּלְּ

דוֹרֵש מִכָל   כָאָמוּר, הַבִקוּר זֶה מֶה שֶרוֹצֶה וְּ וְּ

בוֹת הָעוֹלָם זוֹהִי   שְּ דַמוּת אֶל כָל מַחְּ שָבָה הִתְּ מַחְּ

דוֹלָה שֶמוֹנַעַת אֶת הָאָדָם מִכָל מַחֲשָבָה  נִיעָה גְּּ מְּ

פִלָה   דֻשָה וּתְּ רוּת שֶל קְּ עוֹרְּ קִיָּה, אַף הַהִתְּ נְּ

הָאֵם אֵ  הוֹרָה, וְּ גַם הָאֱמוּנָה,  טְּ ין זאֹת עִקַר סִבַת פְּ

פָנַי  רֵךְ לְּ נַצֵל אַבְּ בָר הִתְּ אַהֲבָה גַּם כֵן. כְּ אָה וְּ יִרְּ

מוּת   נֵי אֵיזֶה דְּ צַיֵּר לִפְּ אָמַר: "אִם הָיִיתִי יָכוֹל לְּ וְּ

פִלָה הָיִיתִי  נֵי השי"ת בִתְּ שָעָה שֶאֲנִי עוֹמֵד לִפְּ בְּ

עוֹרֵר פָשוּט עַל כָ  בַקֵש  מִתְּ מוֹ מִי שֶמְּ ל פָנִים כְּ

הוֹשִיעַ לִי,   יָדוֹ לְּ נֵי הַכֹל יָכוֹל שֶיֵּש בְּ חַנֵן לִפְּ וּמִתְּ

הַצִיּוּר   רַתֵת מִן הַמַחֲשָבָה וְּ זֵעַ וּמְּ דַעְּ אוֹ שֶהָיִיתִי מִזְּ

נֵי כִסֵא הַכָבוֹד, אֲבָל כֵיוָן   מוֹ שֶאֲנִי עוֹמֵד לִפְּ עַצְּ בְּ

דִיעָה  שֶאָסוּר לִ  צִיּוּר רַק יְּ מוּת וְּ צַיֵּר שוּם דְּ י לְּ

שָר לִי   לאֹ מַחֲשָבָה אִי אֶפְּ שָבָה, וּבְּ לאֹ מַחְּ שֶהִיא בְּ

מָהּ,   רוּת מֵעַצְּ עוֹרְּ עוֹרֵר אִם לאֹ בָאָה הַהִתְּ הִתְּ לְּ

גָּשוֹת   הַרְּ מִיד בְּ הַתְּ וּמִכָל שֶכֵן שֶאוּכַל עוֹד לְּ

שָ  לַהֲבוּת, זֶה אִי אֶפְּ לָל. וּמִי יוֹדֵעַ אִם  הִתְּ ר לִי כְּ

א הָעֶרֶב רַב,   סִבַת חֵטְּ סוֹד וְּ תָה זאֹת גַּם יְּ לאֹ הָיְּ

פָנֵינוּ,   כוּ לְּ רוּ עָשָה לָנוּ אֱלֹהִים שֶיֵּלְּ שֶאָמְּ

בַקֵש לאֹ   חִיקוּ לָלֶכֶת וּלְּ אֵהוּ, רַק הֵם הִרְּ שֶנִרְּ וְּ

פוֹ מוּת בְּ בַד רַק גַּם דְּ עוֹד  צִיּוּר מַחֲשָבָה בִלְּ עֵל, וְּ

רַיִם רַחֲמָנָא  מוּת אֱלֹהֵי מִצְּ צוֹת דְּ שוּ לִרְּ טַפְּ הִתְּ

עֹר   רָתֵנוּ הוּא שֶלאֹ לִגְּ סוֹד חֶבְּ כֵיוָן שֶיְּּ לָן." וְּ לִיצְּ

כָךְ כִי אוֹ שֶלאֹ   תָם עַל הָאִיש עשה כָךְ וְּ זוֹר סְּ לִגְּ וְּ

מוֹ לֵאמֹר שֶיֵּ  אֶה אֶת עַצְּ מַע לָנוּ אוֹ שֶיִּרְּ ש לוֹ  יִשְּ

אֵין לוֹ. כִי בֶאֱמֶת   רוּת וְּ עוֹרְּ הִתְּ מַחֲשָבָה טוֹבָה וְּ

נֵי עֲלִיָּה רַק  הוֹרֵי לֵב וּבְּ יוֹת טְּ גַּם כֻלָם רוֹצִים לִהְּ

שָם כַנַ"ל.   עַלוֹת מִן רִפְּ הִתְּ שָר לָהֶם לְּ שֶאִי אֶפְּ

כִין אֶת הַכָתֵף   הַרְּ רָתֵנוּ הוּא לְּ סוֹד חֶבְּ כָל יְּ וְּ

מִ  קוֹם נְּ שָם לִמְּ לֵי נַפְּ יכֻיּוֹת הַחֲבֵרִים עַד כַפוֹת רַגְּ

אִימִים   צָעִים מַתְּ אֶמְּ הַעֲלוֹתָם בְּ גוּפָם, וּמִשָם לְּ וְּ

עֵצָה אֵיךְ   אֶה נָא גַּם לָהֶם תַקָנָה וְּ לָהֶם, לָכֵן נרְּ

רֵאשִית   מַצָב כָזֶה בְּ פִי מַצָבָם. לָכֵן בְּ גִּילָם כְּ הַרְּ לְּ
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to ascend from their materialism as 

mentioned above. And the whole foundation 

of our society is to bend the shoulder to the 

place of the members' humbleness to the 

soles of their soul and body, and from there 

to elevate them by means suitable to them, 

therefore let us also see for them a 

regulation and advice how to accustom them 

according to their situation. Therefore, in 

such a situation at the beginning of growth 

and expansion of his thought, he should rely 

on the Raavad of blessed memory who 

responds to the Rambam of blessed memory 

in Chapter 3 of the Laws of Repentance, 

Halacha 7 and this is his language: 

"Abraham said and why did he call this a 

heresy? How many great and good etc. went 

in this thought etc." And according to its 

simple meaning it is hard to understand the 

words of the Raavad of blessed memory 

isn't it a full verse, "For you saw no manner 

of similitude" etc. And see in Kesef 

Mishneh there his difficulty, and according 

to the above not that the Raavad of blessed 

memory said that a man should err saying 

that heaven forbid there is any form above, 

God forbid to mention, but as mentioned 

above in truth the man should know that the 

blessed Hashem is not a being of any form, 

heaven forbid, only he is the essence from 

the material of a tangible man who has a 

form, depicts it for himself, in order that his 

thought should be able to grasp and to grow 

and expand, and when God helps him and 

his thought strengthens and is able to think 

in God a strong and clean thought, and the 

image of a spark of prophecy is revealed to 

him, then the physical image and form of 

this will automatically be nullified, and he 

will be able to depict for himself at the time 

of his prayer that he stands before the Lord 

and before his throne of glory a matter in 

order to break the ear and in order to break 

the thought of what it can think and 

imagine. And you too, member in the 

society, in a time of distress depict for 

yourself that you stand before his throne of 

glory and you are praying and begging from 

him simply as a son who stands and pleads 

מוֹ עַל   מֹךְ עַצְּ תוֹ יִסְּ רַחֲבוּת מַחֲשַבְּ הִתְּ גִּדוּל וְּ

בַ"ם זַ"ל פֶרֶק ג'  הָרָאָבָ"ד זַ"ל שֶמֵשִיב עַל הָרַמְּ

שוֹנוֹ: "אמר   זֶה לְּ שוּבָה הֲלָכָה ז וְּ כוֹת תְּ מֵהִלְּ

דוֹלִים  זֶה מִין? כַמָה גְּּ לָמָה קָרָא לְּ אברהם וְּ

זוֹ הַ  כוּ בְּ טוֹבִים וכו' הָלְּ עַל פִי וְּ מַחֲשָבָה וכו'." וְּ

רֵי הָרַאֲבַ"ד זַ"ל הֲלאֹ   הָבִין אֶת דִבְּ פשטו קָשֶה לְּ

מוּנָה"   אִיתֶם כָל תְּ רָא מָלֵא הוּא, "כִי לאֹ רְּ מִקְּ

פִי   יָתוֹ, וּלְּ נֶה שָם קֻשְּ כֶסֶף מִשְּ עַיֵּן בְּ כַדוֹמֶה. וְּ וְּ

עֶה  הָאִיש הַנָ"ל לאֹ שֶאָמַר הָרָאָבָ"ד זַ"ל שֶיִּטְּ

מוּנָה, חַס   לָה שוּם תְּ מַעְּ לֵאמֹר שֶיֵּש ח"ו לְּ

כִיר, אֲבָל כַנַ"ל בֶאֱמֶת יֵדַע הָאִיש שֶהַשֵם   הַזְּ מִלְּ

מוּנָה ח"ו רַק הוּא  בָרַךְ אֵינוֹ בַעַל שוּם תְּ יִתְּ

צַיֵּר לוֹ   מוּנָה מְּ גֻשָם בַעַל תְּ הַקָרוּץ מֵחֹמֶר אִיש מְּ

דֵי שֶ  גַּדֵל  זאֹת, כְּ הִתְּ הֵאָחֵז וּלְּ תוֹ לְּ שַבְּ תוּכַל מַחְּ

תוֹ   שַבְּ חַזֵק מַחְּ תִתְּ כַאֲשֶר יַעֲזֹר לוֹ ד' וְּ רַחֵב, וְּ הִתְּ וּלְּ

יוֹן   דִמְּ קִיָּה, וְּ תוּכַל לַחֲשֹב בד' מַחֲשָבָה חֲזָקָה וּנְּ וְּ

מוּנָה הַצִיּוּר   גַּלֶה לוֹ, אָז הַתְּ בוּאָה יִתְּ נִיצוֹץ נְּ

עֵת  גּוּפָנִי הַזֶ  צַיֵּר לוֹ בְּ יוּכַל לְּ לוּ, וְּ בַטְּ ה מִמֵילָא יִתְּ

בוֹדוֹ   נֵי כִסֵא כְּ לִפְּ נֵי ד' ית' וְּ פִלָתוֹ שֶעוֹמֵד לִפְּ תְּ

שַבֵר אֶת   דֵי לְּ שַבֵר אֶת הָאֹזֶן וּכְּ דֵי לְּ יָן כְּ עִנְּ

גַם אַתָה  דַמוֹת. וְּ שֹב וּלְּ כוֹלָה לַחְּ הַמַחֲשָבָה מָה שֶיְּּ

ךָ שֶאַתָה  חָבֵר בְּ  חָק צַיֵּר לְּ עַת הַדְּ רַיָּא בִשְּ חַבְּ

בַקֵש   פַלֵל וּמְּ אַתָה מִתְּ בוֹדוֹ וְּ נֵי כִסֵא כְּ עוֹמֵד לִפְּ

חַנֵן מֵאָבִיו רַחֵם   בֵן שֶעוֹמֵד וּמִתְּ מִמֶנוּ ית' פָשוּט כְּ

דוּדֵי הַגּוּף  בֹל נְּ שָר לִסְּ בָר אִי אֶפְּ נָא עָלַי אָבִי, כְּ

ךָ  וַעֲזִ  תַנִי מִמְּ לַכְּ יבַת הָרוּחַ, וּמִן הָעֵת אֲשֶר הִשְּ

תָ פָנֶיךָ מֵאִתָנוּ, מָגוֹר מִסָבִיב, וּמִי הוּא  תַרְּ הִסְּ וְּ

צַיֵּר   שָעָה שֶמְּ לֵב אֶבֶן שֶלאֹ יִמַס בְּ הָאִיש אַף בְּ

מוּת הַזאֹת, אֵיךְ הוּא עוֹמֵד   תוֹ אֶת הַדְּ מַחֲשַבְּ בְּ

נֵי כִסֵ  מוֹ  לִפְּ חַנֵן עַל עַצְּ לָה וּמִתְּ בוֹדוֹ אֵש אֹכְּ א כְּ

רָאֵל. עַל כָל יִשְּ נֵי בֵיתוֹ וְּ עַל בְּ  וְּ
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from his father, have mercy on me my 

father, it is already impossible to bear the 

movements of the body and the departure of 

the spirit, and from the time that you cast 

me from you and hid your face from us, fear 

surrounds, and who is the man even with a 

heart of stone who would not melt at the 

time he imagines in his thought this image, 

how he stands before his throne of glory a 

consuming fire and pleads on himself and 

on his household and on all Israel. 

 

 

 

 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 8.  

Two things are essential to us, yet both are 

lacking: the expansion and refinement of 

thought, as well as emotional arousal and 

excitement. Indeed, both are one, for when a 

person is in distress and prays to God, there 

is no comparison, and his thought is lacking. 

Is thought also lacking when a person of 

Israel is fervently engaged during the High 

Holy Days? No, at the moment of fervor 

and arousal, he is without any thought, yet 

he thinks and feels according to his 

condition, and the state of his fervor. He 

sees the Throne of Glory cascading down to 

him, standing before God with excessive 

emotion and glorifying Him. He doesn't 

glorify a king who is hidden and distant by 

thousands of parasangs, but God who is 

before his eyes, saying: “Yours, O Lord, is 

the greatness, the power, etc.”, and so he 

prays: “O merciful Father, do this and that 

for me, and more so, do this for me,” but the 

thought at the time of fervor is not 

comprehensible or graspable afterward, A) 

because of the narrowness of his fervor, and 

B) because once he returns to physical 

thought, he comes to understand it, and in 

this physical thought, only an imaginative 

and pictorial thought is possible, not 
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נֵיהֶם חֲסֵרִים לָנוּ,   חוּצִים לָנוּ וּשְּ בָרִים נְּ נֵי דְּ שְּ

רוּת  עוֹרְּ גַם הִתְּ לוּל הַמַחֲשָבָה, וְּ שִכְּ רַחֲבוּת וְּ הִתְּ

נֵיהֶם שֶהֵם אֶחָד הֵם, כִי   שוּת. בֶאֱמֶת שְּ רַגְּּ הִתְּ וְּ

פַלֵל לד'   שָעָה שֶאֶחָד עוֹמֵד ח"ו מִתוֹךְ צָרָה וּמִתְּ בְּ

יוֹ שָעָה שֶאִיש  אֵין דִמְּ ן וּמַחֲשָבָה חָסֵר לוֹ, הַאִם בְּ

יָמִים נוֹרָאִים מַחֲשָבָה חֲסֵרָה   לַהֵב בְּ רָאֵל מִתְּ יִשְּ

לאֹ  עוֹרֵר הוּא בְּ לַהֵב וּמִתְּ שָעָה שֶמִתְּ לוֹ? לאֹ, בְּ

שָבָה, יֵש לוֹ מַחֲשָבָה הוּא חוֹשֵב  שוּם מַחְּ

פִי מַצָבוֹ, וּמַצַ  גִּיש לְּ רוֹאֶה וּמַרְּ לַהֲבוּתוֹ, וְּ ב הִתְּ

נֵי   הוּא עוֹמֵד לִפְּ שֵל אֵלָיו וְּ תַלְּ שֶכִסֵא הַכָבוֹד נִשְּ

פָאֵר אוֹתוֹ, לאֹ אֶת   תֵרָה וּמְּ שוּת יְּ רַגְּּ הִתְּ ד' בְּ

סָאוֹת   פֵי פַרְּ רָחוֹק מִמֶנוּ אַלְּ תַר וְּ הַמֶלֶךְ שֶנִסְּ

שַבֵחַ, רַק אֶת ד' אֲשֶר נֶגֶד פָאֵר וּמְּ עֵינָיו   מְּ

כֵן   בוּרָה וכו', וְּ הַגְּּ דֻלָה וְּ ךָ ד' הַגְּּ אוֹמֵר: לְּ וְּ

עוֹד  כָךְ, וְּ פַלֵל: אֲבִי אָב הָרַחֲמָן עֲשֵה לִי כָךְ וְּ מִתְּ

עוֹד זאֹת עָשָה לִי, רַק שֶמַחֲשָבָה זוֹ שֶיֵּש   זאֹת, וְּ

הַשִיגָהּ   שָר לוֹ לְּ לַהֲבוּת אִי אֶפְּ עַת הִתְּ בִשְּ

שָ  תָפְּ תָה  וּלְּ עָרָה הָיְּ נֵי שֶמִצְּ ה אַחַ"כ, א'( מִפְּ

מַחֲשָבָה   לַהֲבוּתוֹ, והב'( כֵיוָן שֶשוּב בְּ נוּת הִתְּ קַטְּ כְּ

מַחֲשָבָה גּוּפָנִית זוֹ   הָבִינָה, וּבְּ גּוּפָנִית הוּא בָא לְּ

לאֹ  שֹב וְּ יוֹן יָכוֹל לַחְּ דִמְּ שָבָה בַעֲלַת צִיּוּר וְּ רַק מַחְּ

אֵלִי מִין  זוּלָתָהּ. כָל  רְּ לַהֲבוּת הַיִּשְּ הִתְּ שוּת וְּ רַגְּּ הִתְּ

לָמָה תִיגַע   גַּלוּת הַנֶפֶש חוּץ מִגּוּפָהּ הִיא, וְּ הִתְּ

מַחֲשָבָה גּוּפָנִית.   עֻלוֹתֶיהָ בְּ הָבִין אֶת פְּ לָרִיק לְּ

לַהֲבוּת,  הִתְּ רוּת וְּ עוֹרְּ הִתְּ לוּיָה בְּ הוֹרָה תְּ מַחֲשָבָה טְּ
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otherwise. Every emotional arousal and 

fervor of an Israeli is a manifestation of the 

soul outside its body. Why strive in vain to 

understand its actions through physical 

thought? Pure thought depends on arousal 

and fervor, and fervor on pure thought. If a 

man could constantly soften his heart and be 

fervent, his thoughts would be purer, and if 

he had purer thoughts, he could be more 

fervently aroused at any time he prepares 

himself for it. Therefore, the Israeli needs 

both, to work and to grow his thoughts and 

his emotional fervor. Henceforth, not only 

should we talk about the expansion of 

thought, but also how to arouse the fervor of 

the heart. We shall seek advice and 

strategies, and God will enlighten our eyes 

and help us, so that we can finally lift 

ourselves from the filth we have sunk into 

up to our necks. 

And if we cannot initially start with holy 

arousal, let's return to our ways, to descend 

into the depths of man's body and from 

there to lift him up, and let's start with 

physical arousal, for as mentioned, any 

arousal, even physical, is a key to the soul. 

It's like a man whose son was slandered and 

imprisoned, and he cannot see him unless 

the warden opens and enters to investigate 

his case. The simple father, since they 

opened for his son's trial, also speaks to him 

only about his case, and the wise man says, 

indeed the warden opened, but anyway, it's 

already open, and my son is before me, I 

will hug and kiss him and speak to him with 

love as a father to his son. Any emotional 

arousal, a worldly matter, opens a spark of 

his soul, but still, the soul is revealed a little. 

Therefore, we should strive and reveal it 

more, and comfort it with words of love, 

fear, and pure thought to God, and as such, 

even physical emotional arousal opens and 

reveals a little of our soul, we already have 

something to start with and to knock on the 

gates of our hearts to call it out from the 

iron gates where it is imprisoned, “Open for 

me, my sister, my love,” go, serve God with 

pure service, be emotionally aroused and 

influenced by faith, love, and fear towards 

מָלֵי הָיָה  הוֹרָה, כִי אִלְּ מַחֲשָבָה טְּ לַהֲבוּת בְּ הַהִתְּ וְּ

לַהֵב תָמִיד   הִתְּ רַכֵךְ אֶת לִבוֹ וּלְּ יָכוֹל הָאִיש לְּ

תָה לוֹ   מָלֵי הָיְּ אִלְּ קִיָּה, וְּ תוֹ יוֹתֵר נְּ תָה מַחֲשַבְּ הָיְּ

עוֹרֵר   הִתְּ לַהֵב וּלְּ הִתְּ קִיָּה הָיָה יָכוֹל לְּ מַחֲשָבָה נְּ

כָל מוֹ לוֹ, לָכֵן   יוֹתֵר בְּ שִיר אֶת עַצְּ מַן שֶמַכְּ עֵת וּזְּ

גַדֵל אֶת   אֵלִי, לַעֲבֹד, וּלְּ רְּ נֵיהֶם צָרִיךְ הַיִּשְּ בִשְּ

לַהֲבוּתוֹ. אֱמֹר מֵעַתָה  רוּת הִתְּ עוֹרְּ הִתְּ תוֹ וְּ שַבְּ מַחְּ

רִיכִים   רַחֲבוּת הַמַחֲשָבָה צְּ יַן הִתְּ עִנְּ בַד בְּ לאֹ לְּ

דַבֵר, רַק גַּם אֵיךְ  לַהֲבוּת הַלֵב,  לְּ עוֹרֵר אֶת הִתְּ לְּ

יַעֲזֹר   בוּלוֹת, וד' יָאִיר עֵינֵינוּ וְּ תַחְּ חַפֵש עֵצוֹת וְּ נְּ

מֵנוּ מֵעַל  הָרִים אֶת עַצְּ לָנוּ שֶנוּכַל סוֹף כָל סוֹף לְּ

הִנֵה אִם   נוּ בוֹ עַד צַוָּארֵנוּ. וְּ קַעְּ בוּל הַזֹהַם שֶהָשְּ גְּּ

הִ  חִיל בָרִאשוֹנָה בְּ הַתְּ דֻשָה אֵין לְּ רוּת שֶל קְּ עוֹרְּ תְּ

רָכֵינוּ לָרֶדֶת אֶל   בִיכֹלֶת הָאָדָם, נָשוּב נָא אֶל דְּ

חִיל  נַתְּ הַעֲלוֹתוֹ, וְּ תִית גּוּפוֹ שֶל הָאָדָם וּמִשָם לְּ תַחְּ

רוּת גּוּפָנִית, כִי כָאָמוּר כָל   עוֹרְּ הִתְּ נָא בְּ

רוּת אֲפִלוּ אִם גּוּפָנִית, הִיא  עוֹרְּ נֶפֶש,  הִתְּ תֵחַ לְּ מַפְּ

מַאֲסָר  תָנוּהוּ בְּ נוֹ וּנְּ אִיש שֶהֶעֱלִילוּ עַל בְּ מָשָל לְּ

אִי שֶשָר בֵית הַסֹהַר  -וְּ תִי כְּ אוֹתוֹ בִלְּ שָר לוֹ לִרְּ אֶפְּ

פָטוֹ, הָאָב הַפֶתִי   קֹר אֶת מִשְּ נַס אֵלָיו לַחְּ נִכְּ פוֹתֵחַ וְּ

ח  פָטוֹ פָתְּ צֹרֶךְ מִשְּ דַבֵר  כֵיוָן שֶלְּ וּ גַּם הוּא אֵינוֹ מְּ

הֶחָכָם אוֹמֵר הֵן אֱמֶת  פָטוֹ, וְּ יַן מִשְּ עִמוֹ רַק מֵעִנְּ

שֶשַר בֵית הַסֹהַר פָתַח, אֲבָל בֵין כָךְ וּבֵין כָךְ 

קֵהוּ   קֵהוּ וַאֲנַשְּ פָנַי, אֲחַבְּ נִי לְּ בָר פָתוּחַ, וּבְּ הֲלאֹ כְּ

רֵי אֲהוּבִ  נוֹ. כָל  וָאֲדַבֵר עִמוֹ דִבְּ אָב עִם בְּ ים כְּ

רֵי הָעוֹלָם פוֹתַחַת נִיצוֹץ   שוּת דָבָר מִדִבְּ רַגְּּ הִתְּ

עַט, לָכֵן   גַּלָה הַנֶפֶש מְּ שוֹ, אֲבָל בֵין כָךְ נִתְּ מִנַפְּ

רֵי   דִבְּ רַפֵק עָלֶיהָ בְּ נִתְּ נוֹצִיאָהּ יוֹתֵר וְּ תַדֵל וְּ נִשְּ

הוֹרָ  אָה וּמַחֲשָבָה טְּ יִרְּ כֵיוָן שֶכָךְ  אַהֲבָה וְּ ה לד', וְּ

עַט אֶת   גַלָה מְּ שוּת גּוּפָנִית פוֹתַחַת וּמְּ רַגְּּ שֶגַּם הִתְּ

חִיל וּבַמֶה   הַתְּ יָדֵנוּ בַמֶה לְּ בָר יֵש בְּ שֵנוּ, כְּ נַפְּ

ראֹ אוֹתָהּ מִחוּץ  בָבֵנוּ לִקְּ חֵי לְּ פֹק עַל פִתְּ לִדְּ

חִי זֶל אֲשֶר אסורה שם, "פִתְּ שַעֲרֵי הַבַרְּ לִי   לְּ

הוֹרָה   דִי אֶת ד' עֲבוֹדָה טְּ כִי עִבְּ יָתִי" , לְּ אֲחֹתִי רַעְּ

אָה אֵלָיו   יִרְּ פַעֲלִי בֶאֱמוּנָה אַהֲבָה וְּ הִתְּ שִי וְּ רַגְּּ הִתְּ

אָגָה שֶל  בָר דְּ מָשָל כָל אִיש עָבַר עָלָיו כְּ ית'. לְּ

מוֹ שֶלוֹ ח"ו, אֲשֶר   מוֹ אוֹ זוּלָתוֹ שֶנוֹגַעַת לוֹ כְּ עַצְּ

יוֹן חָזָק בְּ  דִמְּ צַיֵּר אוֹתָהּ בְּ כָל עֵת שֶזוֹכֵר אוֹתָהּ וּמְּ

רַגֵּש אַף  רַכֵךְ וּמִתְּ נֶגֶד עֵינָיו לִבוֹ מִתְּ אִלוּ הִיא לְּ כְּ

הָיָה כַאֲשֶר רַק  פָנֶיךָ וְּ בוֹכֶה. צַיר אוֹתָן גַּם אַתָה לְּ

רוֹן לֵב תַעֲלֶה עַל שִבְּ רוּת וְּ עוֹרְּ הִתְּ עוֹרֵר בְּ   תִתְּ

כוֹת לָרִיק   לִבְּ בֹר אֶת לִבִי וְּ לָמָה לִי לִשְּ ךָ, וְּ לִבְּ
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Him. For instance, every man has already 

experienced a worry of his own or someone 

else’s that touches him as if it was his own, 

God forbid, that every time he remembers it 

and pictures it with a strong imagination as 

if it's before his eyes, his heart softens and is 

moved, even crying. Imagine those before 

you and as soon as you are aroused with an 

arousal and a heartbreak, it will come upon 

your heart, and why should I break my heart 

and cry in vain, isn’t God before me, and I 

am now standing before His glorious throne, 

I will cry before God who hears the sound 

of crying, and with the thought and 

imagination of the aforementioned advice of 

the Rabad Z"L, you will strengthen more 

and more how you have now risen before 

the Throne of Glory before Him, and you 

are given the privilege to pray and plead, 

and you will see how a beneficial prayer 

will rise for you through this. And if it's 

impossible for you to be aroused from a past 

worry, do as the Gemara advises, "remind 

him of the day of death," but not in a 

general and superficial contemplation, the 

Gemara says, "the wicked know etc.," and 

this is the deficiency, only an association, a 

general knowledge that does not break the 

heart in detail. Picture what happens to 

every man after the length of his days and 

years, how he will look 

 

בוֹדוֹ  נֵי כִסֵא כְּ פָנַי וַאֲנִי עוֹמֵד עַתָה לִפְּ הֲלאֹ ד' לְּ

מַחֲשָבָה   כִיּוֹת, וּבְּ נֵי ד' שוֹמֵעַ קוֹל בְּ כֶה לִפְּ ית', אֶבְּ

חַזֵק יוֹתֵר   יוֹן שֶל עֲצַת הראב"ד זַ"ל הַנָ"ל תְּ דִמְּ וְּ

פָנָיו   נֵי כִסֵא הַכָבוֹד לְּ יוֹתֵר אֵיךְ עָלִיתָ עַתָה לִפְּ וְּ

אֶה  י תִרְּ חַנֵן, וְּ הִתְּ פַלֵל וּלְּ הִתְּ ךָ לְּ תוּנָה לְּ כוּת נְּ ת' וּזְּ

אִם אִי   דֵי זֶה. וְּ ךָ עַל יְּ פִלָה מוֹעִילָה תַעֲלֶה לְּ אֵיךְ תְּ

רָה, יַעֲשֶה   אָגָה שֶעָבְּ עוֹרֵר מִדְּ הִתְּ ךָ לְּ שָר לְּ אֶפְּ

כִיר לוֹ יוֹם הַמִיתָה" אֲבָל לאֹ  מָרָא "יַזְּ כַעֲצַת הַגְּּ

רַ  עִין  בְּ מָרָא אוֹמֶרֶת "יוֹדְּ לָלִי, הַגְּּ רֵידָא וּכְּ יוֹן גְּּ עְּ

דִיעָה  זֶה הַחִסָרוֹן שֶרַק יוּחֲסִין, יְּ שָעִין וכו'" וְּ הָרְּ

רוֹט.   רוֹטְּ לָלִית שֶאֵינָהּ שוֹבֶרֶת אֶת הַלֵב בִפְּ כְּ

אַחַר  צַיֵּר אֶת הַדָבָר שֶעוֹבֵר עַל כָל אִיש לְּ יְּ

תַכֵל בָרֶגַע הָאַחֲרוֹן  אֲרִיכַת יָמָיו וּשְּ  נוֹתָיו, אֵיךְ יִסְּ

רֹש אֶת   רָח לִפְּ עַל בָנָיו שֶמֻכְּ עַל כָל הָעוֹלָם וְּ

תִית הֶעָפָר רִמָה   גוּפוֹ אֶל תַחְּ לָלֶכֶת בְּ מוֹ מֵהֶם וְּ עַצְּ

דוּעָה לוֹ   מָתוֹ אֶל הַדֶרֶךְ שֶאֵינָהּ יְּ נִשְּ תוֹלֵעָה, וּבְּ וְּ

כוּהוּ  אָנָה יוֹלִיכוּ אוֹתָהּ יִבְּ בוּהוּ וְּ סוֹבְּ , בָנָיו יְּ

מוּ  תוֹ יֶהְּ פַחְּ עֲקוּ הוֹי אָבִי אָבִי, אוֹהֲבָיו וּמִשְּ יִצְּ וְּ

שָר   אִי אֶפְּ הוּא שוֹמֵעַ וּמֵבִין הַכֹל, וְּ רָאוּהוּ, וְּ יִקְּ וְּ

יוֹת אֲבָל   חַנֵן הוּא לִחְּ אוּמָה, רוֹצֶה וּמִתְּ לוֹ לַעֲזֹר מְּ

דֵי  כַוֵּץ עַד הַלֵב דוֹחֵק עַד כְּ הַגָּרוֹן מִתְּ פַקֵעַ, וְּ הִתְּ לְּ

רוֹנוֹ   מָתוֹ מִגְּּ עִים אֶת נִשְּ קָה קוֹרְּ חָזְּ הֵחָנֵק, וּבְּ דֵי לְּ כְּ

לַוִּים אוֹתוֹ אֶל בֵית עוֹלָמוֹ,  שֶמְּ כֵן אַחַ"כ כְּ לִבוֹ, וְּ וְּ

בָנָיו זֶה מֵטִיחַ אֶת ראֹשוֹ בַכֹתֶל צוֹעֵק וּבוֹכֶה אָבִי 

זוֹ אָבִי אֵיךְ עֲ  תָ מֵאִתָנוּ, וְּ רַעְּ תָנוּ הַלָעַד נִקְּ זַבְּ

קוֹל מַר צוֹרֵחַ  מָהּ עַל הָאָרֶץ וּבְּ לֶכֶת אֶת עַצְּ מַשְּ

עָדֶיךָ   יוֹת בִלְּ שָר לִי לִחְּ יַלֶלֶת אִי אֶפְּ צוֹעֶקֶת וּמְּ

עָקָה   מָעוֹת וּצְּ תֶיךָ, דְּ אָבִי, מִי יִתֵן מוּתִי תַחְּ

מוֹת מִמֶנָה עַד שֶנִ  פַקַע זוֹרְּ מֶה שֶכֻלָהּ ח"ו תִתְּ דְּ

בָהּ, קוֹלָם  צוֹת מִקִרְּ פָרְּ צָרָה הַמִתְּ לָלָה וְּ מֵרֹב הַיְּ

גַם אֶת הַמֵתִים, גַּם כָל   מַחֲרִיד גַּם אֶת הַחַיִּים וְּ

וָחָה   מָנוּת עָלָיו וַעֲלֵיהֶם, צְּ כִי מֵרַחְּ הָעָם גּוֹעִים בִבְּ

בִיבוֹ  כָל סְּ בוּכָה בְּ הוּמָה וּמְּ סוֹף כָל סוֹף  מְּ תָיו, וְּ

עִם מִי   אַר, וְּ הוּא אֵיפֹה נִשְּ בֵיתָם וְּ כֻלָם שָבִים לְּ

מָה, זֹהַר   מַד רֵאשִית חָכְּ שֶיִּלְּ רָט כְּ אַר, וּבִפְּ נִשְּ

מָתוֹ אַחַ"כ,   עַל נִשְּ רָשִים מִמָה שֶעוֹבֵר עָלָיו וְּ וּמִדְּ

רִי רַכֵךְ גַּם לֵב הָאֶבֶן וּמִן מְּ רוּת  אָז בֶטַח יִתְּ

צוּיָה כַנַ"ל, לאֹ  פִלָה רְּ שוּת זוֹ יַעֲלֶה אֶל תְּ רַגְּּ הִתְּ וְּ

רוּ אַף לאֹ אֱמוּנָה   סְּ רוּת לאֹ מַחֲשָבָה יֶחְּ עוֹרְּ הִתְּ

אָה לד'.  יִרְּ  אַהֲבָה וְּ
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Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 9.  

This leads to the conclusion that the human 

soul is often hidden and dormant, as if in an 

eternal sleep, unable to strengthen itself in 

pure thought and holy arousal because its 

prayer and arousal do not occur 

simultaneously. Often, one prays without 

being prepared to be emotionally aroused, 

and when one does feel aroused, it is not the 

time for prayer. Therefore, the soul becomes 

accustomed to sleep and rest in its dullness, 

unable to conceive pure thoughts, only 

physical ones – thoughts of what to eat, 

what to drink, and imagining physical 

scenarios as previously mentioned. This is 

why we discussed how to arouse oneself in 

prayer through various strategies, but one 

should not neglect the other aspect – any 

form of arousal that arises during the day, 

not necessarily during prayer or worship, 

should also not be ignored. Instead, use it as 

a key to unlock the soul. As mentioned, 

every form of emotional arousal, even those 

related to business or other bodily matters, 

whether of heartbreak or joy, contains an 

aspect of revealing the soul, though it's 

covered in the garb of worldly needs. 

A person should utilize these opportune 

moments. When feeling a kind of 

heartbreak, even from bodily needs, go 

immediately to a secluded place, recite a 

chapter of Psalms, and choose one relevant 

to the current distress. For instance, if 

worried about enemies, recite "O Lord, how 

many are my foes..." (Psalm 3), and if 

another worry, perhaps "I sink in deep mire" 

(Psalm 69), or "I lift up my eyes to the hills" 

(Psalm 121). Don’t just utter words without 

feeling and thought; first, contemplate your 

worries, those that trouble and distress you 

so much, and who else can save and help 

you if not the all-powerful, merciful God? 

Approach the presence of His throne with 

 

 

 

 

 ט׳

מוּנָה וִישֵנָה   בַנִי שֶלָכֵן כָל כָךְ נֶפֶש הָאָדָם טְּ חוֹשְּ

מַחֲשָבָה   חַזֵק בְּ הִתְּ שָר לָהּ לְּ אִי אֶפְּ נַת עוֹלָם וְּ שְּ

נֵי שֶאֵין  דֻשָה הִיא, מִפְּ רוּת שֶל קְּ עוֹרְּ הִתְּ הוֹרָה וְּ טְּ

עָמִי בֵה פְּ אַחַת. הַרְּ רוּתוֹ בָאוֹת כְּ עוֹרְּ הִתְּ פִלָתוֹ וְּ ם  תְּ

שֶיֵּש לוֹ   עוֹרֵר עַתָה, וּכְּ הִתְּ שָר לְּ אֵינוֹ מֻכְּ פַלֵל וְּ מִתְּ

פִלָה   מַן תְּ אֵין זְּ פַלֵל וְּ רוּת אֵינוֹ מִתְּ עוֹרְּ מַן שֶל הִתְּ זְּ

אִי   טוּמָהּ וְּ טִמְּ לָנוּחַ בְּ שוֹ לִישֹן וְּ גָּל נַפְּ אָז, לָכֵן מֻרְּ

הוֹרָה, רַק מַחֲ  שֹב מַחֲשָבָה טְּ שָר לוֹ לַחְּ שָבָה  אֶפְּ

צַיֵּר לוֹ צִיּוּר   תֶה וּלְּ גּוּפָנִית, מָה יאֹכַל מָה יִשְּ

עוֹרֵר   נוּ בָזֶה אֵיךְ יְּ יוֹן גּוּפָנִי כַנַ"ל, לָכֵן אָמַרְּ דִמְּ וְּ

בוּלוֹת שוֹנוֹת, אֲבָל גַּם   תַחְּ פִלָה בְּ מוֹ בִתְּ אֶת עַצְּ

רוּ  עוֹרְּ נוּ כָל מִין הִתְּ ת  אֶת צַד הַשֵנִי לאֹ יַעֲזֹב, הַיְּ

פִלָה   עַת הַתְּ כָל הַיּוֹם שֶלאֹ בִשְּ בוֹ בְּ קִרְּ שֶעוֹלֶה בְּ

שֶנָה  שַמְּ וַעֲבוֹדָה לאֹ יַעֲזֹב אוֹתָהּ ג"כ, רַק יְּ

שוּת אֲפִלוּ   רַגְּּ תֵחַ הַנֶפֶש, כִי כַנַ"ל כָל מִין הִתְּ מַפְּ לְּ

בִירַת  נֵי הַגּוּף הֵן שֶל שְּ יְּ אָר עִנְּ חָר וּשְּ שֶל מִסְּ

חָה יֵש בוֹ צַד גִּלוּי הַנֶפֶש, רַק הַ  לֵב הֵן שֶל שִמְּ

צָרִיךְ   כֵי עוה"ז. וְּ בוּש שֶל צָרְּ כֻסֶה הוּא בִלְּ שֶמְּ

עַת הַכֹשֶר הַזוֹ,   תַמֵש עִם שְּ הִשְּ הָאִיש לְּ

בִירַת הַלֵב אֲפִלוּ  גִּיש אֵיזֶה מִין שֶל שְּ שֶמַרְּ וּכְּ

כֵי גּוּפוֹ יֵ  מוֹ אֶל  מִצָרְּ יַעֲמִיד עַצְּ לֵךְ תֶכֶף הַצִידָה וְּ

יוֹתֵר   הִלים, וְּ יאֹמַר אֵיזֶה קאפיטלאך תְּ הַכֹתֶל וְּ

אֹרָע שֶלוֹ   יַן הַמְּ טוֹב לוֹמַר קאפיטיל שֶהוּא מֵעִנְּ

אָיו   מָשָל, אִם דַאֲגָתוֹ עַתָה מִן שוֹנְּ פִי דַאֲגָתוֹ, לְּ וּלְּ

פַלֵל הקאפיטיל "ה' מָה רַב וּ צָרָי רַבִים קָמִים יִתְּ

תִי בִיוֵן  פַלֵל "טָבַעְּ אָגָה אַחֶרֶת יִתְּ אִם דְּ עָלָי וכו'" וְּ

צוּלָה" , אוֹ "אֶשָא עֵינַי אֶל הֶהָרִים מֵאַיִן יָבאֹ  מְּ

אוֹם מִן הַשוּק וִידַבֵר   לאֹ שֶיָּבאֹ פִתְּ רִי" , וְּ עֶזְּ

לאֹ מוֹחַ, רַק יִתְּ  לאֹ לֵב וּבְּ בוֹנֵן קֹדֶם דִבוּרִים בְּ

צַעֲרִים   עִים אוֹתוֹ וּמְּ דַאֲגוֹתָיו, דַאֲגוֹת אֵלוּ הַמוֹנְּ בְּ

אֶל מִי יֵלֵךְ וּמִי יוֹשִיעֵהוּ, אִם  בֵה, וְּ לוֹ כל כך הַרְּ

קָרֵב   הוּא מִתְּ לאֹ הקב"ה הַכֹל יָכוֹל אָב הָרַחֲמָן, וְּ

צַיֵּר תוֹ מְּ מַחֲשַבְּ בוֹדוֹ וּבְּ נֵי כִסֵא כְּ אֶת   עַתָה לִפְּ

חַנֵן, "ד' מָה   פָנָיו ית' וּמִתְּ בוֹד ד' שֶעוֹמֵד הוּא לְּ כְּ

שוּעָתָה לוֹ   רִים אֵין יְּ רַבוּ צָרָי וכו' רַבִים אוֹמְּ

אַתָה ד'   רִים אֲבָל "וְּ בֵאלֹקִים סֶלָה", כָךְ הֵם אוֹמְּ

אַחַר שֶאוֹמֵר אֶת הקאפיטיל   מָגֵן בַעֲדִי וכו'", וְּ



 

 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

the thought of standing before Him and 

plead, "O Lord, how many are my foes, etc. 

Many say of me, 'God will not deliver him.' 

But you, Lord, are a shield around me..." 

(Psalm 3). After reciting the Psalm, pray in 

your own words as your spirit dictates, and 

from word to word, feel your joy and 

thoughts strengthen and rise. Gradually 

leave behind bodily needs, and let a cry 

burst from the depths of your heart, "Master 

of the Universe, draw me close to You, 

purify me, lift me from all these worries, so 

I can be close to You with a pure heart and 

soul." At the end of the prayer, it is good to 

say a verse of strengthening, like "The Lord 

is my shepherd, I lack nothing... I will fear 

no evil, for you are with me" (Psalm 23), 

and rejoice that God is with you, for indeed 

He is, especially at this moment when you 

have poured out your heart to Him, a time 

of upliftment and closeness. 

Throughout the day, after such prayer, you 

will feel a spiritual pleasure, a joy of purity. 

Your soul was in paradise today; who can 

imagine its joy? Similarly, when feeling joy, 

even if it is from a physical salvation, do not 

ignore this opportune moment for the spark 

of your soul's revelation. Stand in a corner, 

say a Psalm (it is good not to overdo it with 

Psalms at this time), such as Psalm 18, "The 

Lord is my strength... my rock, in whom I 

take refuge..." and when you finish, speak as 

aforementioned with your own words, 

"Master of the Universe, I thank You for 

Your great kindness, for watching over me 

and helping me with Your abundant mercy, 

always guiding me for my good, especially 

now with this salvation." Again, feel the rise 

from physical joy to rejoicing in God. 

 

In this way, do not even ignore a simple 

sigh, for even a minor, light physical sigh 

emerging from an Israeli heart can lead to a 

significant revelation of the soul and bring it 

closer to God. The soul is like a blocked 

source of water that needs to be sought out 

and excavated with holes and cracks, and 

from each hole opened, much water can be 

פִי  כָל לָשוֹן שוֹמֵעַ, כְּ פִיו בְּ פַלֵל בְּ הִלִים יִתְּ תְּ

דִבוּר וּמִן תֵבָה   הָעוֹלָה עַל רוּחָהּ, וּמִן דִבוּר לְּ

קִים  חַזְּ תוֹ מִתְּ גִּיש שֶמוֹחוֹ וּמַחֲשַבְּ תֵבָה, יַרְּ לְּ

כֵי גּוּפוֹ,   עַט הוּא עוֹזֵב אֶת צָרְּ עַט מְּ עוֹלִים, וּמְּ וְּ

עָקָה מִתְּ  בנִי וּצְּ פָרֶצֶת מֵעֹמֶק לִבוֹ, רבש"ע קָרְּ

אָגוֹת אֵלוּ,   אֵלֶיךָ, טַהֵר אוֹתִי, הַעֲלֵה אוֹתִי מִכָל דְּ

לֵב וָנֶפֶש   יוֹת קָרוֹב אֵלֶיךָ, בְּ דֵי שֶאוּכַל לִהְּ כְּ

סוּקָא  פִלָתוֹ טוֹב שֶיּאֹמַר חַד פְּ סוֹף תְּ טָהוֹר, וּבְּ

מוֹ "ד' רֹעִי   קוּת כְּ חַזְּ סָר וכו' לאֹ  שֶל הִתְּ לאֹ אֶחְּ

שָו   עַכְּ אִירָא רָע כִי", רבש"ע, "אַתָה עִמָדִי" , וְּ

רָט   מַח עַל כִי ד' עִמוֹ, כִי בֶאֱמֶת ד' עִמוֹ. וּבִפְּ יִשְּ

שָעָה זוֹ שֶשָפַךְ לִבוֹ לד', שֶהִיא שָעָה שֶל   בְּ

גִּיש  כָל הַיּוֹם יַרְּ בוּת, וּבְּ קָרְּ הִתְּ מוּת וְּ רוֹמְּ אַחַר  הִתְּ

שוֹ   פִלָה זוֹ מִין עֹנֶג רוּחָנִי, עֹנֶג שֶל טָהֳרָה, נַפְּ תְּ

חָתָהּ.   שִמְּ מֶה לָהּ וּלְּ גַן עֵדֶן הַיּוֹם וּמִי יִדְּ תָה בְּ הָיְּ

חָה, אַף אִם הִיא   בוֹ שִמְּ קִרְּ גִּיש בְּ שָעָה שֶמַרְּ כֵן בְּ וְּ

עַ  שוּעָה גּוּפָנִית לאֹ יַעֲזֹב אֶת שְּ חָה מִן יְּ ת שִמְּ

זָוִית   יַעֲמֹד בְּ שוֹ, וְּ גַּלוּת נַפְּ הַכֹשֶר שֶל נִיצוֹץ הִתְּ

הִלִים )טוֹב שֶלאֹ   יאֹמַר אֵיזֶה קאפיטל תְּ וְּ

מוֹ קאפיטיל י"ח, "ד'   הִלִים( כְּ בוֹת עַתָה בַתְּ הַרְּ לְּ

עִי  קֶרֶן יִשְּ קִי וגו' צוּרִי אֶחֱסֶה בוֹ, מָגִנִי וְּ חִזְּ

גַּבִי וכו'" , וּ  דַבֵר מִשְּ הִלִים יְּ מֹר אֶת הַתְּ שֶיִּגְּ כְּ

ךָ   דְּ ךָ עַל גֹּדֶל חַסְּ פִיו, רבש"ע מוֹדֶה אֲנִי לְּ כַנַ"ל בְּ

רַחֲמֶיךָ הָרַבִים,  עוֹזֵר לִי בְּ גִּיחַ עָלַי וְּ שֶאַתָה מַשְּ

רָט עַתָה   טוֹבָתִי וּבִפְּ הִיג אוֹתִי לְּ תָמִיד אַתָה מַנְּ וְּ

תַנִי בִישוּעָ  גִּיש עלייה שֶהוֹשַעְּ שוּב יַרְּ ה זוֹ, וְּ

דֶרֶךְ הַזֶה   מֹחַ בד'. וּבְּ חָה גּוּפָנִית, לִשְּ כַנַ"ל מִן שִמְּ

לאֹ יַעֲזֹב אֲפִלוּ אֲנָחָה הַיּוֹצֵאת מִמֶנוּ, כִי אֲפִלוּ מִן  

קַלָה גּוּפָנִית שֶיּוֹצֵאת   טַנָה וְּ שוּטָה קְּ אֲנָחָה פְּ

רָאֵ  גַּלוּת  מִקֶרֶב הַלֵב לֵב יִשְּ עֹל הִתְּ כוֹלִים לִפְּ ל, יְּ

בָה על ידה אֶל ד', דוֹמָה   קָרְּ דוֹלָה בַנֶפֶש וּלְּ גְּּ

רִיכִים  תַם, אֲשֶר צְּ קוֹר מַיִם שֶנִסְּ הַנֶפֶש אֶל מְּ

דָקִים אֵלָיו, וּמִכָל   פֹר חֹרִים וּסְּ לַחְּ חַפֵש אוֹתוֹ וְּ לְּ

הוֹצִיא מַיִ  כוֹלִים לְּ תַח יְּ ם רַבִים חוֹר אֲשֶר נִפְּ

דוֹתָיו שֶלוֹ, אַף שֶל חֲבֵרָיו.   קוֹת אֶת כָל שְּ הַשְּ וּלְּ

שוּיוֹת   רַגְּּ רַחֲבוּת הַהִתְּ הִתְּ פִלוֹת וְּ חוּץ מִזֶה שֶתְּ וְּ

טַהֲרוֹת   וָאוֹת מְּ מָן טוֹבוֹת הֵן, וּמִינֵי מִקְּ עַצְּ הַלָלוּ בְּ

רָאֵל מִכָל תַאֲוָה זהֲֻמָה הֵן,   אֶת נֶפֶש הֲיִשְּ

בוֹת אוֹתָהּ לד', מַעֲלָה גַּם זוֹ לָהֶם שֶאֵינָן  וּמְּ  קָרְּ

וֹעַ  לִגְּ לָה וְּ דֶמֶת עַצְּ דֹם תַרְּ מַנִיחוֹת אֶת הַנֶפֶש לִרְּ

גַּלוֹת   הִתְּ גִּילוֹת הֵן אֶת הַנֶפֶש לְּ פוּתָהּ, מַרְּ עַלְּ הִתְּ בְּ

לַהֲבוּת   קוֹת הַהִתְּ חַזְּ תֵיהֶן מִתְּ לָלֶכֶת וּשְּ וְּ
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drawn to irrigate all its fields, and those of 

its friends as well. Besides, these prayers 

and the expansion of these emotional states 

are inherently good, purifying the Israeli 

soul from all impure desires, bringing it 

closer to God. They also prevent the soul 

from falling into a slumber of laziness and 

fainting in its dullness, accustoming the soul 

to reveal itself and grow warm and lively at 

all times and every hour. 

 

שוֹ הָעֵרָה   עוֹרֵר אֶת נַפְּ יָקֵל לוֹ לְּ הַמַחֲשָבָה, וְּ וְּ

כָל שָעָה. כָל עֵת וּבְּ הַחַמָה בְּ  וְּ

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 10.  

But let not the member of our fellowship, 

"Bnei Machshavah Tovah" (Sons of Good 

Thought), forget our primary intention in 

our association, which is not satisfied 

merely with such thoughts. For these 

thoughts still contain a physical form, as in 

thinking you must imagine a somewhat 

physical form based on the Rabad's advice, 

and when you seek to arouse yourself, you 

must picture physical worries and the day of 

death. But to be called a person of spirit and 

a son of thought, our desire is to tear away 

in one pull the entire veil spread over all of 

life. Suddenly, you will see yourself 

standing before His glory among a great 

camp of angels and seraphim, and you are 

one of them. All the strategies we have 

spoken about so far are merely means to 

reach our true purpose, to elevate you step 

by step, until fervor and thought without 

form are revealed in you, a stripping away 

to a thought so strong and pure that in 

everything you see God. This means not 

that the senses act as they wish and force the 

thought to think and imagine only in their 

likeness and physical form. On the contrary, 

the thought should be pure, essential 

thought without form or image, 

overpowering the senses, penetrating and 

manifesting through them in the world, so 

that all interaction and contact with the 

world are direct, thoughtful, without the 

intermediation of the senses, where the eye, 

the ear, etc., bring only thoughtful things. 

 י׳

רַיָּא אֶת עִקַר  כַח חָבֵר הַחַבְּ אֲבָל אַל נָא יִשְּ

נֵי מַחֲשָבָה טוֹבָה", שֶלאֹ דַי  רָתֵנוּ "בְּ חֶבְּ כַוָּנָתֵנוּ בְּ

כָךְ עוֹדָן   בַד, שֶבֵין כָךְ וְּ גוֹן זוֹ בִלְּ מַחֲשָבָה כְּ לָנוּ בְּ

מַחֲשָ  בָה מַחֲשָבוֹת שֶיֵּש בָהֶן צִיּוּר גּוּפָנִי, כִי בְּ

ךָ   כְּ סָמְּ עַט גּוּפָנִי בְּ יוֹן כִמְּ ךָ דִמְּ צַיֵּר לְּ רָח לְּ אַתָה מֻכְּ

רָח   עוֹרֵר מֻכְּ הִתְּ שֶאַתָה בָא לְּ עַל הראב"ד זַ"ל וּכְּ

יוֹם הַמִיתָה.   ךָ דַאֲגוֹת גּוּפָנִיּוּת וְּ צַיֵּר לְּ אַתָה לְּ

צוֹנֵ  הַלָזֶה יִקָרֵא אִיש הָרוּחַ וּבֶן הַמַחֲשָבָה, רְּ נוּ  וְּ

רִיעָה אַחַת אֶת כָל הַמָסָךְ   רֹעַ בִקְּ אָנוּ הוּא, לִקְּ

ךָ   מְּ אֶה אָח עַצְּ אֹם תִרְּ הַפָרוּס עַל כָל הַחַיִּים, וּפִתְּ

דוֹלָה שֶל   תוֹךְ מַחֲנֵה גְּּ בוֹדוֹ ית' בְּ נֵי כְּ עוֹמֵד לִפְּ

אַתָה אֶחָד מֵהֶם. כָל הָעֵצוֹת   רָפִים, וְּ אָכִים וּשְּ מַלְּ

צָעִים לָבאֹ על ידם שֶדִבַרְּ  נוּ עַד כֹה הֵן רַק אֶמְּ

רֵגָה אַחַר  ךָ מַדְּ הַעֲלוֹת אוֹתְּ לִיתֵנוּ הָאֲמִתִית וּלְּ תַכְּ לְּ

לַהֲבוּת וּמַחֲשָבָה   ךָ הִתְּ גַּלֶינָה בְּ רֵגָה, עַד שֶתִתְּ מַדְּ

קִיָּה  שָבָה חֲזָקָה וּנְּ טוּת מַחְּ פַשְּ לאֹ צִיּוּר, רַק הִתְּ בְּ

לוֹמַר כל כך עַד שֶבְּ  אֶה אֶת ד' ית', כְּ כָל דָבָר תִרְּ

רִיחוּ גַּם אֶת   יַכְּ צוֹנָם וְּ פִי רְּ לאֹ שֶהַחוּשִים יָחִישוּ כְּ

מָם   צַלְּ מותָם וּכְּ צַיֵּר רַק כִדְּ שֹב וּלְּ הַמַחֲשָבָה לַחְּ

יֶה חוֹשֶבֶת  הֵפֶךְ הַמַחֲשָבָה תִהְּ מוּת חוּשִית, אַךְ לְּ דְּ

קִיָּה עֶ  צִיּוּר,  מַחֲשָבָה נְּ מוּת וְּ לאֹ דְּ צֶם הַמַחֲשָבָה בְּ

גַּלָה עַל   חוֹדֶרֶת וּמִתְּ גַּבֶרֶת עַל הַחוּשִים וְּ וּמִתְּ

כָל   דֵיהֶם בָעוֹלָם, עַד שֶכָל הַמַשָא וּמַתָן וְּ יְּ

בוּש  צָעוּת לְּ לאֹ אֶמְּ גִיעָה שֶלָהּ עִם הָעוֹלָם בְּ הַנְּ

תִ  שַבְּ יֶה, הָעַיִן הָאֹזֶן הַחוּשִים רַק יָשָר מַחְּ ית תִהְּ

תִיִּים, לאֹ  בָרִים מַחֲשַבְּ בִיאִים רַק דְּ וכו' כֻלָם מְּ

לָל אֶת חוּשֵי הַגּוּף שֶלאֹ   בַטֵל בִכְּ בִים אָנוּ לְּ שֶחוֹשְּ

אֶה, רַק גַּם  פָנָיו, עוֹלָם יִרְּ אֶה הָאָדָם עוֹלָם לְּ יִרְּ

אֶה עָלָיו, בֵין  דֻשַת השי"ת יִרְּ תַכֵל עַל  אֶת קְּ שֶיִּסְּ

בַד   תוֹ בִלְּ דַעְּ בוֹנֵן בְּ לאֹ שֶיִּתְּ הָעוֹלָם וּבֵין לאֹ, וְּ

כוּתוֹ בַכֹל מָשָלָה,  שהשי"ת שוֹכֵן עַל הָעוֹלָם וּמַלְּ
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We are not suggesting you ignore the 

physical senses entirely, so that a person 

does not see a world before him. A world 

will be seen, but also the holiness of God 

upon it, whether looking at the world or not. 

And not only to contemplate in one's mind 

that God dwells upon the world and His 

kingdom rules over all, for we have already 

spoken about how knowledge alone does 

not truly bring one closer. What use is it for 

a person to close his eyes and contemplate 

the clouds? Will the clouds descend to him 

by this? Instead, a new kind of thought you 

were unaware existed within you should be 

revealed, through which you see everything. 

We are not speaking to you of 

hallucinations or things above the world and 

nature, only accessible to ascended beings. 

These are certain and definite things that 

every Israelite can achieve with a little, but 

constant, effort, also not against the laws of 

nature. 

If it is hard for you now to understand how 

you can reach a state that neither you nor 

your peers have imagined, do not despair. 

Every great level and elevated trait you hear 

of, do not despair of it. Rather, desire them 

in your heart and strengthen yourself to 

reach them. Many people have already been 

lost and failed to reach the state they were 

capable of, only because of this despair, 

which is founded on laziness, negligence, 

and the evil inclination. If they had wished 

to try to rise slowly, step by step, they 

would not have spent their days in vanity, 

and they would not have lost all the light 

and holiness prepared for them. Therefore, 

with our holy fellowship's booklet, do not 

content yourself with a superficial reading. 

Learn it slowly, not going through it in one 

go. Give space between each section, better 

to divide it into several days, a little today 

and a little tomorrow, etc. If you have 

already finished it, review and delve into it, 

etc. Strive to recognize the face within each 

part of the booklet. Just as a person cannot 

show his life in one limb but in all 248 

limbs, etc., and only when all the limbs are 

combined in one examination does the form 

רֶבֶת   בַד אֵינָהּ מַקְּ נוּ אֵיךְ שֶהַדַעַת בִלְּ בָר דִבַרְּ כִי כְּ

אִיש שֶיַּעֲצֹם אֶת עֵינָיו  בֶאֱמֶת, וּמָה יוֹעִיל לוֹ לְּ

דוּ הֶעָבִים אֵלָיו על ידי  בוֹנֵן בֶעָבִים הָאִם יֵרְּ יִתְּ וְּ

ךָ מִין מַחֲשָבָה חֲדָשָה  בְּ קִרְּ גַּלֶה בְּ זה, רַק שֶיִּתְּ

 ֹ אֶה  שֶל ךָ וּבָהּ תִרְּ צֵאת בְּ תָ מִקֹדֶם שֶהִיא נִמְּ א יָדַעְּ

לאֹ   רִים אֵלֶיךָ וְּ דַבְּ רֵי הַזָיָה אָנוּ מְּ הַכֹל. לאֹ דִבְּ

נֵי  הַטֶבַע אֲשֶר רַק בְּ לָה מִן הָעוֹלָם וְּ מַעְּ בָרִים שֶלְּ דְּ

טוּחִים   בָרִים בְּ הַגִּיעַ אֵלֶיהָ, דְּ כוֹלִים לְּ עֲלִיָּה יְּ

רָאֵל יָכוֹל לָבוֹא אֲלֵיהֶם וּוַדָ  אִים אֲשֶר כָל אִיש יִשְּ

בָרִים שֶאֵינָם  מִידִית דְּ צוּת אֲבָל תְּ אַמְּ עַט הִתְּ בִמְּ

הָבִין עַתָה   ךָ לְּ אִם קָשֶה לְּ נֶגֶד חֻקֵי הַטֶבַע גם כן. וְּ

הַגִּיעַ לִידֵי מַצָב אֲשֶר לאֹ  ךָ לְּ שָר לְּ אֵיךְ אֶפְּ

יָאֵש מִמֶנָה  שִעֲרוּהוּ לאֹ אַתָ  לאֹ חֲבֵרֶיךָ, לאֹ תִתְּ ה וְּ

כָל מִדָה   דוֹלָה וְּ רֵגָה גְּּ לָל הַזֶה תֵדַע, כָל מַדְּ כִי הַכְּ

מֹד   יָאֵש מִמֶנָה, רַק תַחְּ מַע לאֹ תִתְּ עִלָאָה אֲשֶר תִשְּ

בֵה  הַגִּיעַ אֲלֵיהֶן, כִי הַרְּ אַמֵץ לְּ תִתְּ ךָ וְּ לִבְּ אוֹתָן בְּ

לאֹ עָלוּ אֶל הַמַצָב שֶהָיוּ  אֲנָשִים  דוּ וְּ בָר נֶאֶבְּ כְּ

סוֹדוֹ  נֵי יֵאוּש הַזֶה, שֶיְּּ שָרִים אֵלָיו רַק מִפְּ מֻכְּ

נַסוֹת   לוּ רָצוּ לְּ לוּת ויצר הרע, וְּ רַשְּ לוּת, הִתְּ עַצְּ

סִיעָה   סִיעָה אַחֲרֵי פְּ אַט פְּ אַט לְּ לַעֲלוֹת לְּ פִיל וְּ הַעְּ לְּ

בַלִים אֶת לאֹ הָיוּ    לאֹ הָיוּ מְּ רֶפֶש, וְּ מֵיהֶם בְּ כָל יְּ

כָל הַקֹדֶש שהיה מוּכָן  דִים אֶת כָל הָאוֹר וְּ אַבְּ מְּ

דושה שֶלָנוּ,   רַיָּא קְּ רֵס הַחַבְּ טְּ לָהֶם, לָכֵן אֶת קֻנְּ

דֵהוּ  מְּ בַד רַק תִלְּ רֵידָא בִלְּ רִיאָה גְּּ טֹר בִקְּ לאֹ תִפְּ

פַעַם אַחַת תַעֲבֹר עָלָ  לאֹ בְּ נַחַת, וְּ יו, רַק תִתֵן  בְּ

קֵהוּ   חַלְּ פָרָשָה וכו', יוֹתֵר טוֹב לְּ רֶוַח בֵין פָרָשָה לְּ

אִם  עַט מָחָר וכו' וְּ עַט הַיּוֹם וּמְּ אֵיזֶה יָמִים, מְּ לְּ

תַדֵל  תִשְּ שֵהוּ וכו', וְּ שַלְּ נֵהוּ וּתְּ תִיו תִשְּ מַרְּ בָר גְּּ כְּ

כָל הַקוּנְּ  הַכִיר אֶת צוּרַת הַפָנִים שֶבְּ רֵס, כִי  לְּ טְּ

אֵבֶר  הֵרָאוֹת בְּ כָל חַיּוּתוֹ לְּ שָר לְּ מוֹ הָאָדָם אִי אֶפְּ כְּ

רַק בֵין כֻלָם   מַ"ח אֵיבָרִים וכו' וְּ אֶחָד, רַק בָרְּ

קִירָה אַחַת אֶת כָל הָאֵבָרִים,   פִים בִסְּ צָרְּ שֶמְּ כְּ

נִכֶרֶת צוּרַת אָדָם שָלֵם, כֵן גַּם צוּרָה הָאַחַת  

כָ  מַאֲמָרִים, אֲשֶר בְּ רֶדֶת לְּ רֵס הִנָהּ נִפְּ טְּ ל הַקוּנְּ

שָעָה שֶמַבִיטִים עַל חֵלֶק  צָעִים, וּבְּ לָאֶמְּ עֵצוֹת וְּ לְּ

רִיכִים  לִיתוֹ רוֹאִים, וּצְּ אֶחָד רַק אֵבֶר אֶחָד מִתַכְּ

אָז   צָא בוֹ, וְּ שֵנוּ אֶת כָל הַנִמְּ נַפְּ בָבֵנוּ וְּ צָרֵף בִלְּ לְּ

רָאֶה צוּרַת עֲבוֹדָ  יחָֻד  תִתְּ לִית אַחַת מְּ תַכְּ ה וְּ

בָר  בִילֵנוּ, אֲבָל כָל אֵלוּ הֵם רַק לַאֲנָשִים שֶכְּ בִשְּ

נֵי תֹכֶן   יְּ עִנְּ בָרֵינוּ בְּ ראֹש דְּ טוּ בְּ רְּ נִפְּ רוּ וְּ כְּ נִזְּ

רָה.  הַחֶבְּ
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of a complete human appear, so too the one 

form in the entire booklet is divided into 

articles, advice, and means. When looking 

at one part, you only see one aspect of its 

purpose. You need to combine in your heart 

and soul everything found in it, and then the 

form of one unique service and purpose for 

us will appear. But all these are only for 

those who have already been mentioned and 

detailed at the beginning of our words 

regarding the content of the fellowship. 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 11.  

There are many dormant emotions within 

us, akin to a closed waterspout. They are 

subtle and weak, but if we expand one of 

them and bring it into action, it can become 

a great river, a stream of water that never 

fails. If we do not expand it, it disappears, 

never to see the light of day. Sometimes a 

person feels a discomfort within, unsure 

whether it requires eating, sleeping, or 

drinking, and this sensation accumulates 

within him. In truth, this was an extension 

of a limb of the pure soul wishing to express 

and think a pure thought. Similarly, 

sometimes in feelings of joy or the like, 

since this sensation was not captured in a 

physical form, for it was a pure soul's limb 

extended, the person does not understand 

what it is and what he feels within – a 

tickling, a stirring of the soul. He may drink, 

eat, or engage in other worldly matters, but 

this does not calm the soul's throbbing but 

rather agitates and stirs the body's 

sensations to shake and tremble, and the 

soul's voice is not heard. It is like the king's 

jesters who beat drums so that the grieving 

father cannot hear his pleading son amidst 

the king's flames. The physical sensations 

roar so much that the soul's trembling passes 

in vain, and it is a kind of neglect of the 

soul. Therefore, our fellowship warns every 

one of its members: Be discerning and in 

everything that happens within and around 

you, know how to look. Seeing is not just 

observing what is present, but a kind of 

 ״י א

פוֹטֵר  תִיחָתָם בָנוּ הֵן כְּ נָן שֶפְּ גָּשוֹת יֶשְּ בֵה הַרְּ הַרְּ

חִיב אַחַת מֵהֶן   הָיָה אִם נַרְּ לוּשוֹת, וְּ מַיִם, קַלוֹת וּקְּ

גֵי  פַלְּ נָהָר גָּדוֹל וּלְּ נוֹצִיאָהּ אֶל הַפוֹעֵל תֵעָשֶה לְּ וְּ

חִיבִים  אִם אֵין מַרְּ בוּ מֵימָיו, וְּ כַזְּ מַיִם אֲשֶר לאֹ יְּ

עָמִים אוֹ אֶה שָמֶש, יֵש לִפְּ תָהּ תאֹבַד בַל תִרְּ

אֵינוֹ   בוֹ, וְּ קִרְּ עִימוּת בְּ מָשָל אִי נְּ גִּיש לְּ שֶהָאִיש מַרְּ

תוֹת יי"ש   לִישַן אוֹ לִשְּ יוֹדֵעַ אִם צָרִיךְ לֶאֱכֹל וְּ

עֻמַת שֶבָהּ, וּבֶאֱמֶת זאֹת  גָּשָה זוֹ כִלְּ פָה הַרְּ נֶאֶסְּ וְּ

תָה מִין  שָמָה הַחוּצָה  הָיְּ רֵי הַנְּ הוֹשָטַת אֵבֶר מֵאֶבְּ

כֵן   הוֹרָה, וְּ שֹב מַחֲשָבָה טְּ לַחְּ פַעֵל וְּ הִתְּ תָה לְּ שֶרָצְּ

כֵיוָן שֶלאֹ   חָה אוֹ כַדוֹמֶה, וְּ גָּשַת שִמְּ הַרְּ עָמִים בְּ לִפְּ

בוּש גּוּפָנִי כִי אֵבֶר שֶל   גָּשָה זוֹ בִלְּ זָה הַרְּ נֶאֶחְּ

הוֹ  שָמָה טְּ טָה, לָכֵן לאֹ יָדַע הָאִיש מָה הַנְּ רָה הוּשְּ

פוּר   קוּש וּפִרְּ בוֹ, מִין קִשְּ קִרְּ גִּיש בְּ הִיא, וּמַהוּ מַרְּ

הוּא שָתָה יי"ש, אָכַל אוֹ עָשָה  תָה, וְּ הַנֶפֶש הָיְּ

קִיט  רֵי הָעוֹלָם, לאֹ שֶהִשְּ אָר דִבְּ דָבָר אַחֵר מִשְּ

כוּסֵי הַנֶפֶ  שִסָה אֶת  בָזֶה אֶת פִרְּ ש רַק הֵסִית וְּ

קוֹל הַנֶפֶש  עִימוּ, וְּ יַרְּ עִישוּ וְּ גָּשוֹת גּוּפוֹ שֶיַּרְּ הַרְּ

תֻפִים  רֵי הַמֶלֶךְ שֶהִכוּ בְּ כֻמְּ מַע. מָשָל לְּ לאֹ יִשְּ

חַנֵן מִבֵין  נוֹ הַמִתְּ יַת בְּ מַע הָאָב הֶמְּ מַעַן לאֹ יִשְּ לְּ

גָשוֹת גּוּ פָנִיּוּתוֹ רוֹעֲשוֹת כָל כָךְ  לַהֲבֵי הַמֹלֶךְ. הָרְּ

הִיא מִין  בַטָלָה, וְּ עִידַת הַנֶפֶש עוֹבֶרֶת לְּ עַד שֶרְּ

זָה   רְּ הֶרֶת וּמַכְּ זאֹת מַזְּ שָמָה. לְּ פָלִים שֶל הַנְּ הַפָלַת נְּ

תַכֵל,   הִסְּ כָל אֶחָד מֵחבריה, הֱוֵי יוֹדֵעַ לְּ רָתֵנוּ לְּ חֶבְּ

רַחֵש בְּ  כָל דָבָר אֲשֶר מִתְּ ךָ  וּבְּ ךָ וּמִחוּצָה לְּ בְּ קִרְּ

אָיָה עַל   לוּת רְּ תַכְּ אֵין הִסְּ תַכֵל, וְּ הִסְּ תֵדַע אֵיךְ לְּ

בַד, רַק מִין לֵידָה שֶמוֹלִידִים  צָא בִלְּ דָבָר הַנִמְּ

תַכֵל בוֹ. צוּרַת   הִסְּ יֶה לָנוּ לְּ וּמוֹצִיאִים דָבָר שֶיִּהְּ

יֶה צוּרָה  הַדָבָר אָנוּ מוֹצִיאִים וּמוֹלִידִים עַד  שֶתִהְּ

גָּשָה, צָרִיךְ   גִּיש אֵיזֶה הַרְּ תַכֵל בָהּ, וּמִי שֶמַרְּ שֶנִסְּ
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birthing, bringing forth something for us to 

observe. We create and birth the form of the 

thing until there is a form for us to look at. 

Whoever feels an emotion must look, 

meaning to give it form and observe the 

form of the emotion. Not only small 

feelings pass through and get lost due to a 

lack of observational ability but also 

complete commandments pass through as 

they came, he feels what is within him but 

cannot focus, imagine, and understand what 

he felt and how his feeling on the night of 

Yom Kippur differs from Rosh Hashanah 

and the night of Passover, etc. Therefore, we 

warn: train yourself to look, and in general, 

be a person who seeks God everywhere, 

perhaps you will find the hidden God and 

His holiness. When you seek and find Him, 

where will you find Him? In you and all 

around you. But for this purpose, you must 

stay away from haste, far, far away, for the 

hasty does not contemplate. But also beware 

in yourself not to reach the extreme of 

slowness and become lazy and sad. For 

example, if you are sitting at the third meal 

on Shabbat in the company of the pious, do 

you not feel anything then? The righteous 

have said that the time of the three meals is 

a time better than an hour of repentance and 

good deeds in this world than all the life of 

the world to come, and I heard from the 

glory of the holiness of my father-in-law, 

the holy rabbi, that the Maggid of Koznitz 

said about the three meals that it was like 

the righteous sitting with their crowns on 

their heads and enjoying the radiance of the 

Shechinah, and you do not feel anything. 

Surely your laziness has tempted you again, 

but how can you compare yourself to the 

Maggid and the other righteous? But I have 

already told you that such a return is the 

return of your evil inclination. God's 

kingdom rules over all, and if the righteous 

felt and enjoyed His holiness at the level of 

the head, you at least feel the level of the 

heels or the heels of the heels of holiness. 

But surely you too feel the three meals, your 

heart and mind sway and tremble at the 

sound of the thunder of the wheels, the 

הוֹצִיא בָהּ צוּרָה  לוֹמַר לְּ תַכֵל, כְּ הִסְּ הוּא לְּ

טַנוֹת  גָּשוֹת קְּ לאֹ הַרְּ גָּשָה. וְּ צוּרַת הַרְּ תַכֵל בְּ הִסְּ וּלְּ

כֹלֶת   נֶאֱבָדוֹת מִתוֹךְ חֹסֶר יְּ רוֹת בוֹ וְּ בַד עוֹבְּ בִלְּ

רוֹת בוֹ   לֵמוֹת עוֹבְּ ווֹת, שְּ לוּת, רַק גַּם מִצְּ כְּ הַהִסְּ

עֻמַת שֶבָ  שָר לוֹ כִלְּ אִי אֶפְּ בוֹ וְּ קִרְּ גִּיש מֶה בְּ אוּ, הִרְּ

גִּיש וּבַמֶה שוֹנֶה   לָדַעַת מָה הִרְּ צַיֵּר וְּ רַכֵז וּלְּ הִתְּ לְּ

לֵיל יום הכפורים מֵראֹש הַשָנָה  גָּשָתוֹ בְּ הַרְּ

הִירִים לַמֵד אֶת   כַדוֹמֶה, לָכֵן אָנוּ מַזְּ וּמִלֵיל פֶסַח וְּ

תַכֵ  הִסְּ ךָ לְּ מְּ חַפֵש  עַצְּ אִיש שֶמְּ יֶה לְּ לָל תִהְּ ל, וּבִכְּ

צָא אֶת הָא כָל מָקוֹם אוּלַי יִמְּ תַתֵר  -אֶת ד' בְּ ל מִסְּ

צָאֵהוּ,  תִמְּ שֵהוּ וְּ בַקְּ כַאֲשֶר תְּ בוֹדוֹ וְּ דֻשַת כְּ אֶת קְּ וְּ

בִיבוֹתֶיךָ, אֲבָל   כָל סְּ ךָ וּבְּ צָאֵהוּ? בְּ אֵיפֹה תִמְּ

לִית זוֹ צָרִיךְ אַתָה  תַכְּ הִירוּת  לְּ רַחֵק מִן הַמְּ הִתְּ לְּ

בוֹנֵן,   חֵק, כִי אֵין הַמָהִיר מִתְּ חֵק הַרְּ חֵק, הַרְּ הַרְּ

ךָ  תִינוּתְּ ךָ שֶלאֹ תַגִּיעַ בִמְּ שְּ נַפְּ אֲבָל גַּם הִשָמֶר בְּ

בוּת.  עַצְּ לוּת וְּ עַצְּ לאֹ תִגַּע בְּ בוּלָהּ, וְּ צֵה גְּּ עַד קְּ

עוּדָה הַשְּ  מָשָל אַתָה יוֹשֵב בַסְּ לִישִית בַשַבָת  לְּ

אוּמָה   גִּיש מְּ רַת חֲסִידִים, הַאִם אֵין אַתָה מַרְּ חֶבְּ בְּ

עוּדוֹת הִיא  עַת שָלוֹש סְּ רוּ שֶשְּ אָז, הַצַדִיקִים אָמְּ

שוּבָה ומעשים   הַשָעָה שֶל יָפָה שָעָה אַחַת בִתְּ

טובים בעולם הזה מִכָל חַיֵּי עוֹלָם הַבָא, ומכבוד  

תִי קדוש נִי הרב הקדוש זצ"ל שָמַעְּ ת חוֹתְּ

עוּדוֹת   שָלֹש סְּ נִיץ זצ"ל אָמַר בְּ שֶהַמַגִּיד מִקאזְּ

רוֹתֵיהֶם  עַטְּ בִים וְּ חִינת צַדִיקִים יוֹשְּ שֶהָיָה בִבְּ

אַתָה הָאינך   כִינָה, וְּ נֶהֱנִים מִזִיו הַשְּ רָאשֵיהֶם וְּ בְּ

אוּמָה, שָעָה שֶיּוֹתֵר ט גִּיש מְּ וֹבָה מִכָל חַיֵּי מַרְּ

אין אַתָה יוֹדֵעַ  העולם הבא עוֹבֶרֶת עָלֶיךָ וְּ

ךָ שוּב, וּמִי   פַתָה אוֹתְּ ךָ מְּ לוּתְּ גִּישָהּ, בֶטַח עַצְּ וּמַרְּ

בָר  אָר הַצַדִיקִים זַ"ל, אֲבָל כְּ לִשְּ הַמַגִּיד וְּ מֶה לְּ יִדְּ

שוּבַת היצר הרע שוּבָה כָזאֹת תְּ ךָ שֶתְּ תִי לְּ   אָמַרְּ

אִם  כוּתוֹ בַכֹל מָשָלָה, וְּ ךָ הִיא. ד' ית' מַלְּ שֶבְּ

דֻשָתוֹ ית'   גוּ מִקְּ עַנְּ הִתְּ גִּישוּ וְּ הַצַדִיקִים זי"ע הִרְּ

חִינַת   חִינת רֵישָא, אַתָה על כל פנים אֶת בְּ בִבְּ

גִּיש,   דֻשָה תַרְּ עַקֵבַיִים דִקְּ עַקֵבַיִים אוֹ עַקֵבַיִים דְּ

ךָ אֶת הַשָלֹש אֲבָל בֶטַח גַּ  גִּיש בְּ ם אַתָה מַרְּ

עִים  זְּ דַעְּ עִים וּמִזְּ נְּ נַעְּ ךָ וּמוֹחֲךָ מִתְּ עוּדוֹת, גַּם לִבְּ סְּ

רִים   כָבָה שֶעוֹבְּ גַּלֵי הַמֶרְּ גַּל, גַּלְּ מִקוֹל רַעַם הַגַּלְּ

בוֹנֵן  הִתְּ ךָ, רַק שֶאֵין אַתָה יָכוֹל לְּ שְּ דֶרֶךְ נַפְּ

הָ  תַכֵל, וְּ הִסְּ ךָ  וּלְּ סָדִים בְּ נִפְּ דִים וְּ הָרַעַש אוֹבְּ רַעַם וְּ

כָל  עַט לאֹ תֵדַע שד' אֱלֹּקֶיךָ בָא וְּ עַד שֶכִמְּ

פִי מַצָבוֹ,  תַכֵל כְּ הִסְּ קדושָיו עִמוֹ, כָל אִיש צָרִיךְ לְּ

עוּדוֹת לַמָשָל הִיא   שָלֹש סְּ שוּטָה בְּ לוּת פְּ תַכְּ הַהִסְּ וְּ
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wheels of the chariot passing through your 

soul, only you cannot contemplate and look, 

and the thunder and the noise are lost and 

ruined in you until you almost do not know 

that God your God has come and all His 

holy ones with Him. Every person needs to 

look according to his situation, and the 

simple observation at the three meals, for 

example, is like this: Shabbat has passed 

over you, a day full of holiness, they 

sanctified you from heaven, and you 

sanctified yourself on this day, you did not 

engage in your business, did not stroll in the 

markets and streets, did not lighten your 

head, sat alone between you and your 

Creator, or engaged with your friends in 

Torah and talks of holiness and piety, you 

cleansed yourself from all dust and stain 

that fell on you during the week and tried to 

reach your soul that you left and distanced 

from all the weekdays, and every hour you 

felt that you were ascending from one state 

to another, and from one level of holiness to 

a higher level of holiness until you 

approached the three meals, the height of 

Shabbat, the will of the  highest, in your 

mind and in your heart even in the senses of 

your body, your body must also physically 

sit in the dark, your heart and your eyes no 

longer see the world and the things of the 

world before them, God hides in the dark, 

and after searching and examining all 

Shabbat you came to the cloud where God 

is, you sought and found what your soul 

loves, it approaches Him and melts in His 

holiness, the whole room is full of the upper 

family, and you push yourself through all 

the holy family to the Holy of Holies, your 

soul longs to enter before and within and 

come to the place where God is. I have 

seized Him and will not let go. And if you 

knew that you would remain so always, then 

your soul would be happy with the joy of 

the worlds, but you remembered that in a 

moment they would light candles, you 

would separate, and you would fall again 

into the weekdays, and your soul is bitter to 

you, how will you fall from the dark of 

heaven, the clouds of purity, to the darkness 

דֻשָה, מִן  רָה עָלֶיךָ הַשַבָת, יוֹם כֻלוֹ שֶל קְּ כָךְ, עָבְּ

ךָ   מְּ תָ אֶת עַצְּ גַם אַתָה קִדַשְּ ךָ וְּ שוּ אוֹתְּ הַשָמַיִם קִדְּ

וָקִים  תָ בַשְּ ךָ, לאֹ טִיַּלְּ חָרְּ מִסְּ תָ בְּ יוֹם זֶה, לאֹ עָסַקְּ בְּ

ךָ, יָשַבְּ  תָ אֶת ראֹשְּ חוֹבוֹת, לאֹ הֵקַלְּ תָ וּבָרְּ

ךָ, אוֹ יַחַד עִם חֲבֵרֶיךָ   ךָ וּבֵין קוֹנְּ תְּ בֵינְּ בוֹדַדְּ הִתְּ

דֻשָה וַחֲסִידוּת,   שִיחַ שֶל קְּ תָ בַתוֹרָה וּבְּ עָסַקְּ

כֶתֶם שֶעָלוּ עָלֶיךָ   ךָ מִכָל אָבָק וְּ מְּ תָ אֶת עַצְּ כִבַסְּ

ךָ   שְּ תָ לָבוֹא עַד נַפְּ תַדַלְּ הִשְּ כָל הַשָבוּעַ וְּ בְּ

כָל  שֶעֲ  מוֹת הַחֹל, וּבְּ כָל יְּ תָ מִמֶנָה בְּ רָחַקְּ תָהּ וְּ זַבְּ

תָ שֶאַתָה עוֹלֶה מִמַצַב אֶל   גַּשְּ שָעָה הִרְּ שָעָה וְּ

רֵגָה יוֹתֵר   דֻשָה אֶל מַדְּ רֵגַת קְּ מַצַב, וּמִן מַדְּ

רוֹם קִצוֹ   עוּדוֹת מְּ תָ אֶל שָלֹש סְּ דוֹשָה עַד שֶקָרַבְּ קְּ

עוּדָה הִיא מג'  שֶל הַשַבָת רַעֲוִין, סְּ , רַעֲוָא דְּ

בָר אֵין הַמָקוֹם  גִּיש אַתָה שֶכְּ עוּדוֹת, אֲבָל מַרְּ סְּ

חַפֵש אֶת   דָגִים, רַק לְּ בָשָר וְּ בֹעַ בְּ הַמַצָב עַתָה לִשְּ וְּ

בֹעַ מִזִיווֹ,  -הָא לִשְּ יוֹן וְּ רִיר חֶבְּ תַתֵר בשַפְּ ל מִסְּ

יוֹשֵב אַתָה עִם חֲ  נֵי ד', וְּ שֵי פְּ בַקְּ בֵרֶיךָ גם כן מְּ

רָאֵל תוֹרָה הֵם,   הֲגֵי יִשְּ בִים, מִנְּ וּבַחֹשֶךְ אַתֶם יוֹשְּ

מַצַב הַנֶפֶש   עֻלַת הַגּוּף לְּ אִימִים הֵם אֶת פְּ כִי מַתְּ

אִית חֹשֶךְ, אֵצֶל ד'  אוֹתָהּ שָעָה, כִי אִית חֹשֶךְ וְּ בְּ

רוֹ" , אוֹר אֲמִתִי הוּא,  ית' כָתוּב "יָשֶת חֹשֶךְ סִתְּ 

רֵי   לאֹ דִבְּ חֹשֶךְ הוּא מִן הָעוֹלָם הַזֶה, לאֹ עוֹלָם וְּ וְּ

עֵת שָלֵם   כֵיוָן שֶזֶה מֵעֵת לְּ בָר, וְּ אִים כְּ הָעוֹלָם נִרְּ

קָרֵב אַתָה  רַחֵק מִן הָעוֹלָם הַזֶה וּמִתְּ שֶאַתָה מִתְּ

סִיעָה אֶל בחינת רַעֲוָא דְּ  סִיעָה אַחַר פְּ רַעֲוִין,  פְּ

ךָ,   חוּשֵי גּוּפְּ ךָ אַף בְּ לִבְּ מוֹחֲךָ וּבְּ יוֹן, בְּ רָצוֹן הָעֶלְּ

פֹעַל מַמָש לָשֶבֶת בַחֹשֶךְ, גַּם  ךָ בְּ רָח גַּם גּוּפְּ מֻכְּ

רֵי  דִבְּ בָר עוֹלָם וְּ אוּ כְּ גַם עֵינֶיךָ לאֹ יִרְּ ךָ וְּ לִבְּ

אַחַ  תַתֵר בַחֹשֶךְ, וְּ נֵיהֶם, ד' מִסְּ ר חִפוּש  הָעוֹלָם לִפְּ

כָל הַשַבָת בָאתָ אֶל הָעֲרָפֶל אֲשֶר  דִיקָה שֶבְּ וּבְּ

ךָ,   שְּ תָ וּמָצָאתָ אֶת שֶאָהֲבָה נַפְּ שָם הָאֱלֹקִים, בִקַשְּ

דֻשָתוֹ, כָל הַחֶדֶר   נָמֶסֶת בִקְּ קָרֶבֶת הִיא אֵלָיו וְּ מִתְּ

אַתָה דוֹחֵק אֶת עַ  לָה, וְּ יָא שֶל מַעְּ ךָ  מָלֵא מִפָמַלְּ מְּ צְּ

דוֹשָה אֶל קֹדֶש הַקֳדָשִים,   יָא הַקְּ דֶרֶךְ כָל הַפָמַלְּ

לָבוֹא אֶל   נִים וְּ לִפְּ נַי וְּ הִכָנֵס לִפְּ ךָ לְּ שְּ תוֹקֶקֶת נַפְּ מִשְּ

פֶנוּ.   לאֹ אַרְּ תִיו וְּ הַמָקוֹם אֲשֶר שָם אֱלֹקִים. אֲחַזְּ

תָ כִי תִשָאֵר כֵן גַּם תָמִיד כִ  לוּ יָדַעְּ תָה  וְּ י אָז הָיְּ

תָ   כַרְּ חַת עוֹלָמִים, אֲבָל נִזְּ מֵחָה שִמְּ ךָ שְּ שְּ נַפְּ

שוּב תִפֹל   דִיל, וְּ לִיקוּ נֵרוֹת, תַבְּ עוֹד רֶגַע יַדְּ שֶבְּ

ךָ, אֵיךְ תִפוֹל מִן   ךָ מָרָה לְּ שְּ נַפְּ לִימוֹת הַחֹל, וְּ

כַ  רַיִם, חֶשְּ חֹשֶךְ מִצְּ פִלֵי טֹהַר, לְּ ת  חֹשֶךְ שָמַיִם עַרְּ

עַד   הַנֶפֶש גַּם יַחַד, תִרְּ הַצֵרוּף, צָרַת הַגּוּף וְּ
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of Egypt, the darkness of the crucible, the 

distress of the body and the soul together, 

you will tremble and feel, both of them you 

feel now at the end of the days and the end 

of the days from the height of holiness and 

the end of the lowliness of the weekday, the 

two types of darkness are now struggling in 

you at the three meals, like a prince who 

was sentenced to be distanced from his 

father and thrown into prison, then at the 

last moment before he was separated from 

his father he brings himself closer to his 

father, pushing and approaching, holding 

and embracing, enjoying and longing, and 

from the enjoyment and fear his soul cries 

from the depths "Even though I walk 

through the valley of the shadow of death, I 

will fear no evil, for You are with me", the 

hands are almost trembling and searching, 

You are with me, I have seized Him and 

will not let go. Look and contemplate, for 

all this passes through your soul, only you 

have not contemplated and did not know, 

and is it possible that in such a spiritual state 

it will not leave a mark on the whole week, 

indeed this means of contemplation is 

enough for you, and if you contemplate and 

look at all your feelings that pass through 

you, it means that you will look in the face 

of all the angels of the upper levels and 

aspects that pass through your heart and 

soul, it will already be enough for you to 

ascend and become a man of spirit and pure 

thought, that a high thought will be revealed 

in you to see only holiness and spirituality 

and the glory of God that fills the whole 

earth, but since there are many senses and 

abilities still dormant in an Israelite, and he 

must bring them all out to God, and with all 

the limbs of his soul he must embrace Him, 

therefore we will also speak later God 

willing about the duties and means of the 

sons of pure thought. 

 

 

 

גִּיש עַתָה קֵץ   תֵיהֶן אַתָה מַרְּ גִּיש, אֶת שְּ תַרְּ וְּ

קֵץ  דֻשָה וְּ רוֹם קִצוֹ שֶל הַקְּ קֵץ הַיָּמִים מְּ הַיָּמִין וְּ

נֵי שֶל חֲשוֹכָא   רֵי גַּוְּ מִיכוּת שֶל הַחֹל, הַתְּ נְּ

בֶן  עוּדוֹת, מָשָל לְּ שָלֹש סְּ ךָ בְּ נֶאֱבָקִים עַתָה בְּ

זַר עָ  לִיכוֹ  מֶלֶךְ שֶנִגְּ הַשְּ חִיקוֹ מֵעַל אָבִיו וּלְּ הַרְּ לָיו לְּ

רַד  רֶגַע הָאַחֲרוֹן קֹדֶם שֶנִפְּ אֶל הַסֹהַר, אָז בְּ

מוֹ יוֹתֵר אֶל אָבִיו,   קָרֵב הוּא אֶת עַצְּ מֵאָבִיו מְּ

עַנֵג  חַבֵק, מִתְּ קָרֵב, אוֹחֵז וּמִתְּ דוֹחֵק וּמִתְּ

גֵּעַ, וּמִתוֹךְ תַעֲנוּגָהּ וּפַ  גַּעְּ דָהּ צוֹעֲקָהּ הַנֶפֶש  וּמִתְּ חְּ

מָוֶת לאֹ אִירָא  גֵיא צַלְּ מִמַעֲמַקִים "גַּם כִי אֵלֵךְ בְּ

עַט רוֹעֲדוֹת   רָע כִי אַתָה עִמָדִי", הַיָּדַיִם כִמְּ

פֶנוּ.   לאֹ אַרְּ תִיו וְּ שוֹת, אַתָה עִמָדִי אֲחַזְּ חַפְּ וּמְּ

בוֹנֵן, כִי כָל זֶה עוֹבֵ  הִתְּ תַכֵל וְּ ךָ רַק הִסְּ שְּ נַפְּ ר בְּ

שָר   הָאֵם אֶפְּ תָ, וְּ לאֹ יָדַעְּ תָ וְּ בוֹנַנְּ אַתָה לאֹ הִתְּ

שִימָה עַל כָל   אִיר רְּ מַצַב רוּחַ כָזֶה לאֹ יַשְּ שֶבְּ

נוּת  בוֹנְּ צָעִי זֶה שֶל הִתְּ הַשָבוּעַ, הֵן אֱמֶת שֶבָאֶמְּ

תַכֵל בְּ  תִסְּ בוֹנֵן וְּ אִם תִתְּ ךָ, וְּ בָר דַי לְּ כָל  כְּ

ךָ, זאֹת אוֹמֶרֶת שֶתַבִיט  רוֹת בְּ גָּשוֹתֶיךָ שֶעוֹבְּ הַרְּ

חִינוֹת   רֵגוֹת וּבְּ לָה מַדְּ אֲכֵי מַעְּ נֵי כָל מַלְּ בִפְּ

ךָ  יֶה דַי לְּ בָר יִהְּ ךָ, כְּ שְּ נַפְּ ךָ וְּ רוֹת דֶרֶךְ לִבְּ שֶעוֹבְּ

אִיש הָרוּחַ וּבַעַל מַחֲשָבָה  הֵעָשוֹת לְּ עַלוֹת וּלְּ הִתְּ לְּ

הוֹ אוֹת רַק  טְּ ךָ מַחֲשָבָה עִלָאָה לִרְּ גַּלֶה בְּ רָה, שֶיִּתְּ

בוֹד ד' שֶמָלֵא כָל הָאָרֶץ,  רוּחָנִיּוֹת וּכְּ דֻשָה וְּ קְּ

נָם עוֹד   בֵה חוּשִים וִיכוֹלוֹת יֶשְּ אֲבָל כֵיוָן שֶהַרְּ

הוֹצִיא לד',   אֶת כֻלָם צָרִיךְ הוּא לְּ רָאֵל, וְּ אִיש יִשְּ בְּ

כָל אֶבְּ  חַבֵק אוֹתוֹ ית',  וּבְּ שוֹ צָרִיךְ הוּא לְּ רֵי נַפְּ

נֵי   צָעֵי בְּ אֶמְּ אָה אי"ה מֵחוֹבוֹת וְּ בַר גַּם הָלְּ כָךְ נִדְּ לְּ

הוֹרָה.  מַחֲשָבָה טְּ
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Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 12.  

We also know, indeed we know, that you 

are still unsure in your heart, believing and 

not believing that you can reach a state 

where you see spirituality and holiness in 

the entire world. This means not just 

understanding with your intellect, but 

actually seeing holiness, souls, and divine 

names, as you say: "Surely, I see a physical 

world obviously, and who can deny the 

evidence of my senses?" Yet, why are you 

so confident in the truth of your senses? 

Although we do not want to delve deeply 

into such complexities, it is necessary to 

shift your perspective from the certainty and 

reliability of your senses, which you trust 

and on which you base your rejection of any 

ability to see beyond physical perception, to 

a consideration of things tangible. 

Therefore, I ask you this simple question, 

"What is water?" Meaning, are you sure that 

when you look at and touch water, you are 

seeing and touching the water itself and not 

just some form of it? If so, why does this 

water itself turn into snow, frost, and steam, 

and then back into water? Straw, for 

instance, is bundled and becomes manure, 

which is spread on the field and improves 

the crop. This means that the straw was 

added to the crop, and the manure turns into 

the crop, which a person eats and becomes 

human flesh and blood, in his image and 

likeness. That is, the straw turns into 

manure, into crop, and into human flesh. 

And what are they themselves, the essence 

of water and straw, the essence of crop and 

flesh, how does one essence transform into 

another and then return to itself, or is it 

possible that many essences exist in one 

essence? Neither is possible nor true. You 

see where each of them, in itself, is invisible 

to you, and you only see the changing colors 

and forms of everything. Your senses 

deceive you by saying that we see and touch 

the world, the essence of each thing stands 

before us, your senses cannot reach it, and 

they are only groping in the colors of things 

that appear on the essence of things. And 

 ב י ״

תַפֵק,   ךָ מִסְּ נוּ שֶעוֹד גַּם אַתָה לִבְּ נוּ גַּם יָדַעְּ יָדַעְּ

מַצָב   ךָ לַעֲלוֹת לְּ שָר לְּ אֵינוֹ מַאֲמִין שֶאֶפְּ מַאֲמִין וְּ

נוּ   דֻשָה, הַיְּ כָל הָעוֹלָם רוּחָנִיּוֹת וּקְּ אֶה בְּ כָזֶה שֶתִרְּ

אֶה בַד רַק שֶבֶאֱמֶת תִרְּ   לאֹ שֶתָבִין בַשֵכֶל בִלְּ

ךָ: הֲלאֹ עוֹלָם  רְּ אָמְּ שֵמוֹת, בְּ שָמוֹת וְּ דֻשָה, נְּ קְּ

חִיש אֶת   הַכְּ גּוּפָנִי אֲנִי רוֹאֶה בַעֲלִיל, וּמִי יָכוֹל לְּ

מִיעַת חוּשַי. אֵבֶל מֵאִין  אִיַּת וּשְּ הַוַּדָאוּת שֶל רְּ

אִיַּת חוּשֶיךָ שֶאֲמִתִיּוֹת הֵן,   אַתָה בָטוּחַ כָל כָךְ בִרְּ

פוּלִים כָאֵלוּ, הֲגַ  פִלְּ הַעֲמִיק בְּ ם שֶאֵין אָנוּ רוֹצִים לְּ

טִיחוּת   ךָ מִן וַדָאוּת וּבְּ תְּ הָזִיז אֶת דַעְּ דֵי לְּ אֲבָל כְּ

כֹלֶת   דוֹחֶה אֶת כָל יְּ חוּשֶיךָ שֶבָהֶם אַתָה בוֹטֵחַ וְּ

תִי חוּשִית עַל  אִיָּה בִלְּ הַבִיט בִרְּ אִיָּה עִלָאָה לְּ רְּ

בָ  אֵלָה  דְּ ךָ שְּ נִי שוֹאַלְּ רִים מוּחָשִים, לָכֵן הִנְּ

לוֹמַר בָטוּחַ אַתָה  שוּטָה זוֹ, מָה זֶה מַיִם? כְּ פְּ

עֶצֶם   מֵש בַמַיִם בְּ מַשְּ שָעָה שֶאַתָה מַבִיט וּמְּ שֶבְּ

מֵש, לאֹ אֵיזֶה צוּרָה  מַשְּ הַמַיִם אַתָה רוֹאֶה וּמְּ

אִם כֵן לָ  בַד, וְּ מָם  מֵהֶם בִלְּ עַצְּ מָה הַמַיִם הַלָלוּ בְּ

מַיִם. אֶת   שוּב לְּ אֵד, וְּ פוֹר לְּ שֶלֶג לִכְּ כִים לְּ הַפְּ מִתְּ

נִים אוֹתוֹ   נוֹתְּ נַעֲשָה זֶבֶל וְּ לִים וְּ הַקַש למָשָל גּוֹבְּ

בוּאָה זאֹת אוֹמֶרֶת   בַחַת הִיא אֶת הַתְּ בַשָדֶה וּמַשְּ

הַ  בוּאָה, וְּ פָה עַל הַתְּ וַסְּ בוּאָה  שֶנִתְּ הַפֵךְ לִתְּ זֶבֶל נִתְּ

בָשָר וָדָם הָאָדָם  הַפֶכֶת לְּ לָהּ וּמִתְּ הָאָדָם אוֹכְּ וְּ

זֶבֶל,   הַפֵךְ לְּ נוּ שֶהַקַש נִתְּ מוּתוֹ, הַיְּ מוֹ וּבִדְּ צַלְּ בְּ

מָם, עֶצֶם  בָשָר הָאָדָם. וּמֶה הֵמָה עַצְּ בוּאָה וּלְּ לִתְּ

עֶצֶם בוּאָה וְּ עֶצֶם קַש, עֶצֶם תְּ בָשָר, אֵיךְ  מַיִם וְּ

שוּב חוֹזֵר   לִישִי וְּ לַשְּ שֵנִי וְּ הַפֵךְ לְּ עֶצֶם אֶחָד מִתְּ

צָאִים   בֵה עַצמים נִמְּ שָר שֶהַרְּ מוֹ, אוֹ הַאִם אֶפְּ עַצְּ לְּ

ךָ   לאֹ זֶה אֱמֶת, הִנְּ שָר וְּ עֶצֶם אֶחָד, לאֹ זֶה אֶפְּ בְּ

תִי   רוֹאֶה אֵיפה שֶכָל אֶחָד מֵהֶם, הוּא דָבָר בִלְּ

פוֹת אַתָה נִ  חַלְּ צוּרוֹת מִתְּ וָנִים וְּ רַק גְּּ ךָ, וְּ אֶה לְּ רְּ

פַתוּךָ חוּשֶיךָ לֵאמֹר אֶת   שֶקֶר יְּ כָל דָבָר. בְּ רוֹאֶה בְּ

שִים, עֶצֶם כָל דָבָר  מְּ מַשְּ הָעוֹלָם אָנוּ רוֹאִים וּמְּ

עִוֵּר  רַק כְּ עֵינוֹ, חוּשֶיךָ לאֹ יַגִּיעוּ אֵלָיו וְּ עוֹמֵד בְּ

מַשְּ  רָאִים עַל  הֵם מְּ בָרִים שֶמִתְּ נֵי הַדְּ גַוְּ שִים בְּ מְּ

קֻבָל   הָבִין שֶהַמְּ ךָ לְּ שֶה לְּ לָמָה יִקְּ בָרִים, וְּ עֶצֶם הַדְּ

מָם   רֵי הָעוֹלָם אֶת עַצְּ כָל דָבָר מִדִבְּ רוֹאֶה בְּ

שָמוֹת, וּבַמֶה כוֹחֲךָ   וַאֲמִתוּתָם, שֶכֻלָם שֵמוֹת וּנְּ

חוֹת בְּ  אָיָתוֹ,  גָּדוֹל לִדְּ עִים אֶת רְּ חוּשֶיךָ הַמַתְּ

שוֹת הֲלאֹ עוֹלָם גּוּפָנִי אֲנִי רוֹאֶה, אִם  הַקְּ וּלְּ

אֵין עֶצֶם  אֵין קַש, אֵין עוֹלָם וְּ בֶאֱמֶת אֵין מַיִם וְּ

קֻבָל רוֹאֶה אֶת עֶצֶם  נוּ שֶהַמְּ שֶאָמַרְּ הִנֵה כְּ פָנֶיךָ. וְּ לְּ
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 בני מחשבה טובה

why would it be difficult for you to 

understand that the Kabbalist sees in every 

thing in the world its essence and its truth, 

that they are names and souls, and how is 

your power great to reject with your 

deceiving senses his vision, and to harden 

yourself by saying, surely, I see a physical 

world, if indeed there is no water and no 

straw, no world and no essence before you. 

And behold, when we said that the 

Kabbalist sees the essence of the world, 

names, and souls, we only meant a pious 

Kabbalist, and this is the difference, the 

pious man becomes a man of thought, and 

brings forth from within himself this higher 

vision that he may see every world of souls 

and spirit, then he studies Kabbalah in order 

to know the states of the souls and their 

names in the world, their qualities and their 

emanations, each one according to its kind, 

he saw the souls of the bread beforehand, 

and now he knows that its foundation is the 

three Yods as is known, unlike someone 

who is not pious, a dry man in dry senses 

who comes to learn Kabbalah, then only 

confusion and contradictions stir within 

him, he sees physical bread to eat and be 

satisfied, and in Kabbalah it is called the 

three Yods that emanated from this quality, 

that is, this higher quality emanated and 

materialized before his eyes, and he finds it 

hard, isn't the bread physical, and how did it 

materialize, to the utmost he explains to 

himself only a hint hinted by the Kabbalists, 

and why did they hint at higher things in 

physical things and why did they mark the 

name of the king in a lowly and despised 

thing, a difficulty and a contradiction before 

him. 

 

שָמוֹת, כַוָּנָתֵנוּ רַק עַל חָסִיד   הָעוֹלָם, שֵמוֹת וּנְּ

שֶנַעֲשָה בַעַל   זֶה הַחִלוּק, הֶחָסִיד כְּ קֻבָל, וְּ מְּ

אֶה   אִיָּה עִלָאָה זוֹ שֶיִּרְּ בוֹ רְּ מַחֲשָבָה, וּמוֹצִיא מִקִרְּ

רוּחַ, אָז לוֹמֵד הוּא קַבָלָה   שָמוֹת וְּ אֶת כָל עוֹלָם לַנְּ

דֵי מוֹתֵיהֶן   כְּ שָמוֹת וּשְּ בֵי הַנְּ לָדַעַת אֶת מַצְּ

לוּתֵיהֶן, כָל אֶחָד   שְּ תַלְּ הִשְּ חִינוֹתֵיהֶן וְּ שֶבָעוֹלָם בְּ

מוֹת הַלֶחֶם רָאָה מִקֹדֶם,  מִינוֹ, אֶת נִשְּ אֶחָד לְּ

סוֹדוֹ ג' הויו"ת כַנוֹדָע, מַה שֶאֵין  עַתָה יוֹדֵעַ שֶיְּּ וְּ

בֵשִים  כֵן מִי שֶאֵינוֹ חָ  חוּשִים יְּ סִיד, אִיש יָבֵש בְּ

תִירוֹת   יָא וּסְּ בוּבְּ מֹד קַבָלָה, אָז רַק עִרְּ וּבָא לִלְּ

מִי לֶאֱכֹל   בוֹ, הוּא רוֹאֶה לֶחֶם גַּשְּ קִרְּ סַבֵב בְּ מְּ

שֵל   תַלְּ רָא ג' הויו"ת שֶנִשְּ קַבָלָה נִקְּ בֹעַ, וּבְּ לִשְּ וְּ

חִינָה לוֹמַר בְּ חִינה זוֹ, כְּ לָה   מִבְּ שְּ תַלְּ זוֹ עִלָאָה הִשְּ

שֶה הֲלאֹ לֶחֶם גּוּפָנִי   נֶגֶד עֵינָיו, וּמַקְּ מָה לְּ רַקְּ הִתְּ וְּ

מוֹ   עַצְּ תָרֵץ לוֹ לְּ כָל הַיּוֹתֵר מְּ גַּשֵם, לְּ אֵיךְ נִתְּ הוּא, וְּ

בָרִים  זוּ דְּ לָמָה רָמְּ זוּ בַעֲלֵי הַקַבָלָה, וְּ רַק רֶמֶז רָמְּ

בָרִים גּוּ  יוֹנִים בִדְּ נוּ אֶת שֵם  עֶלְּ לָמָה צִיְּּ פָנִיִּים וְּ

פָנָיו.  תִירָה לְּ יָא וּסְּ דָבָר נָמוּךְ וּבָזוּי, קֻשְּ  הַמֶלֶךְ בְּ

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 13.  

This is the ultimate purpose of our holy 

fellowship, that you transform into a person 

of spirit and thought, and not just any 

thought, but pure, strong thought. Overcome 

your senses, and a new, holy sense will be 

revealed in you. When you say, "Blessed are 

 י״ג 

הַפֵךְ   דושה שֶלָנוּ, שֶתִתְּ רַיָּא קְּ לִית הַחַבְּ זֶהוּ תַכְּ וְּ

בַד   לאֹ מַחֲשָבָה בִלְּ הַמַחֲשָבָה וְּ אִיש הָרוּחַ וְּ אַתָה לְּ

גַּבֵר עַל חוּשֶיךָ  הוֹרָה הַחֲזָקָה, הִתְּ רַק הַמַחֲשָבָה טְּ

שֶתאֹמַר, בָ  גַּלֶה בָךְ, שֶכְּ חוּש חָדָש קָדוֹש יִתְּ רוּךְ  וְּ

אֶה אֶת  אַתָה ד' אֱלֹקֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, תִרְּ

מָן   אֶת "מֶלֶךְ הָעוֹלָם", עֵינֶיךָ מֵעַצְּ "הַאַתָה" וְּ
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You, Lord our God, King of the Universe," 

you will see the "You" and the "King of the 

Universe." Your eyes will open on their 

own to the spirit, to see the King of the 

Universe who encompasses the whole world 

and yourself. They will penetrate and gaze 

through the whole external world at the 

"You, the King" that surrounds it. Your eyes 

will strengthen and scrutinize, and you will 

see God who fills the world and stands 

before you, "You, the King of the 

Universe," and you will delight and be 

astounded. Why resist and wonder so much 

about this sense that will surely be revealed 

in you, with the help of God, to explore and 

understand it? Can you understand even a 

physical sense like the sense of smell within 

you? Why does your friend suffer if 

deprived of the sense of smell, unable to 

discern between spices and mustard, and 

what is his pleasure from spices and myrtle? 

You have no direct answer, only that such a 

sense exists in you and it is a law that you 

cannot ponder over. Do not again make it 

difficult to ask whether we want to make 

you a prophet, needlessly, given our many 

sins. On this, Hillel the Elder already said 

about every Jew, "Even if they are not 

prophets, they are descendants of prophets." 

Even in the prophets, we see that to Moses 

our teacher, God replied that a living man 

cannot see Him, and Isaiah and Ezekiel each 

said, "And I saw God." There are levels and 

levels, what Moses our teacher wanted to 

see is impossible for a living person to see, 

and a level below that Isaiah and Ezekiel 

saw, and a much lower level, after many 

emanations, remains for you, a man of 

Israel, a son of the prophets, to see. 

Therefore, do not let your heart fail within 

you, saying, "I am a sinner and lowly, how 

can I see the 'You, King of the Universe,' 

even at the lowest of levels?" We know 

your condition, indeed we know, and yet we 

are confident in God and in the holiness of 

Israel within you that you will see, if only 

you are among the men we described in the 

chapter "Content of the Fellowship," 

conditions 1, 2, 3, 4, and 5. And if you do 

אוֹת אֶת מֶלֶךְ הָעוֹלָם שֶמַקִיף  וָחָה לִרְּ חוּ לִרְּ יִפָתְּ

יַבִיטוּ דֶרֶךְ  רוּ וְּ דְּ ךָ, יַחְּ מְּ אֶת עַצְּ אֶת כָל הָעוֹלָם וְּ

כָל הָעוֹלָם הַחוּצָה אֶת "הַאַתָה הַמֶלֶךְ" הַמַקִיפוֹ,  

מַלֵא   אֶה אֶת ד' שֶמְּ תִרְּ רוּ וְּ קְּ יִסְּ מוּ עֵינֶיךָ וְּ עַצְּ יִתְּ

ךָ, אַתָה מֶלֶךְ הָעוֹלָם,  אֶת דְּ נֶגְּ הוּא לְּ הָעוֹלָם וְּ

פַלֵא כל   תִתְּ קַשֶה וְּ לָמָה תִתְּ מוֹגֵג, וְּ תִתְּ עַנַג וְּ תִתְּ וְּ

ךָ בֶטַח בעזרת   גַּלֶה בְּ כך אַחַר חוּש הַזֶה שֶיִּתְּ

לַהֲבִינוֹ, הַאִם גַּם חוּש גּוּפָנִי   רוֹ וְּ חָקְּ השי"ת לְּ

חוּש הָרֵיחַ אֲשֶ  לָמָה זֶה  כְּ הָבִין, וְּ ךָ תוּכַל לְּ ר בְּ

קַשֶה עָלֶיךָ   דָר חוּש הָרֵיחַ הוּא מִתְּ ךָ אִם נֶעְּ חֲבֵרְּ

מַשֵש וּמֵאַיִן יוֹדֵעַ   אֵינוֹ מְּ לֵאמֹר הֲלאֹ אֵינוֹ אוֹכֵל וְּ

דָל, וּמָה תַעֲנוּגוֹ   חַרְּ שָמִים לְּ דִיל בֵין בְּ הַבְּ הוּא לְּ

שָמִים וַהֲדַס, גַּם  שוּבָה נוכחַת, מִבְּ ךָ תְּ אַתָה אֵין לְּ

ךָ  שָר לְּ חֻקָה הִיא, שֶאִי אֶפְּ ךָ וְּ רַק חוּש כָזֶה יֵש לְּ

אוֹל הַאִם   קַשֶה שוּב לִשְּ אַל תִתְּ הֵר אַחֲרֶיהָ. וְּ הַרְּ לְּ

לָה בעונותינו   ךָ שֶבָטְּ נָבִיא רוֹצִים אָנוּ לַעֲשוֹת מִמְּ

בָר אָמַר הִלֵל הַ  זָקֵן עַל כָל אִיש הרבים, על זה כְּ

בִיאִים   נֵי נְּ בִיאִים בְּ רָאֵל, "אַף עַל פִי שֶאֵינָם נְּ יִשְּ

מֹשֶה רַבֵינוּ   בִיאִים רוֹאִים אָנוּ שֶלְּ הֵם" , גַּם בַנְּ

יָה  אַנִי הָאָדָם, וִישַעְּ עָנָה ד' ית' כִי לאֹ יִרְּ

רֵ  אֶה אֶת ד'. מַדְּ רוּ כָל אֶחָד וָאֶרְּ קֵאל אָמְּ גוֹת  וִיחֶזְּ

נָן, אֶת אֲשֶר רָצָה מֹשֶה רַבֵינוּ   רֵגוֹת יֶשְּ וּמַדְּ

רֵגָה   אוֹת, וּמַדְּ אָדָם חי לִרְּ שָר לְּ אוֹת אִי אֶפְּ לִרְּ

מוּכָה   רֵגָה נְּ קֵאל, וּמַדְּ יָה וִיחֶזְּ שַעְּ מַטָה מִזוֹ רָאוּ יְּ לְּ

בֵה   לוּת הַרְּ שְּ תַלְּ לוּת אַחַר הִשְּ שְּ תַלְּ בֵה, הִשְּ הַרְּ

אֲרָה אוֹת.   נִשְּ בִיאִים לִרְּ רָאֵל בֶן הַנְּ ךָ אִיש יִשְּ גַּם לְּ

ךָ לֵאמֹר אִיש חוֹטֵא   בְּ קִרְּ ךָ בְּ כֵן אַל יִפֹל לִבְּ וְּ

אוֹת אֶת הַאַתָה   שָר לִי לִרְּ אֵיךְ אֶפְּ נָמוּךְ אֲנִי וְּ וְּ

מוּכוֹת,   מוּכָה שֶבַנְּ רֵגָה נְּ מַדְּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲפִלוּ בְּ

נוּ אֶת מִצָ  טוּחִים יָדַעְּ עִם כָל זֶה בְּ נוּ, וְּ ךָ גַּם יָדַעְּ בְּ

אֶה, אִם  ךָ שֶתִרְּ רָאֵל אֲשֶר בְּ דֻשַת יִשְּ אָנוּ בד' וּבִקְּ

פֶרֶק תֹכֶן   נוּ בְּ רַק אַתָה מִן הָאֲנָשִים שֶפֵרַשְּ

אֶה   אִם לאֹ תִרְּ נָאִים א' ב' ג' ד' וה'. וְּ רָה תְּ הַחֶבְּ

אִיָּה זוֹ תָמִיד, על כ  יוּ בִרְּ בֵה יִהְּ מַנִים הַרְּ ל פנים זְּ

פֹעַל מַמָש   עַלֶה בְּ אָז תִתְּ אִיָּה זוֹ, וְּ תַכֵל בִרְּ ךָ שֶתִסְּ לְּ

קַדֵש,   תִתְּ דַכֵךְ וְּ כִעוּר הַגּוּף, תִזְּ גַּם מִן הַתַאֲווֹת וְּ

ךָ   גַסוּתְּ עָמִים בְּ וַאֲפִלוּ אִם ח"ו שוּב תִפוֹל לִפְּ

בָר, שוּב תָ  רַת ה'.שֶמִכְּ עֶזְּ עַלֶה בְּ תִתְּ  קוּם וְּ
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not always see in this vision, at least many 

times you will have the opportunity to look 

in this way, and then you will truly rise 

above desires and the blindness of the body, 

you will purify and sanctify yourself. And 

even if, God forbid, you sometimes fall 

back into your former coarseness, you will 

rise again and ascend with the help of God. 

 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 14.  

But even before this higher vision is 

revealed in you in practice, where you see 

the entire world filled with divinity, names, 

and souls, you should deepen in your mind 

every day the thought: "I do not see, but 

surely God's glory fills the world, created 

from His divinity. And you too are filled 

with His divinity. Even the grains of sand I 

tread on are His names. The entire world is 

encompassed in the sanctity of His divinity 

in total nullification. And it is only my own 

individual will that has excluded me, a 

being found far from Him, wandering and 

displaced outside of this camp of God." 

When you repeatedly and firmly establish 

this thought in your mind, you are forcing 

yourself into this mindset, akin to what 

Maimonides says, "They force him until he 

says 'I am willing,'" because the true will of 

an Israelite's soul is to perform God's 

commandments, only the physical 

externality prevents him. When you force 

this physical externality, your soul is freed 

from its imprisonment and says, "I am 

willing." A person can also force himself, 

and when you think this way repeatedly, 

and it becomes entrenched in your heart and 

mind that the whole world is full of His 

names, as mentioned earlier, then it is 

inevitable that your soul will reveal itself in 

holy vision. For your soul, in its essence, 

sees this holy vision, and only the body 

obstructs it. Once you force the body, your 

soul emerges and sees. And even if not 

constantly, at least at times, good moments 

 ״די

אִיָּה עִלָאָה זוֹ  ךָ רְּ גַּלָה בְּ אֲבָל אַף גַּם טֶרֶם נִתְּ

אֶה אֶת כָל הָעוֹלָם לֶאֱלָקוּת  פֹעַל מַמָש שֶתִרְּ בְּ

ךָ  תְּ דַעְּ שָמוֹת, מִכָל מָקוֹם הֱוֵה מַעֲמִיק בְּ שֵמוֹת וּנְּ

בוֹדוֹ   כָל יוֹם, אֲנִי אֵינִי רוֹאֶה אֲבָל הֲלאֹ ד' ית' כְּ בְּ

גַם אַתָה מָלֵא  מָלֵא עוֹלָם רָאוֹ, וְּ , מִן אֱלֹהוּת בְּ

גִּירֵי הַחוֹל שֶאֲנִי דוֹרֵךְ   אֱלֹהוּת הנך, וַאֲפִלוּ גַּרְּ

דֻשַת   עֲלֵיהֶם שֵמוֹת הֵם, כָל הָעוֹלָם כָלוּל בִקְּ

רָטִי  צוֹנִי הַפְּ רַק אֲנִי בִרְּ בִטוּל גָּמוּר, וְּ אֱלֹקוּתוֹ בְּ

דָ  מִי לְּ מוֹ  הוֹצֵאתִי אֶת עַצְּ נֵי עַצְּ צָא בִפְּ בָר נִמְּ

כָל מַחֲנֵה   נָד מִחוּץ לְּ יוֹת נָע וְּ חֵק מִמֶנוּ ית' לִהְּ הַרְּ

בֹעַ מַחֲשָבָה  לִקְּ מִיד וְּ הַתְּ בֶה לְּ שֶתַרְּ אֱלֹקִים זֶה, וּכְּ

מַחֲשָבָה  ךָ לְּ מְּ מוֹחָךְ הֲרֵי אַתָה כוֹפֶה אֶת עַצְּ זוֹ בְּ

מוֹ שֶאִיתָא בָרַ  בַ"ם זַ"ל כוֹפִין  זוֹ, וַהֲרֵי זֶה כְּ מְּ

אוֹתוֹ עַד שֶיּאֹמַר רוֹצֶה אֲנִי, שֶלָכֵן מוֹעֶלֶת  

שוֹ  צוֹן נַפְּ נֵי שֶבֶאֱמֶת רְּ פִיָּה מִפְּ אֲמִירָה שֶהִיא בִכְּ

וַת ד', רַק   מִצְּ רָאֵל הוּא לַעֲשוֹת כְּ שֶל יִשְּ

שֶכוֹפִים אֶת   עוֹ, וּכְּ שֶהַחִיצוֹנִיּוּת גּוּפוֹ מוֹנְּ

אוֹמֶרֶת  חִיצוֹ  שוֹ יוֹצֵאת מִמַאֲסָרוֹ וְּ נִיּות גּוּפוֹ אָז נַפְּ

פוֹת,   מוֹ יָכוֹל הָאִיש לִכְּ גַם אֶת עַצְּ רוֹצָה אָנִי, וְּ

ךָ וּמוֹחֲךָ   לִבְּ בַע בְּ הֻקְּ שֹב וְּ שוּב תַחְּ שֹב כֵן וְּ שֶתַחְּ וּכְּ

שָר  שֶכָל הָעוֹלָם מָלֵא שֵמוֹת כַנַ"ל אָז אִי אֶפְּ

אִיָּה  שֶעַל יְּ  ךָ בִרְּ שְּ גַּלֶה נַפְּ פִיָּה זוֹ לאֹ תִתְּ דֵי כְּ

מָהּ רוֹאָה הִיא   עַצְּ שֶהִיא לְּ ךָ כְּ שְּ דוֹשָה, כִי נַפְּ קְּ

כֵיוָן שֶאַתָה   רַק הַגּוּף מַעֲצִירָה וְּ דוֹשָה וְּ אִיָּה קְּ רְּ

אִם לאֹ  רוֹאָה, וְּ ךָ יוֹצֵאת וְּ שְּ כוֹפֶה אֶת הַגּוּף נַפְּ

יוּ תָמִיד עַל כָל פָ  גָעִים טוֹבִים יִהְּ נִים שָעוֹת וּרְּ

שָעוֹת שֶאֵינָן   ךָ, יָפָה שָעָה אַחַת וכו'. וַאֲפִלוּ בְּ לְּ

תַכֵל  הִסְּ גַּבֵר וּלְּ הִתְּ ךָ לְּ שְּ אֵין בִיכֹלֶת נַפְּ אִירוֹת, וְּ מְּ

מָדַת   בֵה הַתְּ ךָ הַרְּ אִיָּה זוֹ גַּם כֵן מוֹעֶלֶת לְּ בִרְּ

דֵי שֶתַבִיט עַל הָעוֹלָם,  מַחֲשָבָה זוֹ, כִי עַל יְּ

טֵלִים עִם  דֻשָתוֹ בְּ תַחֲשֹב שֶכָל אֵלוּ מֻקָפִים בִקְּ וְּ
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will come to you, "better one hour, etc." 

Even in times that are not illuminating, 

when your soul cannot prevail and see in 

this way, continually thinking this thought is 

still greatly beneficial to you. By looking at 

the world and thinking that all these are 

encompassed in His sanctity, nullified with 

their will to God, names, and souls, and 

only I, a brazen creature, have separated 

myself and exited the camp of the Shekinah, 

a concern for your state will arise within 

you, wondering why you truly stand outside 

His domain, God's domain. As you continue 

to immerse in this thought and in complete 

faith that there is nothing but Him, and 

everything is divinity except for you, your 

concern will increase to the point where 

many times you will abhor this current form 

of existence and its deceptive and 

misleading spirit, causing your worry to 

spread in your heart, your limbs, your 

thoughts, and even your actions. Heartbreak 

and heaviness will weigh you down until 

you constantly yearn for this camp of God, 

from the world of Atzilut to the world of 

Asiyah, even the flow and pull of the river 

is disgraceful, work, and distorted by God's 

will, and only I have departed and distanced 

myself. Especially in times when you feel, 

God forbid, any lowly thought or desire 

within you, and you realize this is again 

being cast thousands of leagues from the 

realm of holiness, a sigh will burst from 

you, "Oh, Master of the Universe, let me not 

be cast away from You, into the lowest 

depths" [Let me not be rejected by You in 

the lowest depths]. Only then will you 

understand how true are the words of our 

Sages who said it is preferable for a man not 

to have been created than to have been 

created. For what remains for him from 

having been created and passing through 

this world like a guest inclined to lodge and 

like a fleeting shadow, except being cast 

from the camp of the Shekinah? And who 

knows if he can still return and enter inside 

the partition of God? How good it would 

have been for him had he not been created, 

and he would have been included and 

יָה  רַק אֲנִי בִרְּ שָמוֹת, וְּ צוֹנָם לד', שֵמוֹת וּנְּ רְּ

יָצָאתִי מִן הַמַחֲנֶה   מִי וְּ תִי אֶת עַצְּ חֻצֶפֶת פֵרַשְּ מְּ

ךָ, לָמָה   מְּ אָגָה עַל עַצְּ ךָ דְּ עוֹרֵר בְּ כִינָה, תִתְּ שְּ

שוּתוֹ שֶל ד'   שוּת, רְּ בֶאֱמֶת אַתָה עוֹמֵד חוּץ לִרְּ

מִ  פִי שֶתַתְּ מַחֲשָבָה זוֹ וּבֶאֱמוּנָה ית', וּכְּ קֹעַ בְּ יד לִשְּ

ךָ,  הַכֹל אֱלֹקוּת חוּץ מִמְּ לֵמָה שֶאֵין עוֹד זוּלָתוֹ, וְּ שְּ

עָמִים  בֵה פְּ ךָ עַד שֶהַרְּ רַבֶה דַאֲגָתְּ מִדָה זוֹ תִתְּ בְּ

עִים אֲשֶר   רוּחַ הָעִוְּ כָל אֹפֶן חַיֶּיךָ זֶה, וּבְּ אָס בְּ תִמְּ

שַ  פַשֵט  מָסוּךְ עָלָיו לְּ אָגָה תִתְּ עוֹת, הַדְּ הַתְּ מֵם וּלְּ עְּ

מַעֲשֶיךָ,   ךָ אַף בְּ תְּ שַבְּ מַחְּ אֵיבָרֶיךָ בְּ ךָ בְּ לִבְּ בְּ

קַנֵא   ךָ עַד שֶתְּ בֵדוּת יָעִיקוּ אוֹתְּ בִירַת הַלֵב וּכְּ וּשְּ

מַחֲנֵה אֱלֹקִים זֶה, מִן עוֹלָם האֲצִילוּת עַד   תָמִיד בְּ

שִיכַת הַנָהָר גנאי  הָעֲשִיָּה, אֲפִלוּ הֲלִ  יכַת וּמְּ

רַק אֲנִי יָצָאתִי  רָצוֹן ד' הוּא, וְּ חֻתָל בְּ עֲבוֹדָה וּמְּ

ךָ ח"ו   גִּיש בְּ שָעָה שֶתַרְּ רָט בְּ תִי, וּבִפְּ רַחַקְּ נִתְּ וְּ

תֵדַע שֶזוֹהִי שוּב   רָצוֹן נָמוּךְ וְּ אֵיזֶה מַחֲשָבָה וְּ

פֵי  דֻשָה אַלְּ לָכָה מִגֶּדֶר הַקְּ חָהּ הַשְּ סָאוֹת, אַנְּ פַרְּ

ךָ, "אוֹי רבש"ע, לאמיר פארט נישט   פָרֵץ מִמְּ תִתְּ

תִית",  אוֹל תַחְּ זיין פארווארפען פון דיר, אין שְּ

]תן לי לא להידחות על ידך בשאול תחתית[  

רוּ   רֵי חֲזַ"ל שֶאָמְּ קִים דִבְּ רַק אָז תָבִין כַמָה צוֹדְּ וְּ

רָ  רָא, כִי מָה נוֹחַ לוֹ לָאָדָם שֶלאֹ נִבְּ א מִשֶנִבְּ

עוֹבֵר בעולם הזה  רָא וְּ אַר לוֹ מִזֶה שֶנִבְּ נִשְּ

לָכָה   צֵל עוֹבֵר, רַק הַשְּ אוֹרֵחַ נוֹטֶה לָלוּן וּכְּ כְּ

כִינָה, וּמִי יוֹדֵעַ אִם יָכוֹל עוֹד לָשוּב   מִמַחֲנֵה שְּ

חִיצַת ד', וּמָה טוֹב הָיָה לוֹ אִם פָנִים מִמְּ הִכָנֵס לְּ  וּלְּ

בִטוּל  דֻשָתוֹ בְּ לַם בִקְּ נֶעְּ לָל וְּ הָיָה נִכְּ רָא, וְּ לאֹ נִבְּ

שוּקָה   יוֹן, מַמָש תְּ גָּמוּר אֵלָיו בָעוֹלָם הָעֶלְּ

רִיאַת   שֶתָבאֹ לִקְּ רָא, וּכְּ תאֹחֲזֶנוּ, נוֹחַ לוֹ שֶלאֹ נִבְּ

ךָ שֶאִלוּ בָאתָ לִידֵי נִסָיוֹן,  תְּ צַיֵּר במחשבְּ מַע וּתְּ שְּ

ךָ לד', הָיִיתָ מוֹסֵר  וְּ  שְּ סֹר אֶת נַפְּ רָח לִמְּ הָיִיתָ מֻכְּ

מִידִית   ךָ הַתְּ שוּקָתְּ עוֹרֶרֶת שוּב תְּ שך, מִתְּ אֶת נַפְּ

ךָ, מָה טוֹב הָיָה לִי   סֵתֶר לִבְּ ךָ תָמִיד בְּ עַנָה אוֹתְּ שֶמְּ

שוּב הָיִיתִי  פַטֵר מֵעַל אֵלוּ וְּ בָר הָיִיתִי מִתְּ לוּ כְּ

הַפֵךְ  כָל כָךְ  מִתְּ יָכוֹל, וְּ כָא כִבְּ מַלְּ אֵבֶר מֵאֲבָרִין דְּ לְּ

ךָ   ךָ זוֹ עַד שֶדוֹמֶה לְּ תְּ שַבְּ ךָ וּמַחְּ שוּקָתְּ חַזֶקֶת תְּ מִתְּ

חָה   שִמְּ פוֹעֵל, וּבְּ שֶבֶאֱמֶת עוֹבֵר עָלֶיךָ נִסָיוֹן זֶה בְּ

פִיצָה אַחַת דֶרֶךְ הַמוֹקֵד אֶל הָאֵין  אַתָה עוֹשֶה קְּ

תָע )גיט זיך אַ סוֹף, עַ  ךָ נִרְּ עָמִים גּוּפְּ ד שֶלִפְּ

שָבִית זוֹ.   לָכָה הַמַחְּ שאָקעל( ]מתנער[ מִן הַהַשְּ

מֵנוּ לוֹמַר שֶנַגִּיעַ תֶכֶף   לאֹ שֶמרָמִים אָנוּ אֶת עַצְּ

רֵגַת רַבִי עֲקִיבָא שֶאָמַר: "כָל יָמַי הָיִיתִי   מַדְּ לְּ



 

 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

concealed in His holiness in total 

nullification to Him in the higher world. A 

deep yearning will seize him, it would have 

been preferable not to have been created. 

And when you come to recite the Shema 

and imagine in your mind that if you were 

faced with a trial and had to sacrifice your 

life for God, you would have given it, your 

constant yearning that always urges you 

secretly in your heart is reawakened, how 

good it would have been for me had I 

already been relieved of these and again 

transformed into a limb of the limbs of the 

King, as if. Your yearning and this thought 

strengthen so much that it seems to you that 

you are indeed experiencing this trial in 

practice, and with joy, you leap through the 

fire towards the Infinite, until sometimes 

your body recoils [shudders] from this 

mental casting. We are not elevating 

ourselves to say that we will immediately 

reach the level of Rabbi Akiva who said: 

"All my days I was troubled by this verse 

'with all your soul, etc.' I said, when will it 

come to my hand and I will fulfill it." For 

Rabbi Akiva literally longed to be tortured 

in suffering, he was troubled that they were 

not burning and scourging 

 

תִי מָתַי   ךָ וכו' אָמַרְּ שְּ כָל נַפְּ פָסוּק זֶה וּבְּ טַעֵר בְּ מִצְּ

מֶנוּ" . כִי רַבִי עֲקִיבָא פָשוּט חָשַק  יָדִי וַאֲקַיְּּ יָבאֹ לְּ

טַעֵר עַל שֶאֵין  יִסוּרִים הוּא הִצְּ עַנות בְּ הִתְּ לְּ

אָנוּ   מוֹ ית', וְּ מַעַן שְּ שָרוֹ לְּ קִין אֶת בְּ סוֹרְּ פִין וְּ שוֹרְּ

נוּ עוֹד לָזֶה, אֲבָל עַל כָל פָנִים הֲגַ  ם שֶלאֹ הִגַּעְּ

אֹפֶן   יוֹן בְּ דוּלֵנוּ בָעוֹלָם הַדִמְּ דִלְּ קִים לד' וְּ תוֹקְּ מִשְּ

כֵיוָן שֶכָל אִיש  רֻחָק כָזֶה מָאוּס לָנוּ, וְּ נָמוּךְ וּמְּ

הוּדִי   תוֹ שֶהוּא יְּ שַבְּ מַחְּ הַעֲלוֹת בְּ חֻיָּב לְּ רָאֵל מְּ יִשְּ

כָ  מָלֵי  כְּ אִלְּ הוּדִי אוֹ קָטוּל, וְּ רָאֵל, אוֹ יְּ ל בֵית יִשְּ

שוֹ לד',   סֹר נַפְּ זמָֻן לִמְּ בָא לִידֵי נִסָיוֹן הָיָה מוּכָן וּמְּ

צַיֵּר שֶבָא עַתָה לִידֵי נִסָיוֹן,  תוֹ הוּא מְּ דַעְּ כֵיוָן שֶבְּ וְּ

צֶעטִיל קָטָן מר' רַבִי אֱלִימֶלֶךְ   מוֹ שֶאִיתָא בְּ כְּ

שוּקָתוֹ מִמֵילָא בָאָה, לֵאמֹר זצ" ה  ל, אָז תְּ עַתָּ

צִי  רַת חֶפְּ מַטְּ בוֹא לְּ תִי לָּ ר יָּכֹלְּ בָּ יָּה נוֹחַ לִי, כְּ הָּ

נֹעַם   אֲמִתִי וּכְּ מַה טוֹב וּמַה נָּעִים כַטוֹב הָּ

יוֹן. עֶלְּ מַע,   הָּ רִיאַת שְּ סִירַת נֶפֶש בִקְּ זאֹת הִיא מְּ וְּ

בַ  בִיעָה אֶת לאֹ מַחֲשָבָה רֵיקָנִית לְּ דָהּ, שֶאֵינָהּ מַשְּ

בִיעָה אֶת הַגּוּף אִם   שָבָה מַשְּ מוֹ שֶאֵין מַחְּ הַנֶפֶש כְּ

בַדָהּ  סִירַת נֶפֶש   –לאֹ יאֹכַל רַק יַחֲשֹב בָהּ לְּ מְּ

שוֹ עַד   בָר עַתָה אֶת נַפְּ לִיךְ כְּ פֹעַל הוּא. הוּא מַשְּ בְּ

אָה עַ  מַלְּ שוּקָתוֹ נִתְּ פַעֵל  שֶכָל תְּ ל יָדוֹ, כָל גּוּפוֹ מִתְּ

טַהֶרֶת.  אֶת הַנֶפֶש עִם הַגּוּף מְּ לָכָה וְּ  מִכֹחַ הַהַשְּ

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 15.  

It has been found that our ultimate purpose, 

and that of our society, is to refine thought, 

to bring it out, expand and strengthen it. 

However, revealing thought alone is not the 

goal, but also the revelation of the soul. This 

entails revealing and controlling it over the 

body. Through consistent and dedicated 

practice, one can ascend from level to level 

to places unimagined and unexpected. What 

then would a person lack when his soul 

leads him, drawing his entire body after it to 

its lofty and noble heights? Since the 

revelation of the soul is our work and our 

hope, we must behave in all our affairs in 

ways that allow the soul to reveal itself, and 

 ט״ו 

רָתֵנוּ,   לִית חֶבְּ תַכְּ לִיתֵנוּ וְּ צָא שֶזאֹת הִיא תַכְּ נִמְּ

חִיבָה  הִרְּ הוֹצִיאָהּ וּלְּ לֵל אֶת הַמַחֲשָבָה, וּלְּ שַכְּ לְּ

בַד הוּא זאֹת, רַק  לאֹ גִּלוּי הַמַחֲשָבָה לְּ קָהּ, וְּ חַזְּ וּלְּ

לִיטָתָהּ עַל הַגּוּף,   גַּם גִּלוּי הַנֶפֶש הִיא. גִּלוּי וּשְּ

מִיד בָזֶה תוּכַל לַעֲלוֹת  אֲשֶ  תַתְּ חַנֵךְ וְּ ר אִם תִתְּ

לאֹ  תָ וְּ קוֹמוֹת אֲשֶר לאֹ שִעַרְּ גָּא אֶל מְּ דַרְּ גָּא לְּ מִדַרְּ

שוֹ  שָעָה שֶנַפְּ הָאִיש בְּ סַר לוֹ לְּ קִוִּיתָ, וּמֶה יֶחְּ

לוֹ בָראֹש, וּמוֹשֶכֶת אֶת כָל גּוּפוֹ   הוֹלֶכֶת אֶצְּ

רוֹ רַת  אַחֲרֶיהָ אֶל מְּ כֵיוָן שֶמַטְּ קִנָהּ, וְּ ם קִצָהּ וְּ

רִיכִים אָנוּ   וָתֵנוּ גִּלוּי הַנֶפֶש, לָכֵן צְּ תִקְּ עֲבוֹדָתֵנוּ וְּ

לוֹת אֶת   סַגְּּ הָגוֹת שֶמְּ יָנֵנוּ הַנְּ כָל עִנְּ נַהֵג בְּ הִתְּ לְּ

בָרִים  הִשָמֵר מִן הַדְּ גַּלוֹת, וּלְּ הִתְּ הַנֶפֶש לְּ

חִיקִים אוֹתָהּ וּ  בָא שֶמַרְּ נקְֻּ מִינִים אוֹתָהּ בְּ מַטְּ

ךָ   מְּ הַג אֶת עַצְּ הוֹם רַבָא, אֲשֶר בָאָדָם. תִנְּ דִתְּ

מִימוּת   יָנֶיךָ, כִי תְּ כָל עִנְּ מִימוּת בְּ שִיטוּת וּתְּ בִפְּ
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avoid things that distance or hide it in the 

depths of the human abyss. 

 

Conduct yourself with simplicity and 

integrity in all your dealings, for integrity is 

the soul's dominion over a person and their 

actions, while cunning is the absence of 

soul, and the rule of the mind – not the mind 

that comes from the soul, but the worldly 

mind, meaning the customs and conditions 

of the world and its people that fools call 

intelligence and behave accordingly. The 

cunning we speak of here is not just about 

lying, but about the root of the lie that leads 

a person to speak and think falsehoods, such 

that their thoughts, words, and all their 

affairs are twisted, not alive, nonexistent, 

and not true. The seal of God is "truth", and 

this seal exists over the entire world. The 

plant that grows has within it the reality and 

life of the growing soul – this is truth. The 

artificial plant, or one made temporarily in 

the likeness of a plant, is falsehood. Truth is 

existence, and falsehood is the nonexistence 

that is not found. Truth is a matter of life, 

and falsehood belongs to the side of death, 

where there is no substance, no presence, no 

existence. Existence is the truth, and a 

person whose every affair, action, and 

thought contains the existence of their soul 

is truthful and whole. The plant grows with 

simplicity and integrity, not for any external 

purpose or intention, but because of the 

existence within it, and because of its soul 

that pushes it to spread and grow. Similarly, 

a child behaves in all their affairs with 

simplicity and integrity according to the 

existence and expansion of their soul. If a 

person also behaves in all their affairs and 

thoughts solely according to their soul, then 

they are whole and true. If they do not 

behave simply according to what comes 

from their heart and soul, then there is no 

existence or life in them, and all their 

actions are false, even if they do not say that 

a tree is a stone. For even one who says that 

a tree is a stone, the foundation and 

beginning of this actual falsehood, starts 

שֶלֶת הַנֶפֶש עַל הָאָדָם וּמַעֲשָיו,  הִיא מֶמְּ

שֶלֶת הַשֵכֶל,  מוּמִיּוּת הִיא חֹסֶר הַנֶפֶש, וּמֶמְּ עַרְּ וְּ

לאֹ הַשֵכֶל שֶלוֹ שֶבָא מִן הַנֶפֶש, רַק שֶכָל   וְּ

בֵי הָעוֹלָם וַאֲנָשָיו   הֲגֵי וּמַצְּ לוֹמַר מִנְּ הָעוֹלָם, כְּ

שִים קוֹרְּ  פִיהֶם עוֹשִים שֶהַטִפְּ זֶה שֵכֶל וּכְּ אִים לְּ

נַהֲגִים. אֶת הַשֵם   בִים וּמִתְּ רִים חוֹשְּ דַבְּ מְּ

רִים אָנוּ בָזֶה, אֵין כַוָּנָתֵנוּ עַל   מוּמִיוּת שֶאוֹמְּ עַרְּ

בַד, רַק עַל רֵאשִית הַשֶקֶר שֶבוֹ,  רֵי שֶקֶר בִלְּ דִבְּ

דַ  בִיאָתוֹ לָאָדָם לְּ הַסִבָה שֶמְּ רֵי וְּ שֹב דִבְּ לַחְּ בֵר וְּ

קוּלָהּ שֶעַל יָדוֹ   קִלְּ לוֹמַר עַל מַצַב הַנֶפֶש וְּ שֶקֶר, כְּ

בוֹתָיו דִבוּרָיו   שְּ רָן עַד שֶמַחְּ שַקְּ נַעֲשָה הָאִיש לְּ

לאֹ   צָאִים וְּ עֻקָלִים, לאֹ חַיִּים לאֹ נִמְּ יָנָיו מְּ כָל עִנְּ וְּ

עַל כָל  אֲמִתִיִּים. חוֹתָמוֹ שֶל הקב"ה "אֱמֶ  ת" וְּ

הָעוֹלָם יֵש חוֹתָם הַזֶה, הַצֶמַח שֶהוּא צוֹמֵחַ יֵש 

צִיאוּת חַיּוּת נֶפֶש הַצוֹמַחַת, הִיא אֱמֶת,  בוֹ מְּ

מוּת   צֻיָּר, אוֹ שֶנַעֲשָה מִן שַעֲוָה כִדְּ הַצֶמַח הַמְּ וְּ

שֶקֶר   צִיאוּת, וְּ הַצוֹמֵחַ, הוּא שֶקֶר, אֱמֶת הִיא הַמְּ

חִינַת חַיִּים, הוּא  צָא, אֱמֶת הִיא בְּ הָאֶפֶס שֶאֵינוֹ נִמְּ

מוֹתָא שֶאֵין כָאן לאֹ עֶצֶם  רָא דְּ שֶקֶר הוּא מִסִטְּ וְּ

צִיאוּת הִיא הָאֱמֶת,   צָא. הַמְּ לאֹ נִמְּ לאֹ הֹוֶה וְּ

בוֹתָיו יֵש   שְּ יָנָיו מַעֲשָיו וּמַחְּ כָל עִנְּ הָאִיש שֶבְּ וְּ

שוֹ נִ  צִיאוּת שֶנַפְּ צֵאת בָהֶם זֶהוּ אֱמֶת מְּ מְּ

טוּת, לאֹ   מִימוּת וּפַשְּ מִימוּת. הַצֶמַח צוֹמֵחַ בִתְּ וּתְּ

צִיאוּת   נֵי הַמְּ נִיָּה חִיצוֹנִית, רַק מִפְּ שוּם כַוָּנָה וּפְּ לְּ

פַשֵט   הִתְּ שוֹ שֶדוֹחֶקֶת זאֹת לְּ נֵי נַפְּ בוֹ, וּמִפְּ קִרְּ שֶבְּ

גַם הַיֶּלֶד מִ  גַּדֵל, וְּ הִתְּ יָנָיו  וּלְּ כָל עִנְּ נַהֵג בְּ תְּ

צִיאוּת הַנֶפֶש  פִי מְּ מימוּת כְּ שִיטוּת וּתְּ בִפְּ

יָנָיו   כָל עִנְּ נַהֵג בְּ אִם גַּם הָאִיש מִתְּ טוּתָהּ, וְּ פַשְּ הִתְּ וְּ

שוֹ, אָז הוּא תָמִים וַאֲמתִי,   נַפְּ בוֹתָיו רַק בְּ שְּ וּמַחְּ

פִי שֶיּ טוּת כְּ פַשְּ נַהֵג בְּ אִם אֵינוֹ מִתְּ וֹצֵא מִלִבוֹ  וְּ

כָל מַעֲשָיו,   צִיאוּת בוֹ וּבְּ שוֹ אִם כֵן אֵין מְּ נַפְּ וְּ

בָר הוּא שֶקֶר, אַף אִם אֵינוֹ אוֹמֵר עַל עֵץ   וּכְּ

שֶהוּא אֶבֶן, כִי גַּם מִי שֶהוּא אוֹמֵר עַל עֵץ שֶהוּא  

פוֹעל,   רֵאשִית הַשֶקֶר הַזֶה שֶבְּ סוֹד וְּ אֶבֶן, יְּ

חִיל מִזֶה אֵין  מַתְּ מוֹתָא, וְּ רָא דְּ שֶהוּא מִסִטְּ

בוֹתָיו. כָל   שְּ כָל מַעֲשָיו וּמַחְּ אֵין נֶפֶש בְּ צִיאוּת וְּ מְּ

חִנוֹ שֶל הַיֶּלֶד הוּא, עַל שֶהוּא תָמִים וּפָשוּט,  

שוֹ הָיִינוּ   אִלוּ עִם נַפְּ גִּישִים כְּ רִים עִמוֹ מַרְּ דַבְּ שֶמְּ כְּ

שֶשוֹ רִים, וּכְּ דַבְּ אֵלָה מְּ אֲלִים אוֹתוֹ דָבָר, הַשְּ

שוּבָה   שוֹ, וּמִמֶנוּ בָא לָנוּ תְּ נַפְּ חוֹדֶרֶת עַד לְּ

שוּטָה, אֶת כָל לִבוֹ נוֹתֵן הוּא   מִימָה וּפְּ תְּ

יֶלֶד אָנוּ   לאֹ דַעַת כְּ יֶה בְּ שוּבָתוֹ, לאֹ שֶתִהְּ בִתְּ
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from the side of death, and there is no 

existence or soul in all their actions and 

thoughts. The charm of a child is that they 

are whole and simple. When speaking with 

them, one feels as if speaking with their 

soul. When asked something, the question 

penetrates to their soul, and from it comes a 

complete and simple answer. They put their 

whole heart into their response, not that we 

want you to be without knowledge like a 

child, but to be whole. For example, when 

someone asks you something, do not think 

about how to respond in a way that is 

considered appropriate by the world, or how 

responding in a certain way will make them 

think you are wise, or how to deceive and 

trick them by answering in a certain way. 

Your response would then be a collection of 

winds from the four corners of the world, 

which you have chosen according to the 

customs of the world so that they will 

consider you wise, etc. But you, with your 

soul, are lacking. There is no existence, no 

life, no soul, no truth – it is falsehood, 

emptiness, and nothingness. First of all, 

answer earnestly, as with your heart, in 

simplicity and integrity, and use your mind 

only to discern if you are not mistaken in 

this response. But even this mind should be 

simple and earnest, a tool to serve the 

earnestness and simplicity of your heart, to 

help it and bring it into action. If you find 

that this response will harm you, or if there 

is another reason preventing your response, 

say "I do not know" as the sages 

commanded, and do not twist and 

complicate an entangled response without 

earnestness and simplicity. There are many 

obstacles that prevent a person from being 

whole and earnest. For example, there is a 

kind of false humility where a person 

negates themselves before the world and its 

customs, appreciating and valuing the 

customs of the world and the opinions of 

people so much that they completely bow 

down to them, and all the bones of their 

heart and soul are nullified and melt away, 

not coming at all to revelation. They are so 

refined by the customs of the world that 

מָשָל   יֶה תָמִים, וּלְּ ךָ, רַק שֶתִהְּ שִים מִמְּ בַקְּ מְּ

ךָ אָדָם דָבָר לאֹ תַחֲשֹב אֵיךְ  אָלְּ כַאֲשֶר יִשְּ

פִי נִימוּס הָעוֹלָם יָפֶה לַהֲשִיבוֹ כָךְ,  לַהֲשִיבוֹ, לְּ

דֵי   חָכָם, וּכְּ בֵנִי לְּ אֹפֶן זֶה יַחשְּ אִם אֲשִיבוֹ בְּ וְּ

רַמוֹת עוֹתוֹ וּלְּ הַטְּ צֵאת לְּ וֹ טוֹב לַעֲנוֹתוֹ כָךְ, נִמְּ

בַע רוּחוֹת   ךָ הִיא אֹסֶף שֶל רוּחַ מֵאַרְּ שוּבָתְּ שֶתְּ

פִי נִימוּס הָעוֹלָם כָךְ   ךָ לְּ חוּצָה לְּ הָעוֹלָם אֲשֶר נְּ

אַתָה עִם  חָכָם וכו', וְּ ךָ לְּ דֵי שֶיַּחֲשָבְּ תָשִיב וּכְּ

צִיאוּת ךָ חֲסֵרִים, אֵין כָאן לאֹ מְּ שְּ לאֹ חַיּוּת,  נַפְּ וְּ

לאֹ אֱמֶת, שֶקֶר, אֶפֶס וָבֹהוּ הִיא.  לאֹ נֶפֶש וְּ

צִינוּת )הערנסט( ]כנות[   רֵאשִית כֹל תַעֲנֶה בִרְּ

ךָ   לְּ שִכְּ טוּת, וּבְּ מִימוּת וּפַשְּ בָבֶךָ בִתְּ כַאֲשֶר עִם לְּ

שוּבָה זוֹ,  ךָ טוֹעֶה בִתְּ חִין אִם אֵינְּ הַבְּ שַמֵש רַק לְּ תְּ

צִינִי )הערנסט(  אֲבָל גַּ  יֶה פָשוּט וּרְּ ךָ זֶה יִהְּ לְּ ם שִכְּ

שַמֵש אֶת   ךָ לְּ לְּ יֶה שִכְּ לִי שִמוּש יִהְּ ]כנות[ מִין כְּ

הוֹצִיאָהּ  ךָ לַעֲזֹר לָהּ וּלְּ טוּת לִבְּ צִינִיּוּת וּפַשְּ רְּ

ךָ, אוֹ   שוּבָה זוֹ תַזִיק לְּ אִם מָצָאתָ שֶתְּ לַפֹעַל. וְּ

נִיעָה אַחֶרֶת בִ  ךָ, תאֹמַר אֵינִי יוֹדֵעַ  מְּ שוּבָתְּ תְּ

תָלָה   שוּבָה נִפְּ עַקֵל תְּ עַקֵם וּתְּ לאֹ תְּ וַת חֲזַ"ל וְּ מִצְּ כְּ

נָן   נִיעוֹת יֶשְּ בֵה מְּ טוּת. הַרְּ לאֹ פַשְּ צִינוּת וּבְּ לאֹ רְּ בְּ

צִינִי.   יוֹת תָמִים וּרְּ עוֹת אוֹתוֹ מִלִהְּ לָאִיש שֶמוֹנְּ

מָשָל יֵש מִין עֲנִיו נֵי לְּ רֻמָה שֶהָאִיש בָטֵל לִפְּ וּת מְּ

בֵה אֶת  נִימוּסָיו מַעֲרִיךְ וּמוֹקִיר הוּא הַרְּ הָעוֹלָם וְּ

נֵי דֵעוֹת בְּ הָאָדָם עַד שֶהוּא כוֹרֵעַ  -נִמוּסֵי הָעוֹלָם וְּ

טֵלִים  שוֹ בְּ נַפְּ מוֹת לִבוֹ וְּ כָל עַצְּ נֵיהֶם, וְּ כֻלוֹ לִפְּ

אֵינָם בָאִים כְּ  מַסִים וְּ כָל כָךְ  וּנְּ גַּלוּת, וְּ לָל לִידֵי הִתְּ

נמָֻס הוּא מִנִמוּסֵי הָעוֹלָם עַד שֶנֶאֱבַד מִמֶנוּ כָל  מְּ

הַחוּש לָדַעַת מָה טוֹב וּמָה רַע, מָה עָלָיו לַעֲשוֹת  

הָרַע הוּא מוֹדֵד רַק  כָל הַטוֹב וְּ הִמָנַע, וְּ וּמִמָה לְּ

מִדַת הָעוֹלָם מָה שֶטוֹב בְּ  עֵינֵי הָעוֹלָם טוֹב הוּא,  בְּ

רַבָא   לוֹ. אַדְּ מָאָה רַע אֶצְּ אָדָם קַדְּ נֵי דְּ גַנוּהוּ בְּ אִם יְּ וְּ

כָל   חִידִי בָעוֹלָם, וְּ ךָ אִלוּ הָיִיתָ אַתָה יְּ תְּ דַעְּ צַיֵּר בְּ תְּ

יֶינָה,   נִיָּה תִהְּ שוּם פְּ לאֹ לְּ שוּם אִיש וְּ מַעֲשֶיךָ לאֹ לְּ

 ֹ נֵי  וּמִכָל שֶכֵן שֶל ךָ לִפְּ מְּ בַטֵל אַתָה אֶת עַצְּ א תִתְּ

כָל  טוּתֵי הָעוֹלָם, וְּ הָעוֹלָם, חֻקוֹת נִימוּסֵי וּשְּ

ךָ שֶעָלֶיךָ לַעֲשוֹת,  רֹעַ חוֹבְּ מַעֲשֶיךָ הֵם רַק לִפְּ

דֵי   ךָ גַּם כֵן הַכֹל כְּ זוּלָתְּ שֶאַתָה מֵטִיב לְּ וַאֲפִילוּ כְּ

ךָ, שֶחוֹב עָלֶ  רֹעַ חוֹבְּ ךָ, לאֹ  לִפְּ הֵטִיב עִם חֲבֵרְּ יךָ לְּ

חִיפָה   לִית חוּץ מִמֶךָ, מִין דְּ תַכְּ שֵם כַוָּנָה וְּ לְּ

אוֹמֶרֶת, כָךְ אַתָה   ךָ, וְּ נִימִית יֵש שֶדוֹחָה אוֹתְּ פְּ

גִּיל אֶת   אִם תַרְּ כֵן אַתָה צָרִיךְ לַעֲשוֹת, וְּ צֻוֶּה, וְּ מְּ

גַּלֶה לִבְּ  ךָ כֵן תָמִיד, אָז תִתְּ מְּ רָצוֹן עַצְּ ךָ וְּ שְּ נַפְּ ךָ וְּ
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they lose all sense of what is good and what 

is bad, what they should do and what they 

should avoid, and all good and bad are 

measured. 

 

כָל  כָל דָבָר, וְּ גָּשַת חוֹב שֶלָהּ בְּ הַרְּ מִי, וְּ עַצְּ

לֵאִים נֶפֶש   יוּ מְּ ךָ יִהְּ דִבוּרְּ בֹתֶיךָ וְּ שְּ מַעֲשֶיךָ וּמַחְּ

דַל וַעֲשֵה   אוֹמֵר גְּּ ךָ, וְּ בְּ קִרְּ פַשֵט בְּ כֹחָהּ הַמִתְּ וְּ

יָנֶיךָ.  כָל עִנְּ יֶה עֶבֶד ד' אֱלֹקֶיךָ בְּ תָמִיד תִהְּ  וְּ

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 16  

A simple and natural impediment exists that 

prevents a person from being pure and taints 

them into becoming an unintentional 

deceiver, heartless and soulless. It's a kind 

of mental illness, a distortion of the mind 

that leads one to stray from the straight path 

into twisted and complicated ways. Just as a 

person suffering from a nervous disorder 

cannot think straight, so too this individual's 

thinking becomes convoluted, making it 

impossible for them to consider anything 

with simplicity. This is a form of madness, a 

mental wound, where deceit is recognized 

by the look in one's eyes, just as mental 

illness can be discerned to a greater or lesser 

extent. 

 

The Talmud has already mentioned the 

cause of this illness: "Idleness leads to 

boredom." The precise use of the word 

'boredom' rather than 'madness' indicates 

that this is a type of madness, where 

thoughts become tangled and warped, one 

idea leading to another without any solid 

foundation or truth. Therefore, typically, it's 

the idle who become the greatest deceivers. 

Those who engage their minds in their 

appointed tasks, or who engage in physical 

labor that also challenges their minds as 

previously mentioned, are not deceitful, 

meaning their minds are free from this 

affliction of boredom and convoluted 

thinking. The true remedy is to avoid being 

convoluted and to strive for purity. Keep 

yourself as far from idleness as possible, as 

if avoiding it like the plague, and do not 

think that it's enough to be vigilant against 

wasting three or four hours; for the evil 

inclination is like a thief, and it's enough for 

it to waste ten minutes of your time, then 

 ט״ז 

עִית יֵש שֶמוֹנַעַת אֶת   טִבְּ שוּטָה וְּ נִיעָה פְּ עוֹד מְּ

יֶה   יוֹת תָמִים, וּפוֹגֶמֶת אוֹתוֹ שֶיִּהְּ הָאָדָם מִלִהְּ

לאֹ נֶפֶש, מִין מַחֲלָה   לאֹ לֵב וּבְּ צִינִי, בְּ רַמַאי לאֹ רְּ

תִי   בִלְּ שוֹ לְּ לָה נַפְּ עַקְּ הִיא מִמַחֲלוֹת הַדַעַת, שֶנִתְּ

שָ  מוֹ לָלֶכֶת יְּ סִבוּךְ. וּכְּ עָקֹם פִתוּל וְּ רָה רַק בְּ

שֹב   שָר לוֹ לַחְּ חוֹלֶה עַל מַחֲלַת עֲצַבִים, אִי אֶפְּ לְּ

תוֹ   כָה דַעְּ תַבְּ נִסְּ לָה וְּ בַטְּ אֹפֶן יָשָר, כֵן גַּם לוֹ נִתְּ בְּ

מִימוּת, מִין שִגָּעוֹן הוּא זֶה   שֹב כָל דָבָר בִתְּ מִלַחְּ

לַן עַל פִי   רַחֲמָנָא לִצְּ חֹלִי וּפֶצַע מַחֲשָבָה הוּא, וְּ

מוֹ   עֵינָיו, כְּ פָנָיו, וּבְּ רֹב מַכִירִים אֶת הָרַמַאי בְּ

בֵה.  עַט אוֹ הַרְּ שֶמַכִירִים אֶת חֹלִי הָרוּחַ אִם מְּ

מָרָא "שֶהַבַטָלָה   רָה הַגְּּ בָר אָמְּ סִבַת מַחֲלָה זוֹ כְּ

בִיאָה לִידֵי שִעֲמוּם" , מִדִיּ  וּק הַלָשוֹן שִעֲמוּם  מְּ

דַבֵר   לאֹ שִגָּעוֹן אֶחָד מִמִינֵי שִגָּעוֹן הוּא, שֶהוּא מְּ וְּ

דֵעָה,   פֻתָל דֵעָה בְּ סֻבָךְ וּמְּ דַעַת רַק שֶנַעֲשָה מְּ בְּ

לאֹ אֱמֶת. לָכֵן   סוֹד וּבְּ לאֹ יְּ בָרָא וכו', בְּ בָרָא בִסְּ סְּ

כֵי בָטֵל הֵם הָ  רַמָאִים הָכִי עַל פִי רֹב רַק הוֹלְּ

מוֹחוֹ עֲבוֹדָה הַמֻטֶלֶת  דוֹלִים, וּמִי שֶעוֹבֵד בְּ גְּּ

גוּפוֹ  עָלָיו, אוֹ מִי שֶעוֹבֵד עֲבוֹדָה קָשָה גַּם בְּ

נוּ  פִי שֶאָמַרְּ תוֹ כְּ חֶשֶת גַּם אֶת דַעְּ בַד, אֲשֶר מַכְּ בִלְּ

עֵיל )אוֹת ד( אֵינוֹ רַמַאי, זאֹת אוֹמֶרֶת   בָר לְּ כְּ

פוּאָה שֶפֶ  מוֹחוֹ. רְּ צַע זֶה שֶל שִעֲמוּם וּפִתוּל אֵין בְּ

פֻתָל רַק תָמִים.  יוֹת מְּ אֲמִתִית הִיא שֶלאֹ לִהְּ

טַחֲוֵי   חֵק כִמְּ ה הַרְּ לָּ ךָ מִן הַבַטָּ מְּ חֵק אֶת עַצְּ הַרְּ

ךָ שֶתִזָהֵר   קֶשֶת, הָרָתְּ הַזְּ ךָ בְּ ךָ שֶדַי לְּ דַמֶה לְּ אַל תְּ וְּ

בַ  בַע שָעוֹת, כִי גַּנָב הוּא  שֶלאֹ תְּ אַרְּ טֵל שָלֹש וְּ

פֹל  יִכְּ גָעִים, וְּ ךָ עֲשָרָה רְּ בַטֶלְּ דַי לוֹ שֶיְּּ היצר הרע וְּ

לוּ כָל   בְּ בַלְּ נִתְּ עוֹד עֲשָרָה בַיּוֹם וְּ עוֹד עֲשָרָה וְּ

מוֹ רָקָב הִיא  אָר הַיּוֹם. כְּ בוֹתֶיךָ גַּם בִשְּ שְּ מַחְּ

כַלָה, רַק הַבַטָלָה שֶלאֹ  בַד הִיא מְּ קוֹמָהּ בִלְּ אֶת מְּ

פָרֶצֶת, גַּם  מאֹל הִיא מִתְּ גַם עַל שְּ גַּם עַל יָמִין וְּ

סִידָה.  כַלָה וּמַפְּ  אֶת מָקוֹם הַבָרִיא מְּ
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another ten, and so on throughout the day, 

causing all your thoughts to become 

confused for the rest of the day. Idleness is 

like rot, not only consuming its own place 

but also spreading right and left, destroying 

and wasting even the healthy parts. 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 17  

We know that people are so accustomed to 

valuing human intellect and wisdom that it 

becomes difficult for them to understand 

our call for utmost simplicity and purity. It 

might even seem to them that we are asking 

them to become foolish. However, anyone 

who finds this a challenging question has 

not grasped the essence of our message. 

Possibly, the residue of Adam's original sin 

leads one to overvalue worldly knowledge, 

including the knowledge of good and evil, 

which arises from doubt and straddles the 

line between good and evil. To appreciate 

and bow down to it, and to regard simplicity 

as ignorance and stupidity. But our 

forefather Jacob's virtue was his simplicity – 

"You shall be pure with the Lord your 

God." God, blessed be He, is the source of 

wisdom, and one of His attributes is being 

wise. True wisdom is pure, simple, and 

straightforward. 

 

Even with basic human understanding, one 

can comprehend how not to overly esteem 

human wisdom in general, with all its 

innovations in the world. One should marvel 

at its artistry, like the jugglers and acrobats 

who perform amazing feats without 

expecting admiration or abasement. For 

example, a person using their intellect to 

study the workings of their liver, to know 

and understand it, many theories have been 

proposed in the past by human intelligence, 

which have later been proven false. Many 

theories still considered true today will 

eventually be replaced by new ideas, and 

people will laugh at the current absurdities. 

And does the liver function only through 

 י״ז

הוֹקִיר אֶת דַעַת   גָּל הָאָדָם לְּ נוּ שֶכָל כָךְ מֻרְּ יָדַעְּ

בָרֵינוּ   הָבִין אֶת דְּ שֵכֶל הָאֱנוֹשִי עַד שֶקָשֶה לוֹ לְּ וְּ

טוּת כָל   מִימוּת וּפַשְּ שִים מִמֶנוּ תְּ אֵלוּ שֶאָנוּ דוֹרְּ

דוֹמֶה לוֹ שֶרוֹצִים מִמֶנוּ שֶיִּטַפֵש, אֲבָל  מִי  כָךְ, וְּ

יָא זוֹ לאֹ הֵבִין אֶת עֶצֶם כַוָּנַת   שֶה קֻשְּ שֶמַקְּ

א אָדָם הָרִאשוֹן   סוֹ שֶל חֵטְּ שָר שֶאַרְּ אֶפְּ בָרֵינוּ, וְּ דְּ

לַל   דִיעוֹת הָעוֹלָם, וּבִכְּ שֹב אֶת יְּ גּוֹרֵם לָזֶה שֶיַּחְּ

דִיעָה שֶבָאָה מִן הַסָפֵק  רַע יְּ דִיעָה שֶל טוֹב וְּ הַיְּּ

טוֹב,  וּפָסוֹחַ עַ  רַע, לְּ עִיפִים שֶל טוֹב וְּ תֵי הַסְּ ל שְּ

שֹב   מִימוּת יַחְּ אֶת הַתְּ פָנָיו, וְּ רֹעַ לְּ לִכְּ הוֹקִירוֹ וְּ לְּ

חוֹ שֶל יַעֲקֹב אָבִינוּ   שוּת, אֲבָל שִבְּ טִפְּ בַעֲרוּת וְּ לְּ

יֶה עִם ה' אֱלֹקֶיךָ" , ד'   הוּא אִיש תָם, "תָמִים תִהְּ

קוֹר הַ  בָרֵךְ הוּא מְּ אָרָיו הוּא  יִתְּ אֶחָד מִתְּ מָה וְּ חָכְּ

הוֹרָה,  מָה טְּ מָה אֲמִתִית, חָכְּ רַבָא חָכְּ חָכָם. אַדְּ

מִימוּת וַדָאִית הִיא.   טוּת תְּ פַשְּ מָה שֶהִיא בְּ חָכְּ

עַט   הָבִין מְּ כוֹלִים לְּ וַאֲפִלוּ פָשוּט בַשֵכֶל הָאֱנוֹשִי יְּ

בַטֵל כָ  הִתְּ הוֹקִיר וּלְּ נֵי  אֵיךְ שֶלאֹ לְּ בֵה לִפְּ ל כָךְ הַרְּ

לָל עִם כָל חִדוּשֶיהָ  מָה הָאֱנוֹשִית בִכְּ הַחָכְּ

פַלֵא עַל   הִתְּ שָה בָעוֹלָם, יֵש רַק לְּ שֶחִדְּ

מוֹ עַל אוֹחֲזֵי  לָאכוּתִיּוּת )קונסט( שֶבָהּ, כְּ הַמְּ

זֶה הוֹלֵךְ עַל יָדָיו   עֵינַיִם שֶזֶה עוֹמֵד עַל ראֹשוֹ וְּ

לאֹ וכו', שֶ  לאֹ הוֹקָרָה וּבְּ אִים עֲלֵיהֶם בְּ פַלְּ מִתְּ

לוֹ אַחֲרֵי   שִכְּ מָשָל הָאִיש חוֹקֵר בְּ נֵיהֶם, לְּ בִטוּל לִפְּ

בֵה   לַהֲבִינָהּ, הַרְּ עֻלַת קֵבָתוֹ, לָדַעַת אוֹתָהּ וְּ פְּ

פָנִים בַשֵכֶל הָאָדָם ע"ז  שוּ לְּ חַדְּ בָר נִתְּ לִיּוֹת כְּ שִכְּ

בָר נִ  בֵה  אֲשֶר כְּ הַרְּ סוֹדָם, וְּ שֶקֶר יְּ אֶה טָעוּתָם שֶבְּ רְּ

שָבִים עַתָה עוֹד לַאֲמִתִיִּים גַּם עֲלֵיהֶם  מֵהֶם שֶנֶחְּ

שוּ חֲדָשִים,  חַדְּ מַן יִתְּ עוֹד אֵיזֶה זְּ יַעֲבֹר הַכוֹס, בְּ

יָמֵינוּ   דֻמוֹת שֶבְּ חֲקוּ גַּם עַל אוֹתָן וַדָאִיּוּת מְּ יִצְּ וְּ

הַאִם דֵי  אֵלֶה, וְּ גַּם הַקֵבָה יוֹדַעַת לַעֲבֹד רַק עַל יְּ

לאֹ   לִיִּים הַלָלוּ, עוֹבֶדֶת הִיא אֶת עֲבוֹדָתָהּ בְּ שִכְּ

בִטָחוֹן וִידִיעָה   פוּלִים, בְּ לאֹ כָל אֵלוּ הַפִלְּ רַעַש, וּבְּ

עָרוֹת, בִידִיעָה שֶאֵין סָפֵק, יָמִין  לאֹ הַשְּ וַדָאִית, בְּ

מאֹל, טוֹב וְּ  נֵי שֶיֵּש בָהּ וּשְּ מָהּ, מִפְּ רַע, קוֹדְּ
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these intelligences? It performs its functions 

quietly and without all these complexities, 

with certainty and clear knowledge, without 

guesses, with a knowledge that is beyond 

doubt, right and left, good and evil. Because 

it has a living existence placed in it by God, 

it doesn't need to grope and guess like a 

blind person in the dark. This knowledge is 

without complexities, a vision of pure 

wisdom, a knowledge of simplicity without 

entanglement and without investigation. 

And the intelligence of a person devoid of 

this vision and knowledge is compelled to 

weave complexities, to fabricate 

fabrications, to become entangled in them, 

sometimes hitting the foundation and truth 

of things, and sometimes falling like a blind 

person in a pit. And even when they know, 

it's just by chance and not through true 

vision and knowledge. If all people were to 

live in simplicity, purity, and faith, which is 

the revelation of the soul, existence, and 

truth, then they would know and see 

everything with complete certainty, not 

through groping in the darkness that is 

called intelligence. 

 

And here lies the problem: falsehood exists 

potentially in a person, even if they don't 

actively lie about a tree being a stone, and 

they lack the truth and reality of the soul. 

From now on, my fellow, train yourself and 

continue in this practice to be a 

straightforward and pure person in all your 

affairs, whether when you speak with your 

friend or when you think to yourself. Don't 

be sarcastic or probe after your friend to 

find something to mock. Have you ever 

seen a growing plant or a pure soul 

mocking? In a thought that has already been 

strengthened in you so far, imagine that you 

are standing before God, and in all your 

actions at home and in the field, in your 

deeds and thoughts, they are only a peaceful 

duty of His service to Him, and you should 

push and hurry yourself so that you may be 

able to pay off the greatness of your debt to 

Him, and perhaps in all your life's days, 

מַשֵש   רִיכָה לְּ אֵינָהּ צְּ צִיאוּת חַיּוּת שד' שָם בָהּ, וְּ מְּ

לאֹ  דִיעָה בְּ מַשֵש הָעִוֵּר בָאֲפֵלָה, יְּ שַעֵר כַאֲשֶר יְּ וּלְּ

דִיעָה שֶל  הוֹרָה, יְּ מָה טְּ חָכְּ אִיָּה וְּ פוּלִים רְּ פִלְּ

לאֹ חֲקִירָה וּפִתוּל הִיא,  בַךְ וּבְּ לאֹ סְּ מִימוּת בְּ תְּ

שֵכֶל אִיָּה   וְּ הָאִיש שֵכֶל הָרֵיק כֵיוָן שֶאֵין בוֹ רְּ

פַתֵל פִתוּלִים, לֶאֱרֹג   רָח לְּ וִידִיעָה זוֹ, הוּא מֻכְּ

עָמִים  הֵאָחֵז בָהֶם, לִפְּ בַךְ וּלְּ הִסָבֵךְ בַסְּ אֲרִיגוֹת, לְּ

עָמִים נוֹפֵל   לִפְּ בָרִים, וְּ פוֹגֵעַ בִיסוֹד וַאֲמִתוּת הַדְּ

רֶה כַסוּמָא בָאֲרֻ  שָעָה שֶיּוֹדֵעַ, רַק מִקְּ אַף בְּ בָה, וְּ

מָלֵי  אִלְּ אִיָּה וִידִיעָה אֲמִתִית הִיא, וְּ לאֹ רְּ גִיעָה וְּ וּפְּ

מִימוּת וֶאֱמוּנָה   טוּת תְּ פַשְּ נֵי הָאָדָם בְּ הָיוּ כָל בְּ

צִיאוּת וֶאֱמֶת, כִי אָז אֶת   גַּלוּת הַנֶפֶש, מְּ שֶהִיא הִתְּ

רָ  עוּ וְּ דֵי  הַכֹל יָדְּ מוּרָה, לאֹ עַל יְּ וַדָאוּת גְּּ אוּ בְּ

דָא עָקָא, שֶהַשֶקֶר   רָא שֵכֶל. וְּ גִּשוּש בַחֹשֶךְ שֶנִקְּ

אִיש, אֲפִלוּ אִם אֵינוֹ אוֹמֵר שֶקֶר   כֹחַ בְּ צָא בְּ נִמְּ

מִימוּת אֱמֶת   פֹעַל עַל עֵץ שֶהוּא אֶבֶן, וּתְּ בְּ

צִיאוּת הַנֶפֶש חָסֵר לוֹ. וּמֵעַ  רָתֵנוּ  מְּ תָה, חָבֵר מֵחֶבְּ

יוֹת   ךָ זֶה, לִהְּ גֵּלְּ הֶרְּ מִיד בְּ תַתְּ ךָ, וְּ מְּ גִּיל אֶת עַצְּ תַרְּ

שָעָה  יָנֶיךָ, הֵן בְּ כָל עִנְּ מִימוּת בְּ טָן תָם בִתְּ פַשְּ

שָעָה שֶאַתָה  הֵן בְּ ךָ, וְּ דַבֵר עִם חֲבֵרְּ שֶאַתָה מְּ

ךָ מְּ ךָ וּבֵין עַצְּ לוֹצֵץ, חוֹשֵב מַחֲשָבָה בֵינְּ , לאֹ תִתְּ

צוֹא בוֹ דָבָר   דֵי לִמְּ ךָ כְּ לאֹ תַחֲקֹר אַחֲרֵי חֲבֵרְּ וְּ

נֶפֶש   לוֹצֵץ בוֹ, הַאִם רָאִיתָ עוֹד צוֹמֵחַ וְּ הִתְּ לְּ

ךָ   קָה לְּ חַזְּ בָר נִתְּ מַחֲשָבָה שֶכְּ לוֹצֵץ. בְּ מִימָה מִתְּ תְּ

כָל נֵי ה', וּבְּ ךָ שֶאַתָה עוֹמֵד לִפְּ  עַד כֹה, צַיֵּר לְּ

בֹתֶיךָ הֵם   שְּ מַעֲשֶיךָ וּמַחְּ מַעֲשֶיךָ בַבַיִת וּבַשָדֶה, בְּ

חֹק  ךָ לִדְּ רַק שִלוּם חוֹב עֲבוֹדָתוֹ אֵלָיו ית', וּלְּ

שַלֵם אֶת גֹּדֶל  דֵי שֶתוּכַל לְּ ךָ כְּ מְּ הָאִיץ אֶת עַצְּ וּלְּ

מֵי חַיֶּיךָ   כָל יְּ ךָ בְּ אוּלַי יַעֲלֶה לְּ כֻלֵי הַאי וְּ ךָ וְּ חוֹבְּ

ךָ אֵלָיו ית', וּמֵעַתָה  לְּ  שַלֵם על כל פנים חֲצִי חוֹבְּ

מִדָה   נַאי, וּבְּ ךָ פְּ טֵלָה לאֹ יִשָאֵר לְּ שִימָה בְּ אֲפִלוּ לִנְּ

ךָ, תוֹסִיף   לִבְּ מוֹחֲךָ וְּ בֹעַ זאֹת בְּ לִקְּ צַיֵּר וְּ שֶתוֹסִיף לְּ

טָן.  יוֹת תָמִים חָכָם וּפַשְּ  לִהְּ
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you'll manage to pay off at least half of your 

debt to Him. From now on, even for a 

moment of idle breath, you won't have spare 

time, and the more you visualize and affirm 

this in your mind and heart, the more you 

will be a pure, wise, and straightforward 

person. 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 18. 

 It is written in the book "Beit Aharon" on 

the verse "You will roam from the top of 

faith" (Song of Songs 4:8), and this is its 

holy language: "The greatest faith a Jew can 

have is to sing from its peak," so far his holy 

language [The greatest faith, no matter how 

much a Jew has, is first and foremost to 

sing]. We do not intend to clarify the matter 

of melody and the world of melody in this 

context, because we are now speaking only 

of how every person, in whatever situation 

he is in, should draw living waters from the 

source of his soul and reveal the living 

voice within him. Do not find it difficult, for 

do we not see great cantors and musicians 

whose hearts are far from God, with no faith 

or merciful heart, God forbid, and even 

among the Gentiles, there are musicians, for 

a melody is only an expression of the soul 

and its emotions, and it is revealed in speech 

when a person tells his friend his thoughts 

and feelings of sorrow and joy, and even 

more so in his voice. And as it is written in 

the holy books, there is evidence for this in 

that when a person's sorrow, God forbid, 

intensifies, it is no longer possible for him 

to speak, but only to scream and cry with 

his voice alone. Therefore, a melody, which 

is sounds of joy or bitterness, awakens a 

person's emotions, in which the sparks and 

limbs of the soul are revealed, but it does 

not yet decide what the person will do at the 

moment of his excitement and what he will 

do with the part of his soul that has been 

revealed, and just as there are two happy 

people, one adds to his joy by serving God, 

and the other is happy with the joy of 

frivolity, so too the melody, which is one of 

 י״ח

סֵפֶר "בֵית אַהֲרֹן" עַל הַפָסוּק תָשוּרִי   אִיתָא בְּ

מֵראֹש אֲמָנָה )שה"ש ד' ח'( וזה לשונו הקדוש:  

די גרעסטע אֱמוּנָה וויפיל א ייד האט, איז  

זינגען דער ראש דערפון, עד כאן לשונו  

הקדוש ]האמונה הגדולה ביותר, לא משנה  

כמה יש ליהודי, היא קודם כל לשיר[. אֵין 

גִינָה  כַ  עוֹלָם הַנְּ גִינָה וְּ יַן הַנְּ בָרֵר אֶת עִנְּ וָּנָתֵנוּ לְּ

לֶה כָל אִיש  נוּ עַתָה רַק אֵיךְ יִדְּ בָזֶה, כִי דִבַרְּ

מָתוֹ,   קוֹר נִשְּ אֵיזֶה מַצַב שֶהוּא, מַיִם חַיִּים מִמְּ בְּ

ךָ  שֶה לְּ בוֹ. אַל יִקְּ קִרְּ וִיגַלֶה אֶת הַקוֹל הַחַי אֲשֶר בְּ

דוֹלִים שֶלִבָם  הֲ  נִים גְּּ נַגְּּ לאֹ רוֹאִים אָנוּ חַזָנִים וּמְּ

לָן,   אֵין לֵב רַחֲמָנָא לִיצְּ רָחוֹק מד' אֵין אֱמוּנָה וְּ

נִים, כִי הַנִגּוּן הוּא רַק  נַגְּּ וַאֲפִלוּ בֵין הָעַכוּ"ם יֵש מְּ

דִ  גַּלֶה בְּ גָּשוֹתֶיהָ, וּמִתְּ הַרְּ בוּר  מִין גִּלוּי הַנֶפֶש וְּ

בוֹתָיו   שְּ דַבֵר הָאִיש אֶל חֲבֵרוֹ אֶת מַחְּ שֶמְּ

עוֹד יוֹתֵר  חָה וְּ שֶל שִמְּ גָּשוֹתָיו שֶל צַעַר וְּ הַרְּ וְּ

אָיָה   מוֹ שֶאִיתָא בספרים הקדושים רְּ קוֹלוֹ. וּכְּ בְּ

גַּבֵר צַעֲרוֹ שֶל הָאָדָם ח"ו, אִי  עַל זֶה שֶכַאֲשֶר תִתְּ

דַ  בָר לְּ שָר לוֹ כְּ קוֹלוֹ  אֶפְּ בֵר רַק צוֹעֵק וּבוֹכֶה בְּ

מֵחִים אוֹ   בַד. לָכֵן הַנִגּוּן שֶהוּא קוֹלוֹת שְּ לְּ

גָשוֹת הָאָדָם, שֶבָהֶם   עוֹרֵר אֶת הָרְּ רִירִים מְּ מְּ

גַּלִים, אֲבָל אֵין עוֹד  רֵי הַנֶפֶש מִתְּ אֶבְּ נִיצוֹצֵי וְּ

רַגֵּ  שָעָה שֶמִתְּ רֵעַ מָה יַעֲשֶה הָאִיש בְּ ש וּמָה  הֶכְּ

נֵי   נָם שְּ מוֹ שֶיֶּשְּ גַּלָה, וּכְּ שוֹ שֶהִתְּ חֵלֶק נַפְּ עַל בְּ יִפְּ

חָתוֹ לַעֲבֹד אֶת   שִמְּ מֵחִים, זֶה מוֹסִיף בְּ אֲנָשִים שְּ

חָה שֶל הוֹלֵלוּת, כֵן גַּם הַנִגּוּן   שִמְּ זֶה שָמֵחַ בְּ ד', וְּ

עוֹרֵ  חוֹת הַנֶפֶש שֶמְּ תְּ ר אוֹתָהּ  שֶהוּא אֶחָד מִן מַפְּ

יוֹת אִיש שֶפוֹתֵחַ אֶת   גָּשוֹתֶיהָ, יָכוֹל לִהְּ אֶת הַרְּ וְּ

חֵלֶק מִמֶנָה יוֹצֵא לַחוּץ, ומכל מקום לאֹ  שוֹ, וְּ נַפְּ

אוּמָה אֶלָא עוֹד פוֹגֵם   בַד שֶאֵינוֹ עוֹשֶה בוֹ מְּ לְּ

חָה שֶל הוֹלֵלוּת, אוֹ   שִמְּ שוֹ זֶה, אִם בְּ חֵלֶק נַפְּ בְּ

בִי יֵאוּש, עַד שֶנוֹפֵל מִן  בִשְּ בוּת וְּ רַת הַלֵב שֶל עַצְּ

עוֹשֶה גַּם מַעֲשִים אֲשֶר לאֹ  חוֹנוֹ וֶאֱמוּנָתוֹ וְּ בִטְּ
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the keys to the soul that arouses it and its 

emotions, can be a person who opens his 

soul, and part of it comes out, and yet not 

only does he do nothing with it but also 

damages this part of his soul, whether with 

the joy of frivolity, or with the heartbreak of 

sadness and despair, until he falls from his 

confidence and faith and even commits 

deeds that should not be done, God forbid. 

And since we are a fellowship for the sake 

of God, and we want to release our souls to 

rule over our bodies, to bind it in His 

holiness and to nullify it and our essence in 

the soul of the Almighty, therefore we 

accustom ourselves to singing and melody 

of service to Heaven, not that we need to 

compose new melodies, just as we do not 

say that anyone who wants to cheer 

themselves up with wine needs to make 

wine specifically from his press, and anyone 

who wants to arouse themselves or another 

with words needs to invent a new language. 

Take some melody movement, turn your 

face to the wall, or just close your eyes and 

think again, that you are standing before the 

throne of glory, and with your heart broken 

you have come to pour out your soul to God 

in song and melody that come from the 

depths of your heart, and then you will feel 

from yourself that your soul comes out in 

song. If at first you were the musician 

before your soul to awaken it from its 

slumber, little by little you will feel that 

your soul has already begun to play by 

itself. The melody was always a riddle to 

you, what are the sounds, what are the 

ascents and descents, and why sometimes it 

comes in length and sometimes in brevity, 

and you already see everything, in its voice 

your soul bursts a path to the heights, and in 

the heavens as if they have seized its 

material and drawn it in its language. Its 

heart, its guts, and all its inwardness come 

out with its melody, and through the sounds 

it ascends, and its ascents, its descents, and 

all the revolutions of its path in its voice are 

engraved, and the movement of the 

musician in it is carved, and the melody is 

formed, the melody carries your soul in its 

שֵם  רָתֵנוּ לְּ כֵיוָן שֶאָנוּ חֶבְּ לָן. וְּ יֵעָשוּ רַחֲמָנָא לִיצְּ

שוֹתֵנוּ   הוֹצִיא אֶת נַפְּ רוֹצִים אָנוּ לְּ ד' הִיא, וְּ

בַטֵל  דֻשָתוֹ וּלְּ רָהּ בִקְּ קָשְּ שִילָהּ עַל גּוּפֵנוּ, לְּ הַמְּ לְּ

גִּיל   מַת שד"י, לָכֵן נַרְּ נִשְּ מוּתֵנוּ בְּ אֶת עַצְּ אוֹתָהּ וְּ

גִינָה שֶל עֲבוֹדָה לַשָמַיִם, לאֹ  אֶת עַצְּ  רִנָה וּנְּ מֵנוּ בְּ

מוֹ שֶלאֹ נאֹמַר   חַבֵר נִגּוּנִים חֲדָשִים, כְּ טָרֵךְ לְּ שֶנִצְּ

יַיִן צָרִיךְ לַעֲשוֹת   מוֹ בְּ שַמֵחַ אֶת עַצְּ שֶמִי שֶרוֹצֶה לְּ

מוֹ עוֹרֵר אֶת עַצְּ קָא, וּמִי שֶרוֹצֶה לְּ  אוֹ  יַיִן מִגִּתוֹ דַוְּ

חַדֵש שָפָה חֲדָשָה. קַח  דִבוּרִים צָרִיךְ לְּ זוּלָתוֹ בְּ

נוּעָה שֶל נִגּוּן, הָסֵב פָנֶיךָ אֶל הַקִיר,  ךָ אֵיזֶה תְּ לְּ

שֹב שוּב, שֶאַתָה   תַחְּ גֹּר אֶת עֵינֶיךָ וְּ אוֹ רַק תִסְּ

ךָ בָאתָ   בִירַת לִבְּ נֵי כִסֵא הַכָבוֹד, וּבִשְּ עוֹמֵד לִפְּ

אִים לִ  נִגּוּן הַיּוֹצְּ שִירָה וְּ ךָ לד' בְּ שְּ פֹךְ אֶת נַפְּ שְּ

ךָ יוֹצֵאת  שְּ גִּיש שֶנַפְּ ךָ תַרְּ מְּ אָז מֵעַצְּ ךָ, וְּ מִקֶרֶב לִבְּ

נֵי  נַגֵּן לִפְּ חִלָה הָיִיתָ אַתָה הַמְּ נָנָה. אִם מִתְּ בִרְּ

גִּיש   עַט תַרְּ עַט מְּ דֵמָתָהּ, מְּ רָה מִתַרְּ עוֹרְּ שֶךָ לְּ נַפְּ

תָה  שֶ  מָהּ. חִידָה הָיְּ עַצְּ נַגֵּן בְּ בָר לְּ חִילָה כְּ ךָ הִתְּ שְּ נַפְּ

גִינָה, הַקוֹלוֹת מָה הֵמָה, עֲלִיּוֹת   ךָ תָמִיד הַנְּ לְּ

עָמִים שֶבָא בַאֲרֻכָה  לָמָה זֶה פְּ וִירִידוֹת מָה הֵן, וְּ

אֶת הַכֹל אַתָה רוֹאֶה   צָרָה, וְּ עָמִים שֶבָא בִקְּ וּפְּ

בָר,  ךָ דֶרֶךְ עַד לַמָרוֹם,  כְּ שְּ ךָ נַפְּ קוֹלָהּ בוֹקַעַת לְּ בְּ

שוֹנָהּ.  שָכוּהָ בִלְּ יָתָהּ וּמְּ הֶמְּ אִלוּ אָחֲזוּ בְּ וּבַשָמַיִם כְּ

אִים,  גִינָתָהּ יוֹצְּ נִימִיּוּתָהּ עִם נְּ כָל פְּ לִבָה, מֵעֶיהָ וְּ

פִילוֹתֶיהָ  דֶרֶךְ הַקוֹלוֹת עוֹלִים, וַעֲלִיּוֹתֶיהָ נְּ כָל וְּ  וְּ

נָא   נַגְּ נוּעָא דִמְּ קוֹלָהּ נֶחֱקָקִים, וּתְּ כָהּ בְּ גּוּלֵי דַרְּ גִּלְּ

ךָ נוֹשֵא  שְּ רַקֵם, אֶת נַפְּ הַנִגּוּן נִתְּ רָתִים, וְּ בוֹ נֶחְּ

עָמִים  יֵש לִפְּ בָה לד'. וְּ קָרְּ כָהּ וּלְּ שָפְּ מֵעָיו לְּ הַנִגּוּן בְּ

דַבֵר גַּם דִבוּ ךָ תְּ דִיעָתְּ לאֹ יְּ נֵי הַמָקוֹם,  שֶבְּ רִים לִפְּ

ךָ יוֹדִיעוּ, אֲבָל   צוֹן גּוּפְּ חִלָתָם עוֹד אֶת רְּ אִם בִתְּ

תִיקָהּ   ךָ מִנַרְּ שְּ יוֹתֵר תֵצֵא נַפְּ רַגֵּש, וְּ כָל כַמָה שֶתִתְּ

מִדָה זוֹ תַעֲזֹב אֶת הָעוֹלָם, וּמֵעֹמֶק  לָעוּף אֶל עַל, בְּ

פִלָ  ךָ בִתְּ שְּ עַק נַפְּ ךָ תִצְּ פִלָה לה' לִבְּ הוֹרָה תְּ ה טְּ

גוֹן אֵלֶה: "רִבוֹנוֹ שֶל עוֹלָם אין הימעל האב  כְּ

רַחֲמָנוּת אויף מיר, און העלף מיר אין אלע  

יָנִים, אוי געוואלד אוֹן געשריגן ווי ליג איך  עִנְּ

עפיס, רִבוֹנוֹ שֶל עוֹלָם ראטעווע מיך ארויס".  

  ]רבונו של עולם בשמים, רחם עלי ועזור לי

בכל הענינים. אוי איך אני שוכב ביסורים 

חִיל   ובוכה. רבונו של עולם הצל אותי[ מַתְּ

עָקָה  סַיֵּם בִצְּ יָנִים שֶלוֹ וּמְּ כָל עִנְּ בִישוּעָה בְּ

אַל   כֵן כַיּוֹצֵא בָאֵלוּ, וְּ פִילָתוֹ, וְּ קוֹם נְּ הַצִילוֹ מִמְּ לְּ

גוֹן אֵלוּ  עֵינֶיךָ דִבוּרִים כְּ נוּ בְּ טְּ צַב הַנֶפֶש  יִקְּ כִי מַחְּ
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entrails to pour it out and bring it close to 

God. And sometimes without your 

knowledge, you will also speak words 

before the place, if at first they still express 

your body's desire, but as much as you feel, 

and the more your soul comes out of its 

sheath to fly up, to that extent you will leave 

the world, and from the depth of your heart 

your soul will cry out in pure prayer, a 

prayer to God such as these: "Master of the 

Universe, have mercy on me in heaven, and 

help me in all matters, oh I am lying in pain 

and crying. Master of the Universe, save 

me" [Master of the Universe in heaven, 

have mercy on me and help me in all 

matters. Oh, I am lying in suffering and 

weeping. Master of the Universe, save me]. 

It begins with salvation in all his matters 

and ends with a cry to save him from his 

place 

 

ךָ דִבוּרִים   רוּ בְּ עוֹרְּ עָמִים שֶלאֹ יִתְּ יֵש לִפְּ הֵם. וְּ

גִּיש  גִּיש שוּם בַקָשָה, ומכל מקום תַרְּ לאֹ תַרְּ וְּ

צַיֵּר מֶה אַתָה   ךָ לְּ שָר לְּ גָּשָה שֶאִי אֶפְּ אֵיזֶה הַרְּ

חַטֵא  קוּת הִיא, כַיֶּלֶד שֶמִתְּ רַפְּ גִּיש, מִן הִתְּ מַרְּ

נֵי אָבִיו, אֵינוֹ  )פיעשטעט זיך(  ]מתפנק[ לִפְּ

אַנֵחַ "אָבִי,  אוּמָה מֵאָבִיו, הוֹמֶה וּמִתְּ רוֹצֶה מְּ

נִי?".  אָבִי". הָאָב שוֹאֵל "מָה אַתָה רוֹצֶה בְּ

אַנֵחַ   שוּב הוֹמֶה וּמִתְּ שִיבוֹ, וְּ לוּם", הוּא מְּ "כְּ

גַּל  כֵי הִתְּ יַן דַרְּ עִנְּ ךָ שֶבְּ וּת  "אָבִי, אָבִי". כִי דַע לְּ

מֹד מִן הַיֶּלֶד, כָל   עָמִים לִלְּ בֵה פְּ הַנֶפֶש יֵש הַרְּ

גַּלֶה   שוֹ מִתְּ מָהּ נַפְּ כַוָּנָה, רַק מֵעַצְּ מַעֲשָיו אֵינָם בְּ

פִי   נוּעוֹת וּמַעֲשִים כְּ עוֹשֶה תְּ אוֹפַנִים שוֹנִים וְּ בְּ

גַם חִטוּי זֶה )פיעשטשען(   שוֹ, וְּ נוּעוֹת נַפְּ תְּ

תַפְּ  גַם אַתָה הִשְּ שוֹ אֶל נֶפֶש אָבִיו הוּא. וְּ כוּת נַפְּ

אֵין  חִטוּי, בְּ יָה וְּ נִגּוּנֵךְ מִן הֶמְּ גִּיש בְּ עָמִים תַרְּ לִפְּ

ךָ  שְּ לאֹ שוּם בַקָשָה, רַק נַפְּ בָרִים וּבְּ אֹמֶר וּבָאִין דְּ

לֶטֶת רַק, "רבש"ע,  תַפֶכֶת וּמַפְּ נֶנֶת וּמִשְּ מַרְּ

לָאו דַוְּ  בִירַת הַלֵב,  רבש"ע". וְּ נִגּוּן שֶל שְּ קָא בְּ

תַמֵש   הִשְּ כֻלָם תוּכַל לְּ חָה, בְּ נִגּוּן שֶל שִמְּ רַק גַּם בְּ

כוֹ שֶל הֶחָסִיד, הוּא בוֹכֶה   כָךְ דַרְּ גִלוּי הַנֶפֶש וְּ לְּ

קִידָתוֹ,   עַת רְּ גַם בִשְּ נִגּוּן שָמֵחַ, וְּ עָמִים בְּ לִפְּ

עָמִים רוֹקֵד גַּם לִפְּ רֵי". לָכֵן   וְּ נִגּוּן שֶל "כָל נִדְּ בְּ

נִים אִם  נַגְּּ שָעָה שֶמְּ רַת חֲסִידִים בְּ חֶבְּ יֶה בְּ שֶתִהְּ כְּ

רַנֵן גַּם אַתָה  אֹפֶן אַחֵר, תְּ עוּדָה, אוֹ בְּ פִלָה, בִסְּ בִתְּ

נָה עָלַי   חִינַת "נָתְּ מִיעַ קוֹל בְּ הַשְּ עִמָהֶם, לאֹ רַק לְּ

יָה מְּ קוֹלָהּ" )יִרְּ הוֹצִיא אֶת בְּ דֵי לְּ וּ יב ח( וכו' רַק כְּ

הִי   נַגֵּן וַתְּ נַגֵּן הַמְּ הִי כְּ חִינַת "וַיְּ הַעֲלוֹתָהּ בְּ ךָ וּלְּ שְּ נַפְּ

זַוֵּג אֶת הֶחָתָן   עָלָיו רוּחַ ד'", מִין נִגּוּן הַחֻפָה שֶמְּ

שָעָה שֶאַתָה  קָא בְּ לָאו דַוְּ הַכַלָה ודי לחכימא. וְּ וְּ

רַת חֲסִידִ  חֶבְּ ךָ בְּ בֵיתְּ נִים, רַק גַּם בְּ נַגְּּ שָעָה שֶמְּ ים בְּ

שָר לָזֶה תוּכַל   ךָ מֻכְּ מְּ גִּיש אֶת עַצְּ כָל עֵת שֶתַרְּ בְּ

קוֹלוֹת, כִי   עֹק בְּ אֵין אַתָה צָרִיךְ לִצְּ רַנֵן כנ"ל. וְּ לְּ

מָע   קוֹלוֹ נִשְּ לַחַש וְּ יָה בְּ נַגֵּן רַק הֶמְּ יֵש מִי שֶמְּ

 בַמָרוֹם. 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 19. There are people who believe 

that only they are pure of mind and truly 

honest, not deceiving themselves or others. 

When they feel a stir of holiness within, 

they examine and seek whether this feeling 

is genuine and not mere illusion, or perhaps 

stemming from a physical cause, like a 

 י״ט

שֵי אֱמֶת  בִים שֶרַק הֵם אַנְּ נָם אֲנָשִים הַחוֹשְּ יֶשְּ

מָם  רַמִים אֶת עַצְּ רַק הֵם אֵינָם מְּ קִיֵּי הַדַעַת, וְּ נְּ

בָם אֵיזֶה   קִרְּ גִּישוּ בְּ הָיָה כַאֲשֶר יַרְּ לאֹ זוּלָתָם, וְּ וְּ

שִים   דוֹרְּ רִים וְּ דֻשָה חוֹקְּ רוּת לִקְּ עוֹרְּ מִן הִתְּ

רֵידָא, אוֹ אַחֲרֶיהָ, אִם אֱמֶת  יוֹן גְּּ לאֹ דִמְּ הוּא וְּ

שָר רַק מֵאֵיזֶה סִבָה גּוּפָנִית בָאָה  אֶפְּ
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bodily worry or joy, etc. About them and 

those like them, it is said, "Woe to those 

wise in their own eyes, and prudent in their 

own sight." For we have already discussed 

how any awakening, regardless of its cause, 

opens the keys to the soul, allowing us to 

release it and turn it towards holiness. Even 

if a person deceives himself in his 

awakening and emotions, as long as he does 

not intentionally aim to mislead others or 

himself, it is still good. For among ten false 

enthusiasms, one may find a true one. The 

above-mentioned investigators, who do not 

allow their feelings to emerge and unfold in 

their examination, will remain in their dry 

and lifeless inquiry, their hearts dull and 

their minds dark. God save us from them 

and their ilk. This is also what I have 

understood from the writings of our holy 

sages, of blessed memory.  

 

But do not think you are allowed to go 

through life without testing and examining 

yourself thoroughly, not knowing whether 

you are in holiness or, God forbid, on the 

other side, which we shall not mention. 

Here is the difference: a devout person who 

experiences an awakening will awaken, 

whether the feeling arises on its own or he 

arouses himself in the aforementioned ways 

or others. Then, he examines and tests 

whether his feeling was true, separating the 

chaff from the wheat, so that next time his 

emotion is more genuine. But in all his 

examination and testing of his awakening, 

he does not let go of his hand, nor does he 

cease his enthusiasm. Even the testing is a 

form of worship for him; he is fervent and 

tests, and the work of testing does not push 

aside the work of the holy awakening.  

 

In contrast, the dry, bent investigators under 

their evil inclination, God save us, dismiss 

any good feeling at the first doubt of testing. 

Open your eyes and see that the hand of the 

evil inclination is in this. The simple test for 

us is to reflect on oneself, and say: wasn't 

אָגָה אוֹ   שָר בָאָה מֵאֵיזֶה דְּ רוּת, אֶפְּ עוֹרְּ הַהִתְּ

עַל כַיּוֹצֵא בָהֶם  כַדוֹמֶה, וַעֲלֵיהֶם וְּ חָה גּוּפָנִית וְּ שִמְּ

בוֹנִים.   נֵיהֶם נְּ נֶגֶד פְּ עֵינֵיהֶם, וְּ נֶאֱמַר הוֹי חֲכָמִים בְּ

רוּת   עוֹרְּ עֵיל אֵיךְ שֵכֶל מִן הִתְּ נוּ לְּ בָר דִבַרְּ כִי כְּ

חֵי הַנֶפֶש מֵאֵיזֶ  תְּ יֶה, פוֹתַחַת אֶת מַפְּ ה סִבָה שֶתִהְּ

דֻשָה,  הַטוֹתָהּ לִקְּ הוֹצִיאָהּ, וּלְּ אֲשֶר על ידה נוּכַל לְּ

רוּתוֹ   עוֹרְּ הִתְּ מוֹ בְּ רַמֶה הָאִיש אֶת עַצְּ וַאֲפִלוּ אִם מְּ

עוֹת   הַטְּ זָדוֹן לְּ כַוֵּן בְּ שוּתוֹ, אִם רַק אֵינוֹ מְּ רַגְּּ הִתְּ וְּ

מוֹ גַּם כֵן טוֹבָה הִיא, כִי בֵין אֶת חֲבֵ  רוֹ אוֹ אֶת עַצְּ

צָא אַחַת אֲמִתִית,   מִיּוֹת תִמְּ לַהֲבוּיוֹת רְּ עֲשָרָה הִתְּ

נִים אֶת   קָרִים הנ"ל שֶאֵינָם נוֹתְּ הַמֶחְּ וְּ

נֵי חֲקִירָתָם   פַשֵט מִפְּ הִתְּ גָּשוֹתֵיהֶם לָצֵאת וּלְּ הַרְּ

כָל  מֵיהֶם רַק רֵיקוּת יִשָאֲרוּ בַחֲקִירָתָם, וְּ יְּ

כַת הַמֹחַ, ד' יַצִילֵנוּ  חֶשְּ טוּם הַלֵב וְּ וִיבֵשוּת, טִמְּ

רי רַבוֹתֵינוּ   תִי גַּם מִסִפְּ כֵן הֵבַנְּ מֵהֶם וַהֲמוֹנָם. וְּ

ךָ   דַמֶה שֶמֻתָר לְּ דוֹשִים זי"ע. אֲבָל אַל תְּ הַקְּ

חִינָה עַצְּ  לאֹ נִסָיוֹן וּבְּ ךָ בְּ מִית  לַעֲבֹר אֶת עוֹלָמְּ

דֻשָה אַתָה  ךָ אִם בִקְּ קוֹמְּ לאֹ תַכִיר אֶת מְּ רֵי, וְּ גַמְּ לְּ

לָן, הַס   אוֹ ח"ו בסטרא אחרא רַחֲמָנָא לִיצְּ

שֶעוֹלֶה  כִיר. זֶהוּ הַחִלוּק: הֶחָסִיד הָעוֹבֵד כְּ הַזְּ מִלְּ

שֶאֵינוֹ עוֹלֶה   עוֹרֵר, אוֹ גַּם כְּ רוּת, מִתְּ עוֹרְּ בוֹ הִתְּ

עוֹרֵ  מוֹ, מְּ ר את עצמו בָאֳפָנִים הנ"ל, אוֹ  מֵעַצְּ

נַסֶה אִם   חִין וּמְּ אַחַר זֶה מַבְּ אוֹפַנִים אֲחֵרִים, וְּ בְּ

סֹלֶת מִן הַסֹלֶת,   רִיד אֶת הַפְּ אֱמֶת הָיָה הַדָבָר, וּמַפְּ

שוּת יוֹתֵר   רַגְּּ הֵא הַהִתְּ נִיָּה תְּ פַעַם הַשְּ דֵי שֶבְּ כְּ

חִינָתוֹ וְּ  כָל בְּ יוֹנוֹ מִן אֲמִתִית, אֲבָל בְּ נִסְּ

לַהֲבוּתוֹ  רוּתוֹ אֵינוֹ מַנִיחַ אֶת יָדוֹ, וּמִן הִתְּ עוֹרְּ הִתְּ

לַהֵב   לוֹ, מִתְּ אֵינוֹ חָדֵל, גַּם הַנִסָיוֹן עֲבוֹדָה הִיא אֶצְּ

חֶה עֲבוֹדַת   לאֹ שֶעֲבוֹדַת הַנִסָיוֹן תִדְּ נַסֶה, וְּ וּמְּ

רוּת. מַה שֶאֵין כֵ  עוֹרְּ ן הַקֹדֶש זוֹ שֶל הַהִתְּ

רָם הָרַע   פוּפִים תַחַת יִצְּ בֵשִים הַכְּ רִים הַיְּּ הַחוֹקְּ

בָר   נֵי כָל סָפֵק שֶל נִסָיוֹן כְּ לָן, לִפְּ רַחֲמָנָא לִיצְּ

חו נָא   גָּשָה טוֹבָה, פִתְּ דִיחִין אֶת כָל מִין הַרְּ מְּ

אוּ כִי יַד הַיֵּצֶר הָרַע הוּא בַמַעַל הַזֶה.   עֵינֵיכֶם וּרְּ

בוֹנֵן כָל אֶחָד אֶת   הַנִסָיוֹן הַפָשוּט הוּא לָנוּ שֶיִּתְּ

נוּ  חַלְּ לִיתֵנוּ שֶהִתְּ יאֹמַר הֲלאֹ רֵאשִית תַכְּ מוֹ, וְּ עַצְּ

פֹץ  דֵי שֶנוּכַל לִקְּ בַעֲבוֹדַת הַמַחֲשָבָה הִיא כְּ

שוֹל   לִמְּ חוּשֵינוּ וְּ גוּפֵנוּ וְּ פִיצָה אַחַת מִמַעַל לְּ קְּ

אֶה אִם עֲלֵיהֶם, לָכֵן אֲנַסֶ  אֶרְּ מִי וְּ ה נָא אֶת עַצְּ

פָעֲלָה עֲבוֹדָתִי זוֹ עָלַי, אִם בֶאֱמֶת מוֹשֵל אֲנִי עַל  

פָנִים, אִם כֵן הוּא, אָז   מִי עַתָה יוֹתֵר מֵאֲשֶר לְּ עַצְּ

רוּ עָלַי אֲמִתִיּוֹת הֵן,  לַהֲבוּתִי שֶעָבְּ הִתְּ עֲבוֹדָתִי וְּ
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the beginning of our purpose to start with 

thought, in order to leap above our bodies 

and senses and rule over them? Therefore, 

let me now test myself and see if my work 

has affected me, if I truly have more control 

over myself than before. If so, then my 

work and enthusiasm were true. If not, God 

forbid, I have erred and deceived myself. 

But even then, do not weaken in your work 

and holy service; strengthen and start again, 

turn it over and over, and do not stray from 

it. For does a sick person abandon his 

medicine if it does not work the first time? 

He strengthens and doubles his efforts.  

 

However, even in the matter of ruling 

oneself, one needs to know how to practice 

it. Perhaps your work so far in our way, the 

way of good thought, was good, and another 

deficiency prevents you from ruling over 

yourself. Every ruler needs the spirit of the 

ruler, just like every officer and soldier. If 

he does not reveal within himself a spirit of 

bravery, he cannot stand in the ties of war, 

even if his strength is much greater than his 

enemies, as the Torah says about the man 

who is fearful and fainthearted. It 

specifically says "fearful and fainthearted", 

not "weak", because all the ability of war to 

overcome and rule over the enemy depends 

on the spirit of bravery. Similarly, many 

times a person, God forbid, fails in desires, 

not because his desire is great, but because 

he is fainthearted, lacking the spirit of 

bravery and the spirit of ruling within 

himself, that he could overcome and rule 

over even his weakest desires.  

 

From now on, how pleasant are the words of 

our sages who expounded on the fearful and 

fainthearted being fearful of the sins in his 

hand, the sins are in his hand, and he can 

incline or nullify them, and the deficiency is 

that he is fearful and fainthearted and has 

not revealed the spirit of ruling within 

himself. But a soldier, if he waits until he 

comes to war against the enemies of his soul 

מִי, אֲבָל גַּם  רִמִיתִי אֶת עַצְּ אִם לָאו ח"ו טָעִיתִי וְּ וְּ

ךָ עֲבוֹדַת   ךָ וַעֲבוֹדָתְּ תְּ לַאכְּ רַפֶה מִמְּ אָז אַל תִתְּ

חִיל בָהּ, הֲפֹךְ   שוּב תַתְּ חַזֵק וְּ הַקֹדֶש זוֹ, שוּב הִתְּ

בָהּ וַהֲפֹךְ בָהּ, וּמִנָהּ לאֹ תַזועַ, כִי הַאִם יַעֲזֹב  

רוּפֹתָיו אִם לאֹ פָעֲלָה בָרִאשוֹנָה, הַחוֹלֶה  אֶת תְּ

שַלֵש הוּא. אֲבָל גַּם  שַנֶה וּמְּ כוֹפֵל, מְּ חַזֵק וְּ מִתְּ

דַעַת אֵיךְ  רִיכִים לְּ מוֹ צְּ שָלָה עַל עַצְּ יַן הַמֶמְּ עִנְּ בְּ

ךָ עַד כֹה   יוֹת שֶעֲבוֹדָתְּ רַגֵּל בָהּ, כִי יָכוֹל לִהְּ הִתְּ לְּ

כֵ  כֵנוּ דַרְּ דַרְּ תָה,  בְּ נֵי מַחֲשָבָה טוֹבָה, טוֹבָה הָיְּ י בְּ

ךָ. כָל  מְּ שֹל עַל עַצְּ ךָ שֶתִמְּ צוֹר לְּ רוֹן אַחֵר מַעְּ חֶסְּ וְּ

מוֹ כָל שַר   רִיכָה לָרוּחַ הַמוֹשֵל, וּכְּ שָלָה צְּ מֶמְּ

בוּרָה,  בוֹ רוּחַ גְּּ קִרְּ גַלֶה בְּ אִיש הַצָבָא, אִם לאֹ יְּ וְּ

קִשְּ  חָמָה, אַף אִם  אי אפשר לוֹ לַעֲמֹד בְּ רֵי הַמִלְּ

רָה הַתוֹרָה   מוֹ שֶאָמְּ אָיו, כְּ בֵה מִשוֹנְּ כוֹחוֹ רַב הַרְּ

קָא הַיָּרֵא  בֵיתוֹ, דַוְּ רַךְ הַלֵבָב יָשוּב לְּ אִיש הַיָּרֵא וְּ

כֹלֶת   רָה אִיש הַחַלָש, כִי כָל יְּ לאֹ אָמְּ רַךְ הַלֵבָב, וְּ וְּ

גַּבֵר לִכְּ  הִתְּ חָמָה לְּ שוֹל עַל הַשוֹנֵא  הַמִלְּ לִמְּ בוֹש וְּ

שָל   עָמִים נִכְּ בֵה פְּ לוּיָה, כֵן הַרְּ בוּרָה תְּ רוּחַ גְּּ בְּ

רֻבָה  נֵי שֶתַאֲוָתוֹ מְּ תַאֲווֹת, לאֹ מִפְּ הָאָדָם ח"ו בְּ

לאֹ   בוּרָה וְּ נֵי שֶרךְ הַלֵב הוּא, לאֹ רוּחַ גְּּ רַק מִפְּ

בוֹ, שֶ  קִרְּ גַּבֵר רוּחַ הַמוֹשֵל עָלָה בְּ הִתְּ יּוּכַל לְּ

שוֹל בוֹ עַל תַאֲוָתוֹ גַּם הַחַלָשָה.  לִמְּ חוֹם וְּ לִלְּ

שוּ עַל   רֵי חֲזַ"ל שֶדָרְּ וּמֵעַתָה כַמָה עֲרֵבִים לָנוּ דִבְּ

יָדוֹ,   רַךְ הַלֵבָב הַיָּרֵא מֵעֲבֵרוֹת שֶבְּ הַיָּרֵא וְּ

פֹ  אֶל כָל אֲשֶר יַחְּ יָדוֹ הֵן, וְּ ץ יַטֶה אוֹתָם  הָעֲבֵרוֹת בְּ

רַךְ הַלֵבָב   הַחִסָרוֹן הוּא שֶהוּא יָרֵא וְּ לֵם, וְּ בַטְּ אַף יְּ

בוֹ, אֲבָל אִיש  קִרְּ שָלָה לאֹ גִּלָה בְּ רוּחַ הַמֶמְּ וְּ

חָמָה נֶגֶד   תִין עַד אֲשֶר יָבוֹא לַמִלְּ הַצָבָא אִם יַמְּ

גַלוֹ  חַזֵק וּלְּ הִתְּ צֶה לְּ אָז יִרְּ שוֹ וְּ אֵי נַפְּ בוֹ  שוֹנְּ קִרְּ ת בְּ

אוּמָה, כִי   עַל מְּ לאֹ יִפְּ בוּרָה לאֹ יוֹעִיל וְּ רוּחַ גְּּ

הוֹשִיט אֶת   נַסֶה הוּא לְּ גַּבֵר עָלָיו טֶרֶם יְּ הַשוֹנֵא יִתְּ

בָר  רַע וּמַר לוֹ אָז, עֶבֶד הוּא כְּ חָמָה, וְּ יָדוֹ לַמִלְּ

אָיו   רַק טֶרֶם עוֹד יָרִיב עִם שוֹנְּ לאֹ שַר וּמוֹשֵל, וְּ וְּ

חוּץ,  בַיִת וּבְּ שָלוֹם לוֹ בְּ שָעָה שֶעוֹדֶנוּ בַבַיִת וְּ בְּ

בוֹ רוּחַ  קִרְּ גַלֶה בְּ גָרֶה וּמְּ לוֹמֵד הוּא את עצמו, מְּ

חַכֶה עַד   יַן עֲבוֹדָה, אַל תְּ עִנְּ כֵן הוּא בְּ בוּרָה. וְּ גְּּ

אֲשֶר תָבוֹא ח"ו לִידֵי עֲבֵרָה אוֹ אֲפִלוּ תַאֲוָה שֶל 

קַיֵּם אֶת דברי כבוד קדושת אדוני אבי   הֶתֵר רַק

חַבֵר אֶת הַמִדוֹת   מורי הרב הצדיק זצלה"ה לְּ

לאֹ  רֵי הֶתֵר וְּ דִבְּ בָרֶיךָ אֲפִלוּ בְּ כָל דְּ מַחֲשָבָה בְּ לְּ

בַד רַק   חַשֵב מִקֹדֶם אִם לַעֲשוֹת בִלְּ רַק שֶתִתְּ

עָמִים תִמָ  בֵה פְּ חָמָה. הַרְּ גַּר בָהֶם מִלְּ נַע מֵהֶם,  תִתְּ
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and then wants to strengthen and reveal 

within himself a spirit of bravery, it will not 

help and will not do anything, because the 

enemy will overcome him before he tries to 

extend his hand to war, and it will be bad 

and bitter for him, he is already a servant 

and not a ruler. Only before he contends 

with his enemies, while he is still at home 

and at peace both at home and outside, he 

trains himself, provokes, and reveals within 

himself a spirit of bravery.  

So it is with work, do not wait until, God 

forbid, you come to sin or  even a 

permissible desire, just fulfill the words of 

the honor of the holiness of my lord, my 

father, my teacher, the righteous rabbi, of 

blessed memory, to connect the attributes to 

thought in all your matters, even in 

permissible matters, and not only that you 

should consider beforehand whether to do it, 

but challenge them with war. Many times 

refrain from them, even if there are no 

forbidden matters and even if you do not 

have a strong desire for them, just to 

awaken within you the courage of the heart 

and the spirit of ruling over yourself will be 

revealed within you. Try from time to time 

in matters of little value, for example, 

sometimes drink coffee without sugar, and 

the like, and even though these matters seem 

like a joke in your eyes, in these light 

matters you can stand even in the ties of 

great war that is against your soul and your 

spirit. Keep this principle, eat bread to your 

satisfaction, but sweet things to your palate, 

sit in judgment on every bite and bite, if you 

have two types of meat in front of you, for 

example, and one type is more pleasing to 

you, and even if you do not feel so much 

desire for it, just when they brought the dish 

your gaze first fell on this type of meat, 

know already that a sharp sword is laid on 

this meat, beware and distance it. And so, if 

you generally love meat, I am not telling 

you not to eat meat at all, just many times 

tell yourself, I rule over myself and I 

command myself not to eat meat today, 

there is not so much responsibility if you do 

not eat it now, and instead, you will eat 

אַף תַאֲוָה חֲזָקָה   בָרִים שֶל אִסוּר וְּ אַף אִם אֵין דְּ

רוּחַ   ךָ אֹמֶץ הַלֵב וְּ עוֹרֵר בְּ דֵי לְּ ךָ לָהֶם, רַק כְּ אֵין לְּ

פַעַם  פַעַם בְּ נַסֶה כְּ לֶה בָךְ. תְּ ךָ יִגְּ מְּ שָלָה עַל עַצְּ מֶמְּ

עָמִים   תוֹת לִפְּ מָשָל לִשְּ בָרִים קַלֵי עֵרֶךְ, לְּ בִדְּ

כַדוֹמֶה,  קַאוֶוע  לאֹ צוּקֶער ]קפה בלי סוכר[ וְּ בְּ

עֵינֶיךָ, אֲבָל   בָרִים הַלָלוּ בְּ חוֹק דְּ מוֹ שְּ אַף שֶכְּ וְּ

חָמָה  רֵי מִלְּ קִשְּ קַלֵי עֵרֶךְ אֵלוּ תוּכַל לַעֲמֹד גַּם בְּ בְּ

לָל הַזֶה   ךָ. אֶת הַכְּ מָתְּ נִשְּ ךָ וְּ שְּ דוֹלָה שֶהוּא נֶגֶד נַפְּ גְּּ

מֹר, לֶחֶ  בָרִים הָעֲרֵבִים תִשְּ ם אֱכֹל לָשֹבַע, אֲבָל דְּ

עִיסָה,   עִיסָה וּלְּ בַד, תֵשֵב בַדִין עַל כָל לְּ לַחֵךְ לְּ

מָשָל וּמִין אֶחָד   פָנֶיךָ ב' מִינֵי בָשָר לְּ אִם יֵש לְּ

ךָ  בְּ קִרְּ גִּיש בְּ ךָ יוֹתֵר וַאֲפִלוּ שֶאֵין אַתָה מַרְּ עָרֵב לְּ

עָרָה כל כך תַאֲוָה אֵלָיו,  שֶהֵבִיאוּ אֶת הַקְּ רַק כְּ

בָר   חִלָה עַל מִין בָשָר הַזֶה, תֵדַע כְּ ךָ תְּ נָפַל מַבָטְּ

כִי חֶרֶב חַדָה מֻנַחַת עַל בָשָר הַזֶה, הִשָמֵר 

לָל אוֹהֵב בָשָר אַתָה, אֵינִי  כֵן אִם בִכְּ חִיקוֹ. וְּ הַרְּ וְּ

ךָ שֶלאֹ תאֹכַל בָשָר לְּ  בֵה  אוֹמֵר לְּ רֵי, רַק הַרְּ גַמְּ

מִי   ךָ, מוֹשֵל אֲנִי עַל עַצְּ מְּ עַצְּ ךָ בְּ עָמִים אֱמֹר לְּ פְּ

צַוֶּה אוֹתִי שֶלאֹ לֶאֱכֹל הַיּוֹם בָשָר, אֵין כל   וַאֲנִי מְּ

קוֹמוֹ תאֹכַל  כך אַחֲרָיוּת אִם לאֹ תאֹכַל עַתָה, וּבִמְּ

וַע ח"ו אִם תִמָנַע עַתָה מִמֶ  נוּ. תָבִין לֶחֶם, לאֹ תִגְּ

הִשָמֶר בָהֶם, יוֹתֵר מִמַה   בָרִים הַלָלוּ וְּ אֶת הַדְּ

לוּיִים   ךָ תְּ שְּ כָל חַיֵּי נַפְּ שֶכָתוּב כָאן, כִי אַתָה וְּ

 בָהֶם.
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bread, do not worry, God forbid, if you 

refrain from it now. Understand these 

matters and beware of them, more than what 

is written here, because you and all the life 

of your soul depend on them. 

 

 

 

Bnei Machshava Tova, Principles and 

Advice 20. Our ultimate goal is to transform 

from a servant's son to a king's son and to 

draw closer in our service, from behind the 

curtains to the king's palace and throne of 

glory. This means not only to serve God but 

to become servants of God, and not just to 

act with holiness but to become holy 

ourselves. Thus, every person can test 

themselves in this regard: after each act of 

service, they should introspect. "I prayed, I 

studied, etc., do I feel a sense of pure spirit 

within me, even if it is extremely subtle? 

Are my thoughts and feelings now, after my 

service, slightly different from my desires 

and thoughts when I was involved in the 

worldly and its frivolity? Do I now long for 

my previous state during my prayer and 

service? Do I feel a heartache for having 

distanced myself from the purity and beauty 

I glimpsed during my prayer?" If you see 

and endure all this, it is a sign that your 

service is pleasing before God and that your 

body is being sanctified through your 

service. If not, God forbid, you have erred 

in all your levels. But even then, do not lose 

heart. The remedy did not work? Strengthen 

your loins and continue in your service with 

greater effort and strength, as mentioned 

earlier. 

 כ׳ 

בֶן מֶלֶךְ   חָה לְּ הַפֵךְ מִבֶן שִפְּ לִיתֵנוּ הִיא שֶנִתְּ כָל תַכְּ

קָרֵב בַעֲבוֹדָתֵנוּ, מִן אַחַר הָרֵחַיִם אֶל הֵיכַל   נִתְּ וְּ

בַד   כִסֵא הַכָבוֹד, זאֹת אוֹמֶרֶת, שֶלאֹ בִלְּ הַמֶלֶךְ וְּ

בַד   לאֹ בִלְּ דֵי ד' וְּ שֶנַעֲבֹד אֶת ד' רַק שֶנֵעָשֶה עוֹבְּ

דוֹשִים, שֶ  מֵנוּ קְּ עַצְּ דֻשָה רַק שֶנֵעָשֶה בְּ עַל בִקְּ נִפְּ

מוֹ בָזֶה, אַחַר  נַסוֹת אֶת עַצְּ לָכֵן יָכוֹל כָל אִיש לְּ

תִי,  תִי, לָמַדְּ פַלַלְּ בוֹ, הִתְּ קִרְּ תַכֵל בְּ כָל עֲבוֹדָה יִסְּ

הוֹרָ  בִי אֵיזוֹ רוּחַ טְּ קִרְּ גִּיש בְּ נִי מַרְּ ה,  וכו', הַאִם הִנְּ

בוֹתַי  שְּ יֶה אֲפִילוּ דַקָה מִן הַדַקָה, הַאִם מַחְּ תִהְּ

עַט   שֻנוֹת מְּ גָּשוֹתַי עַתָה אַחַר עֲבוֹדָתִי מְּ הַרְּ צוֹנִי וְּ רְּ

דוּלִי בָעוֹלָם   תִי אַחַר דִלְּ צוֹנִי וּמַחֲשַבְּ מֵרְּ

גּוּעִים  גִּיש עַתָה גַּעְּ וּפַחֲזוֹתָיו, הַאִם אֲנִי מַרְּ

מַצָבִ  פִלָתִי וַעֲבוֹדָתִי,  לְּ עֵת תְּ י הַקוֹדֵם שֶהָיִיתִי בְּ

תִי מִן   רַחַקְּ אֵב לֵב עַל שֶנִתְּ גִּיש אֲנִי מִין כְּ הַאִם מַרְּ

פִלָתִי,   עַת תְּ תִי בוֹ בִשְּ יוֹן שֶהֵצַצְּ יֹפִי הָעֶלְּ הַטָהֳרָה וְּ

סוֹבֵל, סִימָן הוּא   אִם אֶת כָל זֶה אַתָה רוֹאֶה וְּ

ךָ  שֶעֲבוֹ גַם גּוּפְּ נֵי הַמָקוֹם וְּ צוּיָה הִיא לִפְּ ךָ רְּ דָתְּ

כָל   אִם לָאו, טָעִיתָ בְּ ךָ, וְּ קַדֵש בַעֲבוֹדָתְּ מִתְּ

רֵגוֹתֶיךָ ח"ו, אֲבָל גַּם אָז אַל יִפֹל לִבֶךָ,   מַדְּ

זֵק  הַחְּ נֶיךָ וְּ רוּפָה לאֹ פָעֲלָה? שַנֵס אֶת מָתְּ הַתְּ

אֵת וְּ  יֶתֶר שְּ ךָ בְּ  יֶתֶר עָז כַנַ"ל. בַעֲבוֹדָתְּ
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Instruction and Rules Guide 

 

Instruction and Rules Guide, Part A 

Some of these instructions and rules, which 

were already included in our previous 

discussion, will now be revisited. After 

having already reviewed them, you should 

start reading them anew, not as one who 

reads and verbalizes the thoughts and 

fantasies of others, but as one who reads his 

own words. This is akin to two people 

reciting Psalms: one who lacks nothing, and 

the other, God forbid, steeped in troubles. 

The former reads the words of King David 

as if recounting a past tale, while the latter, 

in his afflictions, cries out "I am sunk in 

deep mire" as if these were his own words, 

given by King David to express his anguish. 

"A prayer of the afflicted when he is 

overwhelmed" - the afflicted is completely 

enveloped in his prayer, and the prayer in 

him. Likewise, when one reads and revises, 

for instance, the guide (Section B of the 

content order), how should a person be 

concerned about his days passing in 

spiritual poverty and lowliness, not from 

hearing another's worries, but from feeling 

his own soul's anxiety, hidden until now? 

And when you read about the day of death, 

it’s not a story about how someone else 

portrayed it, but rather, you yourself should 

 ׳ סדר הדרכה וכללים, א

  

עֵיל  רֵינוּ לְּ בָּ לוּ בִדְּ לְּ ר נִכְּ בָּ ם כְּ תָּ צָּ  אֲשֶר קְּ

בָר,  תָ עֲלֵיהֶם כְּ בָרֵינוּ אֵלֶה מֵאַחַר שֶעָבַרְּ דְּ

אָדָם שֶקוֹרֵא  אָם מֵחָדָש, לאֹ כְּ קָרְּ חִיל מֵעַתָה לְּ תַתְּ

קָאוֹת הַנֶפֶש   פַתְּ כָל הַרְּ בוֹת רַעֲיוֹנוֹת וְּ שְּ דַבֵר מַחְּ וּמְּ

מוֹ,   רֵי עַצְּ אָדָם שֶקוֹרֵא אֶת דִבְּ שֶל זוּלָתוֹ, רַק כְּ

אֶחָד מָשָל לִ  הִלִים, לְּ רִים תְּ נֵי אָדָם שֶאוֹמְּ נֵי בְּ שְּ

צָרוֹת רַחֲמָנָא   הַשֵנִי טָבוּעַ בְּ לאֹ חָסֵר כָל טוּב, וְּ

בָרִים שֶדִבֵר דָוִד  לָן, זֶה קוֹרֵא רַק אֶת הַדְּ לִיצְּ

דֻכָא   הַמְּ סַפֵר מַעֲשֶה שֶהָיָה, וְּ אִלוּ מְּ הַמֶלֶךְ כְּ

יִסוּרִים צוֹעֵ  עָקָה שֶל  בְּ צוּלָה, צְּ תִי בִיוֵן מְּ ק טָבַעְּ

פִיו   אִלוּ דָוִד הַמֶלֶךְ נָתַן לוֹ רַק דִבוּרִים בְּ מוֹ כְּ עַצְּ

עָנִי כִי יַעֲטֹף" ,   פִלָה לְּ הוֹצִיא צַעֲקָתוֹ מִלִבוֹ, "תְּ לְּ

פִלָתוֹ בוֹ, כֵן גַּם  פִלָתוֹ וּתְּ עַטֵף כֻלוֹ בִתְּ הֶעָנִי מִתְּ

סֵדֶר בָזֶה,  מָשָל הנ"ל )בְּ שוֹנֶה לְּ שֶאֶחָד קוֹרֵא וְּ כְּ

מוֹ   אַג הָאִיש עַל עַצְּ רָה אוֹת ב'( אֵיךְ יִדְּ תֹכֶן הַחֶבְּ

לוּת הַנֶפֶש, לאֹ מֵאִיש  שִפְּ דַלוּת וְּ רִים בְּ שֶיָּמָיו עוֹבְּ

גִּיש עַתָה אֶת   אָגָה זוֹ, רַק הוּא מַרְּ זוּלָתוֹ שוֹמֵעַ דְּ

שָו,  דַאֲגַת נַפְּ  מָה בוֹ עַד עַכְּ תָה נֶעֶלְּ אָגָה שֶהָיְּ שוֹ, דְּ

כִיר לוֹ יוֹם הַמִיתָה לאֹ   יָן יַזְּ עִנְּ שֶאַתָה קוֹרֵא בְּ וּכְּ

מוֹ וכו'   עַצְּ לוֹנִי צִיֵּר לְּ מַעֲשֶה אַתָה קוֹרֵא, אֵיךְ פְּ

ךָ, רַק אַתָה   רַחֲמָנוּת עַל חֲבֵרְּ רַגֵּש רַק בְּ אַתָה מִתְּ וְּ

ךָ מְּ עַצְּ רוּת,  בְּ עוֹרְּ נֵי הִתְּ יְּ כָל עִנְּ כֵן בְּ ךָ כֵן, וְּ צַיֵּר לְּ  מְּ

שָר  קוּת הַמַחֲשָבָה, לָכֵן אִי אֶפְּ חַזְּ הִתְּ לַהֲבוּת וְּ הִתְּ

פַעַם אַחַת, כִי   רֵס הַזֶה בְּ טְּ בֵה בַקוּנְּ ראֹ הַרְּ ךָ לִקְּ לְּ

חָה,  לוּת, שִמְּ שִפְּ רַגֵּש בְּ הִתְּ ךָ לְּ שָר לְּ אִי אֶפְּ

בִירַת הַ  אִם קוֹרֵא אַתָה  שְּ פַעַם אַחַת, וְּ לֵב וַעֲלִיָּה בְּ

מֹד אֶת   רָא, לְּ פַעַם אַחַת שוּב רַק מַעֲשֶה תִקְּ בְּ

בַד רַק גַּם  מַחֲשָבָה לְּ עַט, לאֹ בְּ עַט מְּ רֵס מְּ טְּ הַקוּנְּ

כָל חֹדֶש תַעֲבֹר עָלָיו. סֵדֶר   אֹפֶן שֶבְּ פִיךָ וּבְּ בְּ

לָלִים  רָכָה וּכְּ  הַדְּ
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envision it. Similarly, in all matters of 

awakening, enthusiasm, and strengthening 

of thought, you cannot read much of this 

booklet at once, as it's impossible to 

experience humility, joy, heartbreak, and 

elevation all at once. If you do, you will 

only be reading a story. Learn from this 

booklet bit by bit, not just in thought but 

also aloud, ensuring you revisit it every 

month. 

 

Instruction and Rules Guide, Part B  

Be careful with everything written in this 

booklet. Work on what you've read 

throughout the day, or for two or three days, 

to establish in your soul that this is how you 

should be. If you don’t succeed the first 

time, don’t be disheartened, as "it is not 

upon you to finish the work" in one attempt. 

 

 סדר הדרכה וכללים, ב׳ 

 

הַדָבָר   רֵס הַזֶה. וְּ טְּ שָם בַקוּנְּ כָל שֶנִרְּ הֱוֵי זָהִיר בְּ

לֹשָה  נַיִם וּשְּ כָל הַיּוֹם, אוֹ שְּ שֶקָרָאתָ תַעֲבֹד בְּ

אִם לאֹ   ךָ, וְּ יֶה כֻלְּ ךָ שֶכֵן תִהְּ שְּ נַפְּ בֹעַ בְּ יָמִים, לִקְּ

ךָ, כִי "לאֹ  פַעַם הא' אַל יִפֹל לִבְּ ךָ בְּ יָדְּ עָלָה בְּ

פַעַם אַחַת.  מֹר" בְּ לָאכָה לִגְּ  עָלֶיךָ הַמְּ

 

Instruction and Rules Guide, Part C 

When God helps you and you experience 

holy times of emotional arousal, 

enthusiasm, and an outpouring of the soul, 

and words emerge from you from this 

heightened emotional state, like those 

written in Yiddish in the middle section and 

foundation of the society, letters Yud-Daled 

(14) and Yud-Chet (18), or other such 

words, appreciate and cherish them. 

Whenever you want to awaken yourself 

 דר הדרכה וכללים, ג׳ 

 

שֶיַּעֲזֹר דוֹשִים שֶל  כְּ מַנִים קְּ ךָ זְּ יַעֲלֶה לְּ ךָ וְּ ד' לְּ

כוּת הַנֶפֶש  תַפְּ הִשְּ לַהֲבוּת וְּ שוּת אַף הִתְּ רַגְּּ הִתְּ

גוֹן   שוּת, כְּ רַגְּּ ךָ מִגֹּדֶל הִתְּ טוּ גַּם דִבוּרִים מִמְּ יִפָלְּ וְּ

רָה   צָעִי וִיסוֹד הַחֶבְּ סֵדֶר אֶמְּ יִידִיש בְּ שָם בְּ הָא שֶנִרְּ

גוֹן אֵלוּ  אוֹת י"ח, אוֹ דִבוּרִים אֲחֵרִים כְּ אוֹת י"ד וְּ

כָל פַעַם   תוֹקִיר אוֹתָם, וּבְּ ךָ, תַעֲרִיךְ וְּ טוּ מִמְּ יִפָלְּ

דַבֵר אֶת   ךָ תְּ תְּ דַמְּ ךָ מִתַרְּ מְּ עוֹרֵר אֶת עַצְּ צֶה לְּ שֶתִרְּ

חַנֵן בָהֶם אֶת ד', כִי דִבוּרִים  הַדִבוּרִים הָאֵלֶה וּתְּ

צוּרוֹת   בוּ, וּבְּ צְּ ךָ הֵם, מִמֶנָה נֶחְּ שְּ אֵלוּ נִיצוֹצֵי נַפְּ

קוּ  רְּ  אֵלוּ נִזְּ
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from your slumber, speak these words and 

plead with them before God, for these 

words are sparks of your soul, hewn from it, 

and cast in these forms. 

 

 

Instruction and Rules Guide, Part D 

In your prayer, stand in one place, either 

facing a wall or with closed eyes, and pray 

aloud. Don’t just shout without any 

intention, but with focus and hope that this 

will awaken your soul from its slumber, 

revealing itself from its hiding to meet its 

Creator and Owner standing before it. Be 

very careful to focus on the meaning of the 

words. However, there are ways of focusing 

on the meaning of the words. Some people 

just translate them in their mind, for 

instance, "Hallelu" (praise), "et Hashem" 

(the Lord), "min hashamayim" (the angels 

from heaven), etc. But this kind of intention 

doesn’t arouse anything in them. The main 

focus should be, for example, when saying 

"Hallelu et Hashem, etc.," to intend that you 

are now speaking to the world and 

commanding it to praise the Lord. As an 

Israelite, you are the master of the world, 

and you have the power to proclaim and 

command the entire world, both the 

heavenly and earthly beings, from the 

highest angels to the smallest creature and 

blade of grass on earth, to say "Praise the 

 סדר הדרכה וכללים, ד׳ 

 

מָקוֹם אֶחָד, אֵצֶל הַקִיר אוֹ  ךָ תַעֲמֹד בְּ פִלָתְּ בִתְּ

עוֹק   קוֹל, לאֹ רַק לִצְּ פַלֵל בְּ תִתְּ גִירַת עֵינַיִם, וְּ בִסְּ

וָה שעל ידי זֶה  תִקְּ כַוָּנָה וּבְּ לאֹ שוּם כַוָּנָה, רַק בְּ בְּ

גַּלֶה מִמַחֲבוֹאֶיהָ   תִתְּ דֵמָתָהּ, וְּ ךָ מִתַרְּ שְּ עוֹרֵר נַפְּ תִתְּ

דָהּ. לָ  נֶגְּ קוֹנָהּ הָעוֹמֵד לְּ כָה וְּ רַאת מַלְּ צֵאת לִקְּ

כַוֵּן פירוש הַמִלוֹת, אֲבָל יֵש אוֹפַנִים  אֹד לְּ תִזָהֵר מְּ

גֵּם לוֹ   תַרְּ כַוָּנַת פירוש הַמִלוֹת יֵש מִי שֶרַק מְּ בְּ

חוּ(, "אֶת ד'"   לוּ" )שַבְּ מַחֲשָבָה, לַמָשָל, "הַלְּ בְּ

אָכִים מִן  )להקב"ה(, "מִן הַ  שָמַיִם" )הַמַלְּ

כַוָּנָה שֶל פירוש הַמִלוֹת זוֹ לאֹ   הַשָמַיִם( וכו', וְּ

אוּמָה, עִקַר פירוש הַמִלוֹת צריך   עוֹרֵר אוֹתוֹ מְּ תְּ

כַוֵּן   לוּ אֶת ד' וכו'" יְּ שֶהוּא אוֹמֵר "הַלְּ יוֹת שֶכְּ לִהְּ

צַוֶּה א דַבֵר עַתָה אֶל הָעוֹלָם וּמְּ הַלֵל  שֶהוּא מְּ וֹתו לְּ

רָאֵל הוּא,   אֶת ד', הוּא הַקָרוּץ מֵחֹמֶר כֵיוָן שֶיִּשְּ

כָל   צַוּוֹת לְּ רִיז וּלְּ הַכְּ כוֹחוֹ לְּ שַר הָעוֹלָם הוּא, וּבְּ

לָה   אֲכֵי מַעְּ תוֹנִים, מִן מַלְּ תַחְּ יוֹנִים וְּ הָעוֹלָם, לָעֶלְּ

עַד עֵשֶב הָאָרֶץ לֵאמֹר לָהֶם " לוּ  עַד רֶמֶש וְּ הַלְּ

בֵי   אֶת ד' ל כוֹכְּ לוּהוּ כָּ הַלְּ מַיִם וכו' וְּ מִן הַשָּ

כֵן כָל כַוָּנַת פירוש הַמִלוֹת וכואוֹר אָז מִזֶה " וְּ ', וְּ

לַהֵב.   יִתְּ עוֹרֵר וְּ מוֹ יִתְּ עַצְּ  בְּ
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Lord from the heavens, etc., and all the stars 

of light," and so on for all the intentions of 

the meanings of the words, and then you 

will truly be aroused and inflamed. 

 

Instruction and Rules Guide, Part E 

Every good thing, level, and positive trait 

that you hear or see in any book, that was in 

a righteous person, don’t despair thinking 

it's beyond your reach. On the contrary, 

yearn for it and say, "Was he not also born 

of a woman like me? If he had been idle like 

me, he wouldn't have attained it either. Why 

can't I also reach it?" Even if you hear a 

simple explanation of a verse or Talmudic 

passage that impresses you, regret not 

having said it yourself. "Wasn’t he also born 

of a woman like us?" as mentioned before. 

How desirable is this good trait! If you 

merit attaining it, your Father in Heaven 

will rejoice, and your soul will exult within 

you. Even if not, the yearning will not have 

been in vain. 

 Know this principle: every thought and 

desire, whether good or bad, God forbid, 

that passes through a person does not return 

empty. Each is collected and established in 

the soul, building it. Sometimes a person 

may exhibit a bad trait, far worse than his 

usual character, and he wonders in despair, 

"Where did all this degradation come 

 סדר הדרכה וכללים, ה׳ 

 

מַע אוֹ   רֵגָה וּמִדָה טוֹבָה שֶתִשְּ כָל דָבָר טוֹב, מַדְּ

אִיש צַדִיק, אַל   אֵיזֶה סֵפֶר, שֶהָיָה בְּ אֶה בְּ תִרְּ

רַבָא,  כִי, רַק אַדְּ פִי עֶרְּ יָאֵש לֵאמֹר אֵין זֶה לְּ תִתְּ

לוּד   תאֹמַר, הֲלאֹ גַּם הוּא הָיָה יְּ מֹד אֵלָיו וְּ תַחְּ

אִ  ם הָיָה הוֹלֵךְ בָטֵל כָמוֹנִי גם כן אִשָה כָמוֹנִי, וְּ

מָה זֶה לאֹ אַגִּיעַ גַּם אֲנִי   לאֹ הָיָה מַגִּיעַ אֵלָיו, וּלְּ

שַט עַל אֵיזֶה פָסוּק אוֹ   מַע פְּ לוֹ, וַאֲפִלוּ אִם תִשְּ

לָמָה לאֹ   טַעֵר, וְּ עֵינֶיךָ, תִצְּ הַדָבָר יָפֶה בְּ מָרָא וְּ גְּּ

מוֹ תִי גַּם אֲנִי כְּ לוּד אָמַרְּ תוֹ, הֲלאֹ גַּם הוּא הָיָה יְּ

דָה זוֹ,  אִשָה כָמוֹנוּ כַנַ"ל, וממה נפשך טוֹבָה הַחֶמְּ

מַח אָבִיךָ שֶבַשָמַיִם  כֶה לָבאֹ אֵלֶיה יִשְּ כִי אִם תִזְּ

אִם לָאו, גַּם כֵן לאֹ   ךָ, וְּ בְּ קִרְּ ךָ בְּ מָתְּ תָגֵל נִשְּ וְּ

הַכְּ  בַטָלָה, וְּ דָה לְּ רָה הַחֶמְּ לָל הַזֶה תֵדַע, שֶכָל  עָבְּ

רָצוֹן בֵין טוֹבִים וּבֵין רָעִים ח"ו   יוֹן וְּ רַעְּ

רִים רֵיקָנִים, אֶחָד   אִיש אֵינָם חוֹזְּ רִים בְּ שֶעוֹבְּ

יָן   בַע בַנֶפֶש, וּבִנְּ אַחַת נִקְּ אַחַת לְּ קַבֵץ וְּ אֶחָד נִתְּ לְּ

אִיש מִדָה  עָמִים שֶעוֹלה בְּ נָה. יֵש לִפְּ רָעָה  מֵהֶם נִבְּ

תָאֵה  הוּא מִשְּ כוֹ, וְּ בֵה מֵעֶרְּ לָן רָעָה הַרְּ רַחֲמָנָא לִיצְּ

מִיכֻיּוֹת, אֲבָל   מוֹ, מֵאַיִן בָא אֵלַי כָל כָךְ נְּ עַצְּ בְּ

טוּ   לְּ עָרוֹת נִקְּ צוֹנוֹת דַקוֹת כִשְּ כַנַ"ל רַעֲיוֹנוֹת וּרְּ

גִּישָם מִגֹּדֶל דַקוּתָם,  לאֹ הִרְּ דָעָם וְּ בוֹ, לאֹ יְּ

גַּלִים   רָאִים וּמִתְּ אָז מִתְּ לוּ, וְּ גַּדְּ נִתְּ עַבוּ וְּ בוֹ נִתְּ קִרְּ וּבְּ

לָן,  גוּש עָכוּר רַחֲמָנָא לִיצְּ גֻנָה וְּ צוּרַת מִדָה מְּ בוֹ בְּ

רָצוֹן טוֹב שֶתַעֲלֶה  הֵפֶךְ כָל מַחֲשָבָה וְּ כֵן לְּ וְּ

עַבוּ ךָ אֲפִלוּ אִם לאֹ תַגִּיעַ אֲלֵיהֶם, יִתְּ בְּ קִרְּ   בְּ

דושָה.  מִדָה וּמַחֲשָבָה קְּ ךָ בְּ רָאוּ בְּ יִתְּ לוּ וְּ גַּדְּ יִתְּ  וְּ

 



 

 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

from?" But, as mentioned, fine thoughts and 

desires, as thin as hairs, were absorbed in 

him, unnoticed and unfelt due to their 

subtlety, and they grew and intensified 

within him, eventually appearing and 

manifesting in him as a reprehensible trait 

and a gross mass, God forbid. Conversely, 

every good thought and desire that arises in 

you, even if you don’t achieve them, will 

grow and magnify, and will appear in you as 

a holy trait and thought. 

 
Instruction and Rules Guide Section 6: 

If an evil thought or a vain thought that 

confuses you arises during your prayer and 

Torah study, look towards heaven or close 

your eyes, and silently focus on the phrase 

"Lord, Lord, God merciful and gracious..." 

(in thought, not aloud), and surely it will 

pass with the help of God. 

 

 

 ׳ וסדר הדרכה וכללים, 

 

ךָ מַחֲשָבָה רָעָה, או רַק מַחֲשָבָה  אִם יַעֲלֶה לְּ

ךָ, הַבֵט   תוֹרָתְּ ךָ וְּ פִלָתְּ ךָ בִתְּ בֶלֶת אוֹתְּ בַלְּ טֵלָה שֶמְּ בְּ

כוֵּן "ד' ד' אֵ  גוֹר אֶת עֵינֶיךָ, וְּ מָה, אוֹ סְּ ל  -הַשָמַיְּ

דִבוּר(   לאֹ בְּ מַחֲשָבָה וְּ קָא בְּ חַנוּן..." )דַוְּ רַחוּם וְּ

רַת ה'.  וּבֶטַח תַ  עֶזְּ  עֲבֹר מֵעָלֶיךָ בְּ

 

Instruction and Rules Guide Section 7: 

Often, whether at home or in the street, 

reflect from a place of broken-heartedness 

that the entire world is divine. Every grain 

of sand under my feet, the air I breathe 

within me, and all existence is a 

manifestation of divinity. Why then have I 

distanced myself from this divine presence 

to assert my own will and knowledge in a 

 סדר הדרכה וכללים, ז׳ 

 

כַוֵּן   חוֹב תְּ ךָ וּבֵין בָרְּ בֵיתְּ עָמִים בֵין בְּ בֵה פְּ הַרְּ

בִירַת הַלֵב, כָל הָעוֹלָם אֱלֹּקוּת הוּא,  מִתוֹךְ שְּ

לַי, הָאֲוִיר שֶאֲנִי נוֹשֵם  גִּיר חוֹל אֲשֶר תַחַת רַגְּ גַּרְּ

צִיאוּת אֱלֹּקוּת הֵמָה,   צִיאוּת מְּ כָל הַמְּ בִי, וְּ קִרְּ בְּ

לָמָה זֶ  כִינָה זוֹ  וְּ תִי אֲנִי מִכָל מַחֲנֵה הַשְּ רַחַקְּ ה נִתְּ

גוּף אַף נֶפֶש  דַעַת בְּ רָצוֹן וְּ מִי בְּ עַצְּ שוּת לְּ יוֹת רְּ לִהְּ

בֵנִי אֵלֶיךָ מִתוֹךְ כל   גֻשָמִים ח"ו, רבש"ע קָרְּ מְּ

צָעִי   לֵמָה,)עַיֵּן סֵדֶר אֶמְּ שוּבָה שְּ טוב וּמִתוֹךְ תְּ

רָה אוֹת י"  ד(.  ויסוֹד הַחֶבְּ
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physical and, God forbid, a coarse soul? O 

Lord of the Universe, draw me close to You 

through every goodness and through 

complete repentance (see the method and 

foundation of the society, Section 14). 

 

 

Instruction and Rules Guide Section 8: 

Be very careful in correcting your traits. For 

any trait you recognize as particularly 

flawed in yourself, double your efforts in it, 

and wage war with strategies, meaning 

investigate ways to improve it. Primarily, 

investigate what prevents you from 

improving this flawed trait, and remove 

these barriers. If you don't succeed the first 

time, try again, and if one strategy doesn't 

work, try another. Never leave the 

battlefield; persevere and work. Surely God 

will assist you, and you will prevail. 

General self-reflection is greatly beneficial, 

especially regarding one's traits. For 

example, two people might share a negative 

trait, like anger. Without self-exploration, 

it's hard for them to overcome it. If they 

investigate deeply, reaching the core of their 

anger, healing becomes easier. One might 

not actually have an anger issue but rather a 

problem with pride. Viewing others as 

inferior, they express anger towards them. 

No matter how much they work on their 

anger, it won't help if the real issue is pride. 

When they realize that pride is the root of 

 סדר הדרכה וכללים, ח׳ 

 

כָל מִדָה שֶתֵדַע   תִקוּן מִדוֹתֶיךָ, וְּ אֹד בְּ תִזָהֵר מְּ

ךָ בָהּ,  פֹל עֲבוֹדָתְּ ךָ תִכְּ גוּמָה בְּ ךָ שֶיּוֹתֵר פְּ מְּ עַצְּ בְּ

קֹר   נוּ תַחְּ חָמָה, הַיְּ ךָ מִלְּ בוּלוֹת תַעֲשֶה לְּ תַחְּ וּבְּ

עִקַר תַחֲקֹר עַל  נָהּ, וּבְּ תַקְּ ךָ עֵצוֹת אֵיךְ לְּ צוֹא לְּ לִמְּ

תַקֵן אֶת הַמִדָה  הַ  ךָ מִלְּ נִיעָה שֶמוֹנַעַת אוֹתְּ מְּ

אִם לאֹ עָלָה   נִיעָה תַעֲבִיר, וְּ אֶת הַמְּ גוּמָה, וְּ הַפְּ

עֵצָה זוֹ  אִם לאֹ בְּ נַסֶה עוֹד פַעַם, וְּ בַפַעַם הא' תְּ

דֵה   אִם לאֹ תָסוּר מִשְּ עֵצָה אַחֶרֶת, וְּ נַסֶה בְּ תְּ

מִיד תִ  חָמָה תַתְּ ךָ הַמִלְּ תַעֲבֹד, בֶטַח יַעֲזֹר לְּ חַזֵק וְּ תְּ

מוֹ מוֹעִיל   עַצְּ לַל הָעִיּוּן בְּ תוּכַל לָהּ. וּבִכְּ ד' וְּ

נֵי  נֵי בְּ מִדוֹתָיו, כִי יֵש שְּ רָט הָעִיּוּן בְּ בֵה, וּבִפְּ הַרְּ

אִם  מָשָל, וְּ רוּעָה אַחַת, שֶל כַעַס לְּ מִדָה גְּּ אָדָם בְּ

מוּ  קֹרוּ אַחַר עַצְּ שַבֵר אֶת  לאֹ יַחְּ תָם קָשֶה לָהֶם לְּ

מִדָתָם,  רוּ בְּ דְּ קֹרוּ יַחְּ אִם יַחְּ רוּעָה, וְּ הַמִדָה הַגְּּ

אוֹת   רַפְּ רָעָתָם, יָקֵל לָהֶם לְּ עִין שֶבְּ יָבוֹאוּ עַד הַגַּרְּ וְּ

יוֹת שֶאֶחָד מֵהֶם   הֵרָה, כִי יָכוֹל לִהְּ עָם עַד מְּ פִצְּ

מִדַת כַעֲ  גָם בְּ לָל פְּ גָם שֶל גֵּאוּת,  אֵין לוֹ כְּ סוֹ רַק פְּ

קוֹפִים,  עֵינָיו כְּ אִים בְּ נֵי אָדָם נִרְּ כֵיוָן שֶכָל בְּ וְּ

יָכוֹל הוּא  גַדֵף אוֹתָם, וְּ חָרֵף וּמְּ כוֹעֵס עֲלֵיהֶם מְּ

לאֹ  הֵיטִיב רָעַת הַכַעַס וְּ נוֹתָיו לְּ לַעֲבֹד כָל שְּ

עַק אַף יוֹעִיל, כִי הַאִם מִי שֶאֵינוֹ בַעַל כַעס לאֹ יִ  צְּ

קֹר   אִם יַחְּ הַחֲמוֹר, וְּ עָמִים אֶת הַקוֹף וְּ יַכֶה לִפְּ

אֶה שֶרַק גֵּאוּת לִבוֹ   יִרְּ עִין כַעֲסוֹ וְּ יָבוֹא עַד לגַּרְּ וְּ

רָפָא  שָב וְּ סִבַת כַעֲסוֹ, וִיתַקֵן אֶת מִדַת גַּאֲוָתוֹ וְּ

מִדַת גַּאֲוָה, יֵש מִי שֶהוּא בַעַל גַּאֲ  כֵן בְּ וָה לוֹ. וְּ

צָא   יֵש מִי שֶסִבַת גַּאֲוָתוֹ הִיא, שֶאֵינוֹ נִמְּ בֶאֱמֶת, וְּ

צָא בֵינֵיהֶם  אַף אִם נִמְּ דוֹלִים מִמֶנוּ וְּ בֵין אֲנָשִים גְּּ

לוּתָם, לָכֵן דוֹמֶה לוֹ שֶהוּא כֵיוָן   אֵינוֹ יוֹדֵעַ אֶת גַּדְּ

שִ  דָן גָּדוֹל הוּא, וְּ עַט, לַמְּ מֹד מְּ מוֹ שֶיָּכוֹל לִלְּ כְּ

קַלָה,   שוּטָה וְּ תַקָנָתוֹ פְּ לָה מִכָל הָעָם, וְּ מַעְּ לְּ

דוֹלִים מִמֶנוּ, וִידַבֵר  חַבֵר עִם אֲנָשִים גְּּ שֶיִּתְּ

דוֹלִים   עִמָהֶם, וִיעַיֵּן בספָרִים מִמִדוֹת וּמַעֲלוֹת גְּּ



 

 “The disciples of positive thoughts”  
Essay by Rabbi Kalonymus Kalman Shapira in which the author promotes the establishment of a “community of 

mindfulness” aimed at attaining spiritual growth 

 בני מחשבה טובה

their anger and work on humility, they will 

heal. Similarly, with pride, one person may 

genuinely be prideful, while another's pride 

might stem from not being around people 

greater than themselves or not recognizing 

their greatness. The latter thinks they are 

significant because they can learn a bit. 

Their remedy is simple: interact with those 

greater than themselves, discuss with them, 

study the traits and virtues of great and holy 

people, realize their own shortcomings, and 

feel ashamed of their previous pride. 

 

מוֹ עַל   עַצְּ בַיֵּש בְּ יִתְּ חִיתוּתוֹ וְּ אֶה פְּ יִרְּ דוֹשִים, וְּ וּקְּ

 גַּאֲוָתוֹ הַקוֹדֶמֶת.

 

Instruction and Rules Guide Section 9: 

Do not let a day pass without Torah study. It 

is best to set a study time in the morning, as 

the Holy One, blessed be He, loves the 

beginning, as stated in the Midrash. If 

studying in the morning is not possible, do it 

in the evening. Make a commitment to how 

much Gemara, Midrash, etc., you will learn 

each week and each day, and adhere to it. 

Become so accustomed to these studies that 

missing them would feel as grievous as, 

God forbid, neglecting to put on tefillin. 

Then you will surely find time for all these 

studies, for even putting on tefillin and 

praying, if not made a regular, unbreakable 

practice, might seem too time-consuming. 

 

 

 סדר הדרכה וכללים, ט׳ 

 

בַע   לאֹ תוֹרָה, טוֹב שֶתִקְּ לאֹ יַעֲבֹר עָלֶיךָ יוֹם בְּ

עַת לִמוּדֶיךָ בַבֹקֶר, הקב"ה אוֹהֵב אֶת  שְּ

ךָ  שָר לְּ אִם אִי אֶפְּ רָש, וְּ אִיתָא בַמִדְּ הָרֵאשִית, כִדְּ

בָה, כַמָה   ךָ קִצְּ עֶרֶב. תַעֲשֶה לְּ יֶה בְּ בַבֹקֶר יִהְּ

רָש וכו' תִלְּ  מָרָא מִדְּ כָל יוֹם  גְּּ כָל שָבוּעַ וּבְּ מַד בְּ

בַע   תִקְּ רַגֵּל בָהֶם וְּ כָל כָךְ תִתְּ לאֹ יַעֲבֹר. וְּ חֹק וְּ

מוֹ ח"ו   ךָ כְּ לְּ יֶה אֶצְּ הִבָטֵל מֵהֶם יִהְּ אוֹתָם עַד שֶלְּ

ךָ   בָר יִמָצֵא לְּ אָז כְּ פִלִין, וְּ הַנִיחַ תְּ בַטֵל יוֹם מִלְּ הִתְּ לְּ

נַאי עַל כָל אֵלֶה, כִי פִלִין  פְּ הַנִיחַ תְּ אַף לְּ

לאֹ יַעֲבֹר   פַלֵל, אִם לאֹ הָיָה הַדָבָר חֹק וְּ הִתְּ וּלְּ

נַאי לָהֶם.  ךָ פְּ  עָלֶיךָ, גַּם כֵן הָיִיתָ דוֹמֶה שֶאֵין לְּ
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Instruction and Rules Guide Section 10: 

Listen and hear, remember and observe, 

every good thing and proper conduct that 

you know you should do, whether in Torah 

study and prayer or in your personal 

behavior. For instance, if you know you 

should wake up at a certain hour for the 

night watch and you fail to do so, or if you 

vowed not to eat a certain food for some 

days because you craved it (as mentioned in 

the section on advice, Section 19), and you 

stumbled and violated it, and in other 

matters too, regard it as if you have failed in 

a severe sin, God forbid. One who does not 

see every lapse as a sin to be regretted and 

worried about, God forbid, is the lightest of 

the light, for lightness means their stance is 

not firm. They are like a feather or a flake in 

the wind, swaying easily, standing in the 

east one moment, and in the next, a slight 

wind has already carried them to the west. 

The lightest of the light can adopt all good 

traits, but without them alone, they are not 

secure. They could easily, God forbid, 

transgress any commandment in the Torah 

due to their frivolity. 

 

 

 סדר הדרכה וכללים, י׳ 

 

שָמוֹר, כָל דָבָר טוֹב   מַע, זָכוֹר וְּ שֵב וּשְּ הַקְּ

הָגָה טוֹבָה שֶאַתָה יוֹדֵעַ שֶצָרִיךְ אַתָה   הַנְּ וְּ

הֵן   פִלָה, וְּ מוּד תוֹרָה וּתְּ תַלְּ לַעֲשוֹתָהּ, הֵן בְּ

מָשָל אִם יוֹדֵעַ אַתָה   מֶךָ, לְּ נַהֲגוּת שֶל עַצְּ הִתְּ בְּ

תָ  שֶצָרִיךְ אַתָה לָקוּם בָאַ  שַלְּ נִכְּ שָעָה זוֹ, וְּ מֹרֶת בְּ שְּ

ךָ שֶלאֹ  מְּ תָ עַל עַצְּ תָ אָז, אוֹ אִם קִבַלְּ לאֹ קַמְּ וְּ

תָ אוֹתוֹ   נֵי שֶחָמַדְּ לֶאֱכֹל מַאֲכָל זוֹ אֵיזֶה יָמִים מִפְּ

תָ,  עָבַרְּ תָ וְּ שַלְּ נִכְּ כָנָ"ל סֵדֶר הַצָעוֹת אוֹת י"ט, וְּ

הֵ  בָרִים, יְּ אָר הַדְּ בֵן בִשְּ תָ  וְּ שַלְּ אִלוּ נִכְּ עֵינֶיךָ כְּ א בְּ

עֵינָיו   בַעֲבֵרָה חֲמוּרָה ח"ו, וּמִי שֶאֵין כָל כִשָלוֹן בְּ

אֹג עָלָיו ח"ו, קַל שֶבַקַלִים   לִדְּ טַעֵר וְּ הִצְּ כַעֲבֵרָה לְּ

הוּא, כִי הַקַלות הוּא שֶאֵין עֲמִידָתוֹ חֲזָקָה, כַשֵעָר 

נוֹצָה בַאֲוִיר הוּ רָח,  וּכְּ נוֹעֵעַ, רֶגַע עוֹמֵד בַמִזְּ א מִתְּ

הַקַל   שָכָהוּ לַמַעֲרָב, וְּ בָר מְּ רֶגַע הַשֵנִי רוּחַ קַל כְּ בְּ

מוֹ כָל מִדוֹת   קַבֵל עַל עַצְּ שֶבַקַלִים יָכוֹל הוּא לְּ

בַד אֵינוֹ בָטוּחַ, רַק גַּם  טוֹבוֹת אֲבָל לאֹ בָהֶם בִלְּ

קַלוּת עַל כָל עֲבֵרוֹת שֶבַת וֹרָה יָכוֹל לַעֲבֹר ח"ו בְּ

תוֹ.    דַעְּ

 

Instruction and Rules Guide Section 11: 

Study Tanakh, Mishnah, Gemara, the holy 

Zohar, and Midrash. Primarily, in all of 

these, you will find a divine fire that 

 סדר הדרכה וכללים, י״א 

 

מָרָא, זוהר הקדוש  נָיוֹת גְּּ מֹד תָנָ"ךְ, מִשְּ תִלְּ

צָא אֵש  כָל אוֹת מֵהֶם נִמְּ עִקָר, אֲשֶר בְּ רָש, בְּ וּמִדְּ

כַלוֹת אֶת הסטרא אחרא הַסוֹבֶבֶת   לָה לְּ שֶל מָעְּ

יוֹם   רֵגָתוֹ וּבְּ מַדְּ ךָ. וּמִי שֶטָרוּד בְּ גָּרָה בְּ ךָ וּמִתְּ אוֹתְּ
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consumes the Other Side that surrounds and 

challenges you. If you are burdened and 

cannot study all of these in one day, divide 

them throughout the week, for example, 

studying Gemara four days a week, Midrash 

two days, etc. Study works of Hasidism, 

such as the Shlah, works of the Maharal, the 

early Hasidic masters like the Great 

Maggid, Noam Elimelech, Kedushat Levi, 

the Maggid of Kozhnitz, Imrei and Dvrei 

Elimelech, Beit Aharon, etc. Even if there 

are things you do not understand, do not 

give up on them, because, in any case, you 

are following their holy path, the path of 

Hasidism, as you understand according to 

your ability. Besides, their words 

themselves and the holy spirit within them 

will cling to you, purifying you. Also study 

some Kabbalah so that you are not 

completely ignorant and unlearned in these 

matters. The book "Shefa Tal" will be good 

for you. 

 

קֵם לִימֵי   חַלְּ מֹד אֶת כָל הַנָ"ל יְּ אֶחָד לאֹ יוּכַל לִלְּ

מָרָא, ב'  מַד גְּּ שָבוּעַ יִלְּ מָשָל ד' יָמִים בְּ הַשָבוּעַ, לְּ

גוֹן   רֵי חֲסִידוּת כְּ מַד סִפְּ רָש וכו'. תִלְּ יָמִים מִדְּ

רֵי חֲסִידִים הָרִאשוֹנִים   רֵי מָהָרָ"ל, סִפְּ לָ"ה, סִפְּ שְּ

גוֹן שֶל הַ  נֹעַם אֱלִימֶלֶךְ,  כְּ מַגִּיד הַגָּדוֹל זצ"ל, וְּ

רֵי   דִבְּ רֵי וְּ נִיץ זצ"ל, אִמְּ דֻשַת לֵוִי, הַמַגִּיד מִקוֹזְּ קְּ

נָם  אֱלִימֶלֶךְ, בֵית אַהֲרֹן וכו', וַאֲפִלוּ אִם יֶשְּ

ךָ   בִינָם גַּם כֵן אַל תַנַח יָדְּ בָרִים שֶאֵין אַתָה מְּ דְּ

כָם דֶרֶךְ הַקֹדֶש מֵהֶם, כֵיוָן שֶעַל כָ  ל פָנִים אֶת דַרְּ

ךָ,  תְּ כָלְּ פִי יְּ דֶרֶךְ הַחֲסִידוּת שֶבָהֶם, אַתָה מֵבִין כְּ

שָם שֶבָהֶם   רוּחַ קָדְּ מָם וְּ עַצְּ רֵיהֶם בְּ חוּץ מִזֶה דִבְּ וְּ

רֵי הַקַבָלָה   עַט סִפְּ מַד גַּם מְּ הָר, תִלְּ תִטְּ קוּ בָךְ, וְּ בְּ יִדְּ

עַם הָאָרֶץ שעל כל פנים לאֹ   יֶה בָהֶם בוּר וְּ תִהְּ

ךָ.  רֵי, הַסֵפֶר שֶפַע טַל טוֹב לְּ גַמְּ  לְּ

 

Instruction and Rules Guide Section 12: 

Be extremely cautious not to waste even a 

moment, as noted in the section on means, 

Section 16. Ten moments of idleness should 

be seen as a grave transgression, God 

forbid. Time wasted is paid for with your 

life, as the time you wasted was a part of 

your life that has passed and will not return. 

Remember the day of death daily, as time 

 סדר הדרכה וכללים, י״ב 

 

אֹד הֱוֵי זָהִיר שֶלאֹ תֵלֵךְ בָטֵל אַף רֶגַע,  אֹד מְּ מְּ

צָעִים אוֹת ט"ז, עֲשָרָה  סֵדֶר הָאֶמְּ שַם בְּ פִי שֶנִרְּ כְּ

עֵינֶיךָ כַעֲבֵרָה חֲמוּרָה   גָעִים שֶל בַטָלָה יהיו בְּ רְּ

חַיֶּיךָ,   שַלֵם בְּ עַד בַטָלָה אַתָה מְּ לָן, בְּ רַחֲמָנָא לִיצְּ

נוֹת חַיֶּיךָ הָיָה חָלַף  כִי הַ  תָ חֵלֶק שֶל שְּ מַן שֶבִטַלְּ זְּ

כִיר לוֹ יוֹם הַמִיתָה   לאֹ תחיֶּה בוֹ עוֹד, יַזְּ עָבַר, וְּ וְּ

תָ   ךָ לַהֲשִיבוֹ. בִטַלְּ שָר לְּ אִי אֶפְּ מַן מֵת וְּ הַזְּ הַיּוֹם וְּ

תָ חֲתִיכָה מִלִבְּ  עֵינֶיךָ שֶחָתַכְּ יֶה בְּ מַן יִהְּ ךָ  אֵיזֶה זְּ

ךָ  שָר לְּ שָעָה שֶאִי אֶפְּ לָבִים. בְּ נֵי הַכְּ תה לִפְּ לַכְּ הִשְּ וְּ

רָכָה וַחֲסִידוּת, אַף   מֹד חֲשוֹב בַתוֹרָה, הַדְּ לִלְּ
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dies and cannot be retrieved. If you waste 

time, see it as if you cut a piece from your 

heart and threw it to the dogs. When you 

cannot study Torah, think about Torah, 

instruction, and Hasidism, even during the 

repetition of the Amidah, if it does not 

distract you from listening and responding 

with "Baruch Hu u'Baruch Sh'mo," "Amen." 

Especially when you are in the market, let 

your thoughts and heart be focused on some 

matter of Torah, as noted earlier. Besides 

strengthening your thoughts in holiness, 

which is the main purpose of our holy 

society, you will also be saved from all evil, 

God forbid. 

 

ךָ כֻלָהּ   תְּ שַבְּ פִלָה אִם אֵין מַחְּ עַת חֲזָרַת הַתְּ בִשְּ

קוּעָה בַחֲזָרַת הש"ץ, תַחֲשֹב הַנָ"ל, אִם לאֹ  שְּ

לַעֲנוֹת בָרוּךְ הוּא  מֹעַ וְּ לָךְ הַמַחֲשָבָה מִלִשְּ בַטְּ תְּ

שָעָה שֶאַתָה  מוֹ, אָמֵן, ומכל שכן בְּ וּבָרוּךְ שְּ

אֵיזֶה הוֹלֵךְ בַשוּק יה בוּעִים בְּ ךָ קְּ לִבְּ ךָ וְּ תְּ שַבְּ יו מַחְּ

חַזֵק בָזֶה אֶת  בַר תוֹרָה כַנַ"ל, כִי חוּץ מִזֶה שֶתְּ דְּ

רָתֵנוּ   לִית חֶבְּ דֻשָה שֶהִיא עִקַר תַכְּ ךָ לִקְּ תְּ שַבְּ מַחְּ

דוֹשָה, אַף תִנָצֵל בָזֶה גַּם מִכָל דָבָר רַע ח"ו.   הַקְּ

 

Instruction and Rules Guide Section 13: 

Allocate specific times for all your actions. 

If you're going to eat, decide in advance to 

spend half an hour or a quarter of an hour 

eating. If you're going to visit a friend for a 

short talk (if you can't engage in Torah 

study at that time), set a specific time for the 

visit and don't exceed it, unless it's a 

conversation about Hasidism. Overall, feel 

like a soldier on duty, with each hour 

pressing and one task chasing another. 

 

 סדר הדרכה וכללים, י״ג 

 

צֹב   כָל מַעֲשֶיךָ, בָאתָ לֶאֱכֹל, תִקְּ בָה לְּ צֹב קִצְּ תִקְּ

הֶה בַאֲכִילָתִי, הוֹלֵךְ   מִקֹדֶם חֲצִי אוֹ רֶבַע שָעָה אֶשְּ

עַט )אִם אי אפשר  בֵית רֵעֶיךָ לָשוּחַ מְּ אַתָה לְּ

מַן כָזֶה  צֹב מִקֹדֶם זְּ עַתָה לַעֲסֹק בַתוֹרָה( תִקְּ

לאֹ יוֹ הֶה שָם וְּ תֵר, אִם אֵין זֶה שִיחַ שֶל  אֶשְּ

אִיש הַצָבָא  ךָ כְּ מְּ גִּיש אֶת עַצְּ לַל תַרְּ חֲסִידוּת. וּבִכְּ

כָל  כָל שָעָה דוֹחֶקֶת שָעָה וְּ שֶעֹל זוּלָתוֹ עָלָיו וְּ

 מַעֲשֶה רוֹדף מַעֲשֶה אַחר.  

 

Instruction and Rules Guide Section 14: 

Do not let the nights of Sabbath and the 

evenings following the Sabbath in the 

 סדר הדרכה וכללים, י״ד

 

מוֹת הַחֹרֶף לאֹ  לֵילוֹת שַבָת וּמוֹצָאֵי שַבָת שֶל יְּ

כַב בָהֶם  דֹם לִשְּ בַטָלָה, לאֹ תִקְּ רוּ עָלֶיךָ לְּ יַעַבְּ
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winter pass in idleness. Do not go to sleep 

early on these nights unless you plan to 

wake up for the morning watch. Remember 

your Creator and make a distinction for your 

Creator [implying a visit to the grave]. 

Regarding matters of love and fear of God, 

we have not spoken in detail because, in 

truth, every Jewish soul inherently fears and 

loves God. This fear and love are buried 

under layers of physicality, concealed 

within the body. One who behaves as 

mentioned above to reveal their soul will 

also reveal their love and pure fear of God, 

with the help of God. 

 

דִים  הַקְּ קֹדֶם שָעָה י"א )אִם לאֹ שֶרוֹצֶה אַתָה לְּ

כֹר בָהֶם אֶת בוֹרַאֲךָ   מֹרֶת הַבֹקֶר( וּזְּ אַשְּ לָקוּם בְּ

נֵי   יְּ עִנְּ ךָ ]הכוונה לקבר[. בְּ דִיל אֶת בוֹרְּ הַבְּ וּלְּ

רָטִיּוּת, כִי בֶאֱמֶת כָל  נוּ בִפְּ אָה לאֹ דִבַרְּ יִרְּ אַהֲבָה וְּ

רָאֵ  רַק כֵיוָן  נֶפֶש יִשְּ אוֹהֶבֶת אֶת ד' הִיא, וְּ רֵאָה וְּ ל יְּ

מוּנָה בַגּוּף, גַּם  צֶלֶת שֶל קָנִים, וּטְּ מַחְּ בוּרָה בְּ שֶקְּ

נַהֵג כַנַ"ל   מוּנָה, וּמִי שֶיִּתְּ אָתָהּ טְּ יִרְּ אַהֲבָתָהּ וְּ

אָתוֹ לד',   מָתוֹ, גַּם אַהֲבָתוֹ גַּם יִרְּ גַלוֹת אֶת נִשְּ לְּ

הוֹרָה תִ  אָה טְּ רַת ד'.יִרְּ עֶזְּ גַּלֶה בְּ  תְּ

 

 

Corrections Concerning the Society 

Corrections Concerning the Society, 1: 

Create a register in which the names of the 

members and all matters of the society are 

recorded. Anyone wishing to join must sign 

their name under the following pledge, 

which is written in Assyrian script, and seal 

it. By doing so, they affirm their acceptance 

of the pledge and the rules of the society. 

The text of the pledge is: "With the will of 

my heart, the desire of my soul, my spirit, 

and my being, I hereby accept upon myself 

to join the holy community of the sons of 

good thought, so that through them, I may 

cleanse and purify my body and soul, and 

 , א׳תיקונים בדבר החברה

 

כָל   מוֹת הַחֲבֵרִים וְּ קָס שֶבוֹ ירשמוּ שְּ תַעֲשוּ פִנְּ

תַפֵחַ אֵלֶיהָ   הִסְּ כָל מִי שֶרוֹצֶה לְּ רָה, וְּ נֵי הַחֶבְּ יְּ עִנְּ

אָה.  שֶמֶת הָלְּ תַב יָדוֹ תַחַת הַקַבָלָה הַנִרְּ תֹם בִכְּ יַחְּ

חוֹתֵם   תָב אַשוּרִית, וְּ תֶבֶת בִכְּ יֶה נִכְּ הַקַבָלָה תִהְּ

קַבֵל הוּא על עצמו אֶת  אַחֲ  רֶיהָ. יָעִיד בָזֶה שֶמְּ

רָה.  תַקָנוֹת הַחֶבְּ ההַקַבָלָה וְּ לָּ צוֹן   נֹסַח הַקַבָּ בִרְּ

קַבֵל   נִי מְּ מָתִי, הִנְּ נִשְּ שִי רוּחִי וְּ שוּקַת נַפְּ לִבִי וּתְּ

נֵי  דוֹשָה, בְּ רַיָּא קְּ נֵי הַחַבְּ חַבֵר עִם בְּ הִתְּ עָלַי לְּ

כַבֵס מַחֲשָבָה טוֹבָ  כֶה עַל יָדָם לְּ דֵי שֶאֶזְּ ה, כְּ

דֻשַת הָא שָם בִקְּ קַדְּ שִי, וּלְּ נַפְּ טַהֵר אֶת גּוּפִי וְּ ל -וּלְּ

רָצוֹן מַחֲשָבָה  רָם בַעֲבוֹדָתוֹ ית' בְּ קָשְּ הַקָדוֹש, וּלְּ

כֹחַ   יָתֵד שֶלאֹ תָמוּט. וּמֵעַתָה בְּ דִבוּר וּמַעֲשֶה, כְּ

דִיש גַּם הַתוֹרָה שֶנָתְּ  הַקְּ רָאֵל לְּ אִיש יִשְּ נָה כֹחַ לְּ

דֻשַת הַגּוּף, בַכֹחַ הַזֶה אֲנִי עוֹמֵד   הֵמָה אַף קְּ בְּ

מִי, גּוּפִי רוּחִי   קַדֵש אֶת עַצְּ נִי מְּ הִנְּ נֵי ד' וְּ עַתָה לִפְּ

דָשַת   הַקְּ מָתִי לוֹ, וה' ית' שֶאֵינוֹ מוֹאֵס בְּ נִשְּ וְּ

אַס  רָאֵל לאֹ יִמְּ דֻשָתוֹ  יִשְּ רֶה אֶת קְּ יַשְּ גַּם בִי, וְּ
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sanctify them with the holiness of the Holy 

God, and bind them in His service with 

intention, speech, and action, firmly, 

without faltering. Now, with the power of 

the Torah, which has given strength to a 

man of Israel to sanctify even an animal, 

hence the sanctity of the body, with this 

strength, I now stand before God and 

consecrate myself, my body, spirit, and soul 

to Him. May God, who does not reject the 

sanctification of Israel, not reject me either, 

and may He rest His holiness upon me, so 

that wherever I am and in whatever world I 

find myself, the holiness of God will hover 

over me, and He will envelop me in the 

seven clouds of glory, now and forever. 

With all my heart and soul, I now plead 

before God that even if, God forbid, my 

inclination overpowers me at some point, 

causing me to stumble and fall momentarily, 

God forbid, in will, thought, speech, or 

action, contrary to God's will, still in His 

great mercy, He will not reject me, and will 

not cast me out from beyond the Holy of 

Holies curtain. Just as a consecrated animal 

does not become non-consecrated due to its 

animal nature, only through His open hand, 

welcoming those who return, He will bring 

me back to Him in complete repentance, just 

as I am now with a whole heart and a 

straight mind, departing now from the 

domain of separation and from the realm of 

the Other Side and all its sects, which I 

כָל עוֹלָם שֶאֶמָצֵא,  יֶה וּבְּ כָל מָקוֹם שֶאֶהְּ עָלַי, וּבְּ

נֵי כָבוֹד   דֻשַת ד' חוֹפֶפֶת עֲלַי, ובז' עַנְּ יֶה קְּ תִהְּ

שִי אֲנִי  נַפְּ כָל לִבִי וְּ עַד עוֹלָם. וּבְּ יַקִיפֵנִי, מֵעַתָה וְּ

גַּבֵר   נֵי ד', שֶאֲפִלוּ אִם ח"ו יִתְּ חַנֵן עַתָה לִפְּ מִתְּ

רִ  שִילֵנִי  יִצְּ יַכְּ מַנִים, וְּ מַן מִן הַזְּ אֵיזֶה זְּ י עָלַי בְּ

רָצוֹן, אוֹ  רָא ח"ו, בְּ מֵימְּ יַפִילֵנִי עַל רֶגַע כְּ וְּ

צוֹן ה',   מַחֲשָבָה, אוֹ דִבוּר אוֹ מַעֲשֶה, שֶהֵן הֵפֶךְ רְּ

לאֹ יוֹצִיאֵנִי   אָסֵנִי, וְּ רוֹב רַחֲמָיו לאֹ יִמְּ גם כן ד' בְּ

מוֹ שֶאֵין בֶהֱמַת   מִחוּץ לַפָרֹכֶת קדש הקדשים, כְּ

יָדוֹ   בִיל בַהֲמִיּוּתָהּ, רַק בְּ חֻלִין בִשְּ דֵש יוֹצֵאת לְּ הֶקְּ

שִיבֵנִי אֵלָיו  קַבֵל שָבִים, יְּ תוּחָה לְּ דוֹשָה הַפְּ הַקְּ

לֵב   בָבִי עַתָה, כִי בְּ לֵמָה, כַאֲשֶר עִם לְּ שוּבָה שְּ בִתְּ

שָ  דֵעָה יְּ רָה אֲנִי יֹצֵא מֵעַתָה מִטוּרָא  תָמִים וּבְּ

שוּת הסטרא אחרא וּמִכָל כַת דִילֵיה   דפרוּדָא וּמֵרְּ

רָא   עַפְּ תִים בִטוּל גָּמוּר כְּ טַלְּ תִים וּבְּ אַסְּ שֶמְּ

רֵי   מַ"ח אֶבְּ נָס עִם כָל רְּ עָא, וַאֲנִי הוֹלֵךְ ונִכְּ אַרְּ דְּ

מַחֲנֵ  הַנֶפֶש לְּ סָ"ה גִּידֵי הַגּוּף וְּ נִי  וּשְּ הִנְּ כִינָה. וְּ ה שְּ

רָטִיּוּת מַעֲשי   גִּיחַ עַל כָל פְּ הַשְּ קַבֵל עָלַי מֵעַתָה לְּ מְּ

קַדֵש   אִיש שֶנִתְּ פִי שֶרָאוּי לְּ דִבוּרִי כְּ בוֹתַי וְּ שְּ מַחְּ

קֵר, וד' ית'   יֶה ח"ו הֶפְּ לאֹ שֶאֶהְּ דֻשָה עִלָאָה, וְּ בִקְּ

יוֹרֵנִ  קוֹ וְּ כֵנִי בימִין צִדְּ מְּ כוֹ דֶרֶךְ  יִתְּ דַרְּ רִיכֵנִי בְּ יַדְּ י וְּ

כֶה אֲנִי   נִזְּ גוּפָנִי, וְּ הַקֹדֶש מִתוֹךְ כל טוב רוּחָנִי וְּ

רָאֵל   כָל בֵית יִשְּ כָל חֲבֵרי וְּ כָל בני ביתי וְּ וְּ

אֻשָרִים  מֵחִים מְּ לַאֲרִיכוּת יָמִים ושנים טוֹבִים שְּ

אִירִים בָאוֹר שֶל מַעֲלָה, אָמֵן.   וּמְּ
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despise and utterly nullify like the dust of 

the earth. And I enter with all 248 limbs and 

365 sinews of body and soul into the camp 

of the Divine Presence. I hereby accept 

upon myself to be vigilant over every detail 

of my actions, thoughts, and words, as befits 

a person who has been sanctified with a 

higher sanctity, and not to be, God forbid, 

ownerless. May God support me with His 

righteous right hand, guide me, and lead me 

in His holy way, through all spiritual and 

physical goodness, and may I, my entire 

household, all my peers, and all the House 

of Israel merit long, good, joyous, blessed, 

and enlightened days in the light from 

above, Amen." 

 
Corrections Concerning the Society, 2: 

From now on, each member should not 

view themselves as a lowly, animalistic 

person who is entitled to behave in any 

manner, even in degrading ways. Rather, as 

the sages hinted, one should always see 

oneself as if a holy being dwells within 

them, as an elevated person. What is 

permissible for another may be forbidden 

for them. In every thought, word, and deed, 

they should not merely consider if they are 

good, because they might be good for 

someone else but not for them. They should 

consider if they are good for them and their 

 תיקונים בדבר החברה, ב׳

 

עַל אִיש נָמוּךְ אִיש  מוֹ לאֹ כְּ וּמֵעַתָה יַבִיט עַל עַצְּ

נַהֵג   הִתְּ בַהֲמִי שֶרָאוּי לוֹ לַעֲשוֹת כָל הַמַעֲשִים וּלְּ

זוּ   מוֹ שֶרָמְּ מִיכֻיּוֹת, רַק כְּ נַהֲגוּת אַף נְּ כָל הִתְּ בְּ

אִלוּ קָדוֹש   אֶה אָדָם את עצמו כְּ עוֹלָם יִרְּ חֲזַ"ל, לְּ

ת הַדָבָר  שָרוּי בְּ רוֹמָם הוּא, וְּ וֹךְ מֵעָיו, אִיש מְּ

עַל כָל   נֵי אִיש אַחֵר אָסוּר לוֹ, וְּ שֶכָשֵר לִפְּ

בוֹנֵן אִם טוֹבִים הֵם  מַחֲשָבָה דִבוּר וּמַעֲשֶה לאֹ יִתְּ

אִיש אַחֵר   יוֹת שֶטוֹבִים הֵם לְּ בַד, כִי יָכוֹל לִהְּ בִלְּ

בוֹנֵן אִם טוֹ לאֹ לוֹ, רַק יִתְּ כוֹ וְּ עֶרְּ בִים הֵם לוֹ וּלְּ

רוֹמָם   אִיש מְּ מוֹ לְּ שֹב אֶת עַצְּ הָרָם, לאֹ שֶיַּחְּ

נֵי   בַטֵל לִפְּ רַבָא יִתְּ דֵי זֶה, רַק אַדְּ גָּאֶה ח"ו עַל יְּ יִתְּ וְּ

בוֹ לֵאמֹר הֲלאֹ   קִרְּ בֹר לִבוֹ בְּ יִשְּ רָאֵל, וְּ כָל אִיש יִשְּ

תִ  דַשְּ כִי וּמַצָבִי שֶהִקְּ פִי עֶרְּ מִי כָל לְּ י אֶת עַצְּ

אוּיִם, וּמִי יוֹדֵעַ עַד   מַעֲשֶה שֶאֲנִי עוֹשֶה אֵינָם רְּ

הָגָתִי שֶל מַחֲשָבָה דִבוּר   כָל הַנְּ כַמָה פוֹגֵם אֲנִי בְּ

מִי לַשָמַיִם,  תִי אֶת עַצְּ דַשְּ וּמַעֲשֶה מֵאַחַר שֶהִקְּ

מוֹ הֵטִיב אֶת עַצְּ גַּבֵר לְּ יִתְּ חַזֵק וְּ יִתְּ  מֵעַתָה.   וְּ
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high status. Not that they should think of 

themselves as elevated and become prideful, 

God forbid, but on the contrary, they should 

humble themselves before every Jew and 

break their heart inwardly, thinking, "Given 

my status and my consecration, every action 

I take is not fitting. Who knows how much I 

damage with every aspect of my behavior in 

thought, speech, and action, since I have 

dedicated myself to Heaven?" They should 

strengthen and strive to improve themselves 

from now on. 

 

 

Corrections Concerning the Society, 3: 

Members of the society must gather in the 

house they designate for this purpose, no 

less than three times a week, and anyone 

who does more is praiseworthy. 

 

 תיקונים בדבר החברה, ג׳

 

הַבַיִת שֶיִּחֲדוּ   אַסֵף בְּ הִתְּ רָחִים לְּ רַיָּא מֻכְּ רֵי הַחַבְּ חַבְּ

בֶה   כָל הַמַרְּ שָבוּעַ וְּ עָמִים בְּ לָהֶם, לאֹ פָחוֹת מג' פְּ

שֻבָח.  הֲרֵי זֶה מְּ

 

 
Corrections Regarding the Society, Section 4 

 

When members gather, they should not 

engage in idle talk. Instead, each should 

learn what he wishes to learn, whether it is 

the Talmud, Mishnah, etc. However, they 

should establish a unified lesson to study 

together, whether it's once a week or more 

frequently, as most members prefer. This 

should specifically include topics of 

guidance and this booklet that all will study 

together 

 

 

 תיקונים בדבר החברה, ד׳ 

 

דוּ   מְּ טֵלִים, רַק יִלְּ בָרִים בְּ רוּ דְּ דַבְּ פוּ לאֹ יְּ אַסְּ שֶיִּתְּ כְּ

מָרָא, זֶה   מֹד, זֶה גְּּ כל אחד דָבָר שֶרוֹצֶה לִלְּ

מֹד כֻלָם   עוּ לִלְּ בְּ נָיוֹת וכו'. אֲבָל שִעוּר אֶחָד יִקְּ מִשְּ

עָמִים,   שָבוּעַ אוֹ יוֹתֵר פְּ יַחַד, אִם פַעַם אַחַת בְּ

פִי שֶיִּ  רָכָה  כְּ נֵי הַדְּ יְּ רָט עִנְּ רַצוּ רֹב הַחֲבֵרִים, וּבִפְּ תְּ

דוּ יַחַד מְּ רֵס הַזֶה שֶכֻלָם יִלְּ טְּ כֵן קֻנְּ  .  וְּ
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Corrections Regarding the Society 5 

 

When they study a topic from the teachings 

together, they should not gloss over it as just 

another story. Instead, they should study it 

calmly and with focus, and apply the topic 

to themselves, considering how they can 

implement the teachings of this book and 

internalize them. Then, new aspects of the 

book will be revealed to them. Moreover, 

any member who has a good idea, whether 

it occurs while with friends or alone at 

home or on the street, should share it with 

his peers, and they should listen. For even if 

nine times out of ten there is nothing 

substantial in his words, the tenth time may 

bring something valuable. As it is said in the 

Holy Zohar, sometimes even in the 

patchwork of the poor one can find a pearl. 

Overall, every positive thought about 

service that arises in the mind and heart of 

an Israeli is a kind of voice of his soul, 

whether it is a voice of outcry over its fall or 

a voice of joy when it rises. However, the 

friends who share their thoughts should not 

do so merely to pass time, for the sake of 

adding words or showing off their wisdom 

  
 תיקונים בדבר החברה, ה׳

 

רָכָה, לאֹ ְּּכ  נֵי הַדְּ יְּ יָן מֵעִנְּ דוּ יַחַד אֵיזֶה עִנְּ מְּ שֶיִּלְּ

דוּ  מְּ עַל אֵיזֶה סִפוּר הַמַעֲשֶה רַק יִלְּ רוּ עָלָיו כְּ יַעַבְּ

מָם,  יָן עַל עַצְּ אִימוּ אוֹתוֹ הָעִנְּ יַתְּ עִיּוּן, וְּ נַחַת וּבְּ בְּ

רָכָה שֶל סֵפֶר זֶה   רֵי הַדְּ מוּ הֵם אֶת דִבְּ קַיְּּ אֵיךְ יְּ

אֵי גַּלֶה וְּ אָז יִתְּ בָם, וְּ קִרְּ עוּ אֶת הַדָבָר בְּ בְּ ךְ יִקְּ

לָל כָל מִי   יָנִים שוֹנִים בַסֵפֶר, וּבִכְּ נֵיהֶם עִנְּ לִפְּ

יוֹן טוֹב, בֵין אִם  מוֹחוֹ אֵיזֶה רַעְּ רַיָּא שֶיִּפֹל בְּ מֵהַחַבְּ

צָא יַחַד עִם הַחֲבֵרִים בֵין   שָעָה שֶנִמְּ יִפוֹל לוֹ בְּ

שֶהוּ נֵי חֲבֵרָיו  כְּ רו לִפְּ חוֹב וכו', יאֹמְּ בֵיתוֹ בִרְּ א בְּ

עָמִים לאֹ   עוּ לוֹ, כִי אֲפִלוּ אִם ט' פְּ מְּ הַחֲבֵרִים יִשְּ וְּ

פַעַם הָעֲשִירִי   יוֹת בְּ בָרָיו, יָכוֹל לִהְּ יֶה מַמָש בִדְּ יִהְּ

מוֹ שֶאִיתָא בזוהר הקדוש,  דָבָר טוֹב בוֹ, וּכְּ

יַלְּ  עָמִים גַּם בְּ צוֹא  לִפְּ כוֹלִים לִמְּ קוּטוֹ שֶל הֶעָנִי יְּ

יַן   עִנְּ לָל, כָל מַחֲשָבָה טוֹבָה בְּ גָּלִית. וּבִכְּ מַרְּ

רָאֵל, מִין הֵד   לֵב הֲיִשְּ מוֹחַ וְּ חַדֶשֶת בְּ עֲבוֹדָה שֶמִתְּ

עָקָה עַל  שוֹ הִיא, אִם הֵד שֶל קוֹל צְּ שֶל קוֹל נַפְּ

חָה בְּ  פִילָתָהּ, אוֹ שֶל קוֹל שִמְּ שָעָה שֶעוֹלָה הִיא. נְּ

מִיעִים אֶת  צוּ הַחֲבֵרִים הַמַשְּ פְּ אֲבָל לאֹ יַחְּ

הוֹסִיף  דֵי לְּ מַן, כְּ בַלוֹת זְּ רַעֲיוֹנוֹתֵיהֶם רַק לְּ

בַד.  מָתָם בִלְּ אוֹת חָכְּ הַרְּ  דִבוּרִים וּלְּ

 
 
Corrections Regarding the Society, Section 6 

 

It is good for members to occasionally drink 

together, not to become drunk or behave 

wildly, God forbid, but in the manner of the 

pious, to foster closer bonds. Even those 

who do not drink alcohol due to health 

reasons should mix water with their drink 

and join in. However, members sharing 

their thoughts should not do so just to pass 

the time or to display their wisdom. 

 

 תיקונים בדבר החברה, ו׳

 

קֶה יַחַד, לאֹ  מַן מַשְּ מַן לִזְּ תוּ מִזְּ טוֹב שֶיִּשְּ

כָם שֶל הַחֲסִידִים   דַרְּ הוֹלל ח"ו, רַק כְּ תַכֵר וּלְּ הִשְּ לְּ

עוֹרֵר גַּם אֶת נֶפֶש  חַבֵר יוֹתֵר יַחַד, וּלְּ הִתְּ דֵי לְּ כְּ

לוּתָהּ אֲפִלוּ מִי שֶאֵינוֹ שוֹתֶה   בַהֲמִיּוּתָהּ מֵעַצְּ

נֵ  קֶה מִפְּ עָרֵב מַיִם מַשְּ רִיאוּתוֹ ח"ו, יְּ שַת בְּ י חֻלְּ

תֶה עִמָהֶם יַחַד.  יִשְּ קהו וְּ מַשְּ  בְּ

 
 Corrections Regarding the Society, 

Section 7 

 

After drinking, they should sing an 

inspirational song, like “Yedid Nefesh,” 

“Adon Olam,” “The Lord is my Shepherd, I 

 תיקונים בדבר החברה, ז׳

 

רוּ אֵיזֶה זֶמֶר שֶל  זַמְּ קֶה יְּ תוּ מַשְּ אַחַר שֶיִּשְּ

מור   דִיד נֶפֶש, אֲדוֹן עוֹלָם, "מִזְּ מוֹ יְּ רוּת כְּ עוֹרְּ הִתְּ

לַהֵב  אִם תִתְּ כַדוֹמֶה, וְּ סָר" וְּ דָוִד ד' רֹעִי לאֹ אֶחְּ לְּ
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shall not want,” and similar songs. If they 

feel inspired and wish to dance together, 

they should do so, but they must not waste 

time with drinking, singing, and dancing 

alone 

בַד שֶלאֹ   דוּ, וּבִלְּ רַקְּ רַקֵד יַחַד, יְּ צוּ לְּ יִרְּ שָם וְּ נַפְּ

בַד.  קִידָה בִלְּ רָה וּרְּ תִיָּה זִמְּ מַן בִשְּ בַלוּ אֶת הַזְּ  יְּ
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The place of assembly for each member of 

the society should be a sacred space, a 

permanent location, akin to a bathhouse for 

cleansing and purifying the soul. Upon 

entering this site, they experience the 

presence of the Divine Presence, as if they 

are transitioning from the mundane world to 

a lower level of the Garden of Eden brought 

down by God to their meeting place. This 

should fill them with joy and awe, 

appreciating the privilege of being sheltered 

under the wings of the Divine Presence even 

in this world. Especially when gathered in 

the meeting house, they should rejoice and 

focus, as the Holy Presence dwells within 

us. “My soul is lovesick for You; please, 

God, heal her by showing her the delight of 

Your radiance,” stirring a desire within to 

reveal God’s beauty and majesty that resides 

here. 

 

 תיקונים בדבר החברה, ח׳ 

 

יֶה אֵצֶל כל אחד מֵהֶם   רַיָּא יִהְּ קוֹם וַעַד הַחַבְּ מְּ

קוֹמוֹ שֶל עוֹלָם, בֵית הָרַחֲצָה   קֻדָש, מְּ מָקוֹם מְּ

מַחֲנֶה   נִיסָתָן לְּ שָמוֹת, וּכְּ טַהֵר אֶת הַנְּ חֹץ בוֹ וּלְּ לִרְּ

שָעָה שֶהוֹלֵךְ   אָה בַמָקוֹם הַהוּא, וּבְּ צְּ כִינָה שֶנִמְּ שְּ

יֶה בְּ  שוּתוֹ שֶל  שָמָה יִהְּ אִלוּ יֹצֵא עַתָה מִן רְּ עֵינָיו כְּ

תוֹן שֶהוֹרִיד ד'  נִיף גַּן עֵדֶן הַתַחְּ עולם הזה לִסְּ

דַת  חֶרְּ מַח לִבוֹ בְּ יִשְּ בֵית הַוַּעַד שֶלָהֶם, יָגִיל וְּ לְּ

רוֹ שֶזוֹכֶה גַּם בעולם הזה  קֹדֶש עַל גֹּדֶל אָשְּ

פֵי הַ  תַתֵר תַחַת כַנְּ הִסְּ שָעָה לְּ כִינָה. ומכל שכן בְּ שְּ

כִינָה   מַח וִיכַוֵּן, שְּ בֵית הַוַּעַד שֶיִּשְּ צָא בְּ שֶנִמְּ

ךָ, אֲנָא אֵ  שִי חוֹלַת אַהֲבָתְּ תוֹכֵנוּ, נַפְּ דוֹשָה בְּ ל  -הַקְּ

ךָ, וִיעוֹרֵר   אוֹת לָהּ נֹעַם זִיוְּ הַרְּ פָא נָא לָהּ בְּ נָא רְּ

גַלֶה  בוֹ שֶיְּּ קִרְּ שוּקָה בְּ לִבוֹ נִיצוֹץ נֹעַם זִיווֹ  תְּ ד' בְּ

צָא כָאן.  אֶרֶת עֻזוֹ שֶנִמְּ תִפְּ  וְּ
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The holy society stands on three pillars: the 

bonding of friends, the love of friends, and 

the devotion of friends. Therefore, while all 

members should unite in friendship and love 

 תיקונים בדבר החברה, ט׳

 

דוֹשָה עוֹמֶדֶת, עַל   רַיָּא הַקְּ בָרִים הַחַבְּ לֹשָה דְּ עַל שְּ

עַל  רוּת חֲבֵרִים, עַל אַהֲבַת חֲבֵרִים, וְּ חַבְּ הִתְּ

רוּ יַחַד   חַבְּ קוּת חֲבֵרִים, לָכֵן הֲגַם שֶכֻלָם יִתְּ דַבְּ הִתְּ
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each other deeply, each one should choose a 

confidant to whom they can reveal all their 

heart's secrets, whether spiritual or material, 

their worries and joys, their falls and rises. 

The listening friend should offer comfort, 

advice, and joy as much as possible, 

providing spiritual guidance and direction 

according to their understanding and 

situation. If any member of the society is 

left without a personal friend, the society 

must assign someone to them. 

 

כֻלָם יאֹהֲבוּ זה לזה אַהֲבָה   אַהֲבַת חֲבֵרִים, וְּ בְּ

רַבָה, מִכָל מָקוֹם יִקַח לוֹ כָל אֶחָד מֵהֶם חָבֵר  

בָבוֹ, בֵין   פוּנֵי לְּ גַלֶה אֶת כָל מַצְּ פָנָיו יְּ מוֹ שֶלְּ עַצְּ לְּ

בָרִים גּוּפָנִיִּים, דַאֲגָתוֹ   בָרִים רוּחָנִיִּים וּבֵין בִדְּ בִדְּ

פִילָתוֹ וַעֲלִיָּתוֹ, וַחֲבֵרוֹ הַשוֹמֵעַ  חָתוֹ, נְּ שִמְּ וְּ

יִיעָצֵ  נַחֲמֵהוּ וְּ שָר לוֹ, גַּם  יְּ כָל הָאֶפְּ חֵהוּ בְּ הוּ וִישַמְּ

תוֹ   פִי דַעְּ רִיכֵהוּ כְּ יַדְּ יַעֲצֵהוּ וְּ בָרִים רוּחָנִיִּים יְּ בִדְּ

רַיָּא   אַר אֶחָד מִן הַחַבְּ אִם נִשְּ זֶה וְּ כֵן זֶה לְּ וּמַצָבוֹ, וְּ

אוֹהֵב   חַבֵר אֵלָיו לְּ הִתְּ שֶאֵין אֶחָד מֵהֶם רוֹצֶה לְּ

רַיָּא לִתֵן לוֹ אֶחָד מֵהֶם רָחָה הַחַבְּ רָטִי, מֻכְּ .  פְּ  
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Members of the society should not talk 

about or publicize its sacred ways and deeds 

in markets and streets, nor boast about it to 

others. Just as God said about the Second 

Tablets, "There is nothing more beautiful 

than modesty," and just as the Holy Zohar 

was revealed only in Rabbi Shimon Bar 

Yochai's cave and wilderness in secrecy, so 

too all spiritual work involving soul 

revelation is opposed to ostentation and 

publicity, preferring concealment. It's not in 

the earthquake of God, but if someone 

wishes to join them as a new member, they 

should be welcomed warmly, and teachings 

of friendship shared only if their intentions 

for Heaven are clear. Similarly, if you see a 

fellow Jew whose association with you 

would be beneficial for both, you are 

 תיקונים בדבר החברה, י׳

 

וָקִים  מוּ בַשְּ סְּ פַרְּ לאֹ יְּ רוּ וְּ סַפְּ רַיָּא לאֹ יְּ נֵי הַחַבְּ בְּ

רָכֶיהָ  דוֹשָה זוֹ דְּ רַיָּא קְּ חוֹבוֹת מִן הַחַבְּ וּבָרְּ

מוֹ  עֵינֵי זוּלָתָם, כִי כְּ פָאֲרוּ בָהּ לְּ וּמַעֲשֶיהָ, לאֹ יִתְּ

נִיּוֹת הַקַיָּמוֹת לָנוּ, אָמַר ד' אֵין   שֶעַל לוּחוֹת הַשְּ

מוֹ שזוהר הקדוש לְּ  נִיעוּת , וּכְּ ךָ יָפֶה מִן הַצְּ

נֵעַ,  הֶצְּ בָרִיּוֹת בְּ בִ"י וּבַמִדְּ עָרַת רַשְּ גַּלָה רַק בִמְּ הִתְּ

רֵאת סוֹד, כֵן כָל עֲבוֹדָה שֶיֵּש בָהּ  כָל הַקַבָלָה נִקְּ וְּ

סוּם,  שָאוֹן וּפִרְּ נַגֶּדֶת הִיא לְּ גַּלוּת הַנֶפֶש מִתְּ הִתְּ

נוֹחַ  צֶה  וְּ רַק אִם יִרְּ תֵר, לאֹ ברַעַש ד', וְּ לָהּ הַהֶסְּ

לוּ אוֹתוֹ   קַבְּ תוֹר חָבֵר חָדָש, יְּ תַפֵחַ לָהֶם בְּ הִסְּ מִי לְּ

רֵי חֲבֵרוּת אִם  רוּ לוֹ דִבְּ סְּ יִמְּ סֵבֶר פָנִים יָפוֹת, וְּ בְּ

כֵן   שֵם שָמַיִם, וְּ יֶה בָרוּר לָהֶם שֶכַוָּנָתוֹ לְּ רַק יִהְּ

רוּתוֹ אִם רוֹאֶה  חַבְּ רָאֵל שֶהִתְּ אַתָה אִיש יִשְּ

דַבֵר  לָכֶם, רַשַאי אַתָה לְּ יֶה טוֹבָה לוֹ וְּ אֲלֵיכֶם תִהְּ

שֵם  ךָ לְּ חַבֵר אֲלֵיכֶם אִם אֵין כַוָּנָתְּ אִתוֹ שֶיִּתְּ

מָה.   עָרְּ
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allowed to speak with them about joining, 

provided your intentions are not deceptive. 
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Each member of the society, if preoccupied 

all day with earning their livelihood, must 

remind themselves several times a day amid 

this hustle, saying: “Master of the Universe, 

I am now in places that may endanger my 

soul and sanctity. Do not forsake me. 

Support and protect me, Guardian of Israel.” 

It’s not necessary to say these exact words; 

any similar expression in a language 

comfortable to them is appropriate. 

 

 תיקונים בדבר החברה, י״א

 

כָל הַיּוֹם   רַיָּא אִם טָרוּד הוּא בְּ כָל אֶחָד מֵהַחַבְּ

דָתוֹ   צַע טִרְּ אֶמְּ זוֹנוֹתָיו, חוֹב עָלָיו שֶיּאֹמַר בְּ בִמְּ

עָמִים בַיּוֹם  א אֲנִי  זאֹת אֵיזֶה פְּ צָּ רבש"ע נִמְּ

תִי,   דֻשָּ שִי וּקְּ נַפְּ נִים לְּ סֻכָּ קוֹמוֹת הַמְּ ה בַמְּ עַתָּ

מוֹר אוֹתִי שוֹמֵר   מֹךְ וּשְּ בֵנִי, תְּ ה אַל תַעַזְּ אַתָּ

אֵל רָּ קָא צָרִיךְ הוּא לֵאמֹר,  יִשְּ לָשוֹן הַזֶה דַוְּ , לאֹ בְּ

כָל לָשוֹן שֶנוֹחַ לוֹ.   עֵין זֶה בְּ  רַק כְּ
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View each member of the society as a 

person of spiritual ascent, and honor and 

esteem them in your eyes. For is he not like 

a son of the prophets, having dedicated 

himself to the sanctity that allows God to 

dwell upon him? 

 

 תיקונים בדבר החברה, י״ב 

 

נֵי   עַל אִיש מִבְּ רַיָּא כְּ תַכֵל עַל כָל אֶחָד מֵהַחַבְּ תִסְּ

עֵינֶיךָ, כִי הֲלאֹ בֶן  תוֹקִירֵהוּ בְּ דֵהוּ וְּ כַבְּ עֲלִיָּה, וּתְּ

בָר מָסַר אֶת   גַם הוּא כְּ בִיאִים הוּא, וְּ נֵי הַנְּ מִבְּ

רֶה ד' עָלָיו.   דֻשָה שֶיִּשְּ מוֹ לִקְּ  עַצְּ
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A member from another city should be 

accepted into the society. If they find peers 

in their city, they should act as previously 

mentioned. If not, they should behave as 

best as they can on their own. Regardless, 

all members must gather at least once a 

 תיקונים בדבר החברה, י״ג

 

אִם  רָה, וְּ הַחֶבְּ קַבֵל לְּ חָבֵר גַּם מֵעִיר אַחֶרֶת יִתְּ

אִם לָאו   נַהֲגוּ כַנַ"ל, וְּ עִירוֹ יִתְּ אוּ לוֹ חֲבֵרִים בְּ יִמצְּ

שָר לוֹ, וּבֵין כָךְ   כָל אֲשֶר אֶפְּ מוֹ כְּ עַצְּ נַהֵג הוּא בְּ יִתְּ

אַסֵף לאֹ פָחוֹת  הִתְּ רִיכִים כָל הַחֲבֵרִים לְּ וּבֵין כָךְ צְּ

עַם אַחַת בַשָנָה, עַל אֵיזֶה יָמִים, לאֹ לֶאֱסֹף  מִפַ 

מָקוֹם אֶחָד,   רַעַש, רַק לָבוֹא לְּ שָאוֹן וְּ אֲסִיפָה בְּ

יָשִיחוּ   יוּ וְּ רִישוּת יִהְּ מֵי עֲבוֹדָה וּפְּ הַיָּמִים הָאֵלוּ יְּ וְּ

נֵי  יְּ עִנְּ נַהֲגִים הֵם בְּ זֶה לָזֶה אֵיךְ מִתְּ זֶה וְּ זֶה בְּ
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year, on specific days, not for a noisy, 

boisterous assembly, but to come together in 

one place. These days should be dedicated 

to spiritual work and separation, discussing 

with each other their conduct in spiritual 

matters throughout the year, how they 

sanctify their actions for the glory of God, 

and how they plan to strengthen and delve 

deeper into God’s sanctity from that day 

forward. If you have reached this point in 

reading this booklet and feel that you have 

strayed to a place you did not intend, either 

because you think of us as delusional or 

idle, then please, for your sake and ours, 

promptly leave our company. Return to your 

own path, and we will continue in the name 

of our God. However, if you see that our 

way is your way, and what we seek you also 

seek, yet feel disheartened because even 

after finishing this booklet and reviewing it, 

you still do not feel the presence of God, no 

vision or sensation, no thoughts or 

enthusiasm, do not lose heart. Remember 

that the journey from earth to heaven is five 

hundred years long, and why should you 

have expected to reach it in one leap? We 

are confident in God that after some time of 

steady work like this, you will begin to feel 

the radiance of the Supreme Light and the 

holiness of God entering your body, soul, 

and bones. You will start to behave in a 

more refined and improved manner in all 

matters of body and soul. Your thoughts 

שִים הֵם אֶת כָל   קַדְּ אֵיךְ מְּ כָל הַשָנָה, וְּ עֲבוֹדָתָם בְּ

יוֹסִיפוּ   לוּ וְּ קַבְּ אֵיךְ יְּ בוֹדוֹ ית' וְּ מַעֲשֵיהֶם לִכְּ

אָה.   דֻשַת ד' מֵהַיּוֹם וָהָלְּ קִיעַ בִקְּ הַשְּ חַזֵק וּלְּ הִתְּ לְּ

רֵס הַזֶה  טְּ ךָ אֶת קֻנְּ רִיאָתְּ תָ עַד הֲלוֹם בִקְּ אִם הִגַּעְּ

רוֹאֶה מָקוֹם שֶלאֹ רָצִיתָ, אִם  וְּ אַתָה שֶטָעִיתָ לְּ

בַעַלי הַזָיָה אוֹ  נֵי שֶחוֹשֵב אַתָה אוֹתָנוּ לְּ מִפְּ

מַעֲנֵנוּ   ךָ וּלְּ מַעַנְּ לָנִים, עֲשֵה זאֹת אֵפוֹא, לְּ בַטְּ לְּ

הַבִצָה  רָתֵנוּ, חֲזוֹר אַתָה לְּ הֵרָה אֶת חֶבְּ וַעֲזֹב עַד מְּ

נוּ נֵלֵךְ ךָ וַאֲנַחְּ שֵם ד' אֱלֹקֵינוּ. אֲבָל אִם  שֶלְּ  לְּ

נוּ   אֶת אֲשֶר חִפַשְּ ךָ, וְּ כְּ כֵנוּ דַרְּ רוֹאֶה אַתָה שֶדַרְּ

כָא בָךְ עַל   ךָ נִדְּ חַפֵש, רַק שֶלִבְּ אָנוּ גַּם אַתָה מְּ

נִיתוֹ  אַחַר שֶשְּ רֵס וְּ טְּ ךָ אֶת הַקוּנְּ רְּ שֶגַּם אַחַר גָּמְּ

תוֹ וכו' עוֹד אֵינְּ  גִּיש שֶבָאתָ אֶל שִלַשְּ ךָ מַרְּ

לאֹ  איָה וְּ הַמָקוֹם אֲשֶר שָם אֱלֹקִים, לאֹ רְּ

לַהֲבוּת שֶאָנוּ   לאֹ הִתְּ גָּשָה, לאֹ מַחֲשָבָה וְּ הַרְּ

ךָ, זכור נָא  רִים בָזֶה מָצָאתָ, אַל יִפֹל רוּחֲךָ בְּ דַבְּ מְּ

רָקִיעַ מַהֲלַךְ חֲמֵש מֵאוֹת שָ  עַד לְּ נָה כִי מִן הָאָרֶץ וְּ

תָ שָמָה   לָמָה זֶה עַתָה כַאֲשֶר לאֹ הִגַּעְּ הוּא, וְּ

טוּחִים אָנוּ בד'  תָ, בְּ בָר נָפַלְּ פִיצָה אַחַת, כְּ בִקְּ

גוֹן זוֹ,  מֶדֶת כְּ מַן עֲבוֹדָה מַתְּ שֶאַחֲרֵי אֵיזֶה זְּ

דֻשַת ד'   אֶת קְּ יוֹן וְּ גִּיש אֶת זָהֳרֵי אוֹר הָעֶלְּ תַרְּ

נַפְּ  סוּ בְּ נְּ מוֹתֶיךָ, כִי עַל כָל פָנִים שֶנִכְּ עַצְּ ךָ וְּ ךָ גּוּפְּ שְּ

כָל   טוֹבָה בְּ זכָֻכָה וְּ הָגָה יוֹתֵר מְּ נַהֵג הַנְּ הִתְּ חִיל לְּ תַתְּ

שֹב   נָה לַחְּ חֵלְּ בוֹתֶיךָ תַתְּ שְּ ךָ. מַחְּ שְּ נַפְּ ךָ וְּ נֵי גּוּפְּ יְּ עִנְּ

עוֹרֵר   אַחַ"כ תִתְּ יוֹת אֲחֵרוֹת מֵאֲשֶר עַד עַתָה, וְּ לִהְּ וְּ

תִ  כָל  וְּ שַמֵש בְּ פִלוֹתֶיךָ יוֹתֵר, תֵדַע אֵיךְ לְּ רַגֵּש בִתְּ תְּ

בִירַת הַלֵב   שֶל שְּ חָה וְּ ךָ שֶל שִמְּ שְּ עֵי נַפְּ אֹרְּ מְּ

טַהֲרָהּ   רַאת דוֹדָהּ וּלְּ ךָ לִקְּ שְּ הוֹצִיא עַל יָדָן אֶת נַפְּ לְּ

וָה   כָל מִצְּ תַכֵל בְּ הִסְּ מַד אֵיךְ לְּ טָהֳרָה עִלָאָה, תִלְּ בְּ

עַט  הִ  כֶה עַל כָל פָנִים מְּ לוּת הַנֶפֶש, תִזְּ תַכְּ סְּ

ךָ,  שְּ נַפְּ ךָ וְּ כָל גּוּפְּ סִירַת הַנֶפֶש בקריאת שמע בְּ לִמְּ

אָז  אִיש הָרוּחַ, וְּ עַט לְּ עַלִיתָ מְּ בָר נִתְּ זֶה כְּ וּבְּ

אוֹת   ךָ, לִרְּ נוֹצֵץ בְּ הִתְּ חִיל גַּם ראיה עִלָאָה לְּ תַתְּ

דֻשַת הֶהָדוּר כָל דָבָר,    אֶת קְּ נָאֶה זִיו הָעוֹלָם בְּ

רֵאשִיתָן,  יֶינָה בְּ עָרוֹת תִהְּ אִיּוֹת הַלָלוּ אִם כִי מִצְּ רְּ

עִתִים   טוֹת וּלְּ יוֹתֵר בוֹלְּ כָל פַעַם לְּ נָה בְּ גַּדֵלְּ תִתְּ

סוֹף כָל סוֹף לאֹ תִשָאֵר אִיש  כוּפוֹת, וְּ יוֹתֵר תְּ

ע ךָ בעולם הזה. שָדֶה רַק בֶן עולם הבא גַּם בְּ וֹדְּ

נוּ חַזַק ד' אִתָּ נִתְּ    חֲזַק וְּ
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will begin to be different from before, and 

you will be more moved in your prayers. 

You will learn to use all your soul's states, 

whether of joy or broken-heartedness, to 

draw your soul towards its Beloved and 

purify it with supreme purity. You will learn 

to see every commandment as a vision of 

the soul. You will at least slightly merit self-

sacrifice in reciting the Shema with all your 

body and soul. By this, you will have 

somewhat ascended to being a spiritual 

person, and then a higher vision will begin 

to shine within you, to see the elegant 

holiness and the light of the world in 

everything. Although these visions may be 

faint at first, they will grow more distinct 

and frequent over time, and ultimately, you 

will not remain merely a man of the field 

but a son of the World to Come even while 

in this world. Be strong, and may God 

strengthen us. 

 

 


